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  DICK DREUX



  



  DEGENS IN HET DUISTER


  



  



  Omslagtekening: JAN SANDERS


  
    * Minder bekende woorden zijn voorzien van een nootteken (*).
  


  
    De verklaring van deze woorden vindt U achter in het boek.
  


  
    

  


  
    HOOFDSTUK I
  


  
    

  


  
    In angstige groepjes stonden de bewoners bijeen in de smalle straten van La Rochelle en onthutst stoven ze uiteen toen het baldadig gebral hoorbaar werd van vier beschonken musketiers, die luid zingend kwamen aanwaggelen. Deuren werden dichtgeslagen en zware grendels werden er voorgeschoven, bevreesd verborgen de bewoners van La Rochelle, die twee jaar lang weerstand hadden geboden aan het gezag van Lodewijk de Dertiende, zich voor de willekeur van de soldaten des konings. Twee jaar lang hadden ze zich met hand en tand verzet tegen de dwang die men wilde opleggen, en nu, na maanden van honger, van vertwijfeld vechten op de tot puin geschoten muren, was dan toch nog dit bittere moment gekomen dat dronken soldeniers door de straten strompelden en tegenstand onmogelijk was geworden. De herriemakers sloegen in het voorbijgaan met de knoppen van hun degens op de vensterluiken, trapten tegen de deuren en brulden: ‘Hola ... parpaillots*. Kom er ’s uit!’ Parpaillots ... Achter de deuren balden hun vroegere tegenstanders de vuisten.
  


  
    De heren musketiers waren jonge kerels van adellijken bloede, voor wie de hele belegering een sport was geweest, iets als een extra spannende jachtpartij. Ze maalden weinig om politieke tegenstellingen en nog minder om principes. Hun overmoed wilde lucht hebben; een paar uithangborden moesten eraan geloven en vlogen krakend aan stukken. Nu wilden ze nog een eerzame burger afranselen en dan was het weer genoeg voor deze dag. Terwijl ze brokstukken van liedjes galmden, liepen ze de straat door, zwaaiden soms wonderlijk over de hobbelige keien en hielden zich met moeite aan elkander staande. Achter hen werd hier en daar een luik heel voorzichtig op een kier geopend en gluurden ogen hen na die brandden van haat.
  


  
    Even voorbij het midden van het smalle straatje was ’n diepe nis met een middeleeuwse spitsboog bekroond. Hier drukte zich een meisje van een jaar of zeventien dicht tegen de muur. Een paar haastig in een doek gewikkelde broden, die naast haar op de grond lagen, duidden erop dat ze bij de voedseluitdeling aan de Oostpoort geweest was en hier een schuilplaats gezocht had toen de beschonken troep naderde. Jong als ze was, wist ze maar al te goed wat een vrouw in een veroverde stad te wachten stond. Nader en nader kwam het groepje; het kind hield de adem in, drukte de nagels in de handpalmen en beet zich op de lippen. Steeds duidelijker kon ze het aarzelende, struikelende voortgaan van de musketierslaarzen horen. Een dikke pilaar verborg haar voor elke toevallige blik, maar toch leek haar deze schuilplaats opeens veel te ondiep. Zonder ook maar opzij te zien schoven de musketiers, nu dicht opeen als een klomp vrolijkheid, aan de portiek voorbij. Reeds strekte het meisje de hand naar de broden uit toen een van de soldaten met de onberekenbaarheid van een dronkelap zich van zijn makkers losrukte en op zijn schreden terugkeerde. Een andere kameraad volgde hem en zag in de portiek het bewegen van een witte halskraag ... een blonde pijpekrul waar even zonlicht op glansde, en stoof daar met een gillende vreugdekreet op af ...! Nog maar juist had hij het smekende en tegenstribbelende meisje naar buiten gerukt, of de anderen waren er ook. Nog was hun doel niet anders dan dat burgerkind wat schrik aan te jagen, maar toen de kap van haar mantel terugviel en een zuiver gevormd gezichtje zichtbaar werd, waarin de ogen groot en angstig, maar stralend mooi stonden, bromde de grootste der soldaten:
  


  
    ‘Ventrebleu* - maar dat buitenkansje laat ik me niet ontsnappen!! G-ga ’s wat opsij m’sieu de Lagrac!’ Een stoot van zijn elleboog deed de aangeduide, een slanke Gasconjer, opzij deinzen. De handen van de reus grepen het meisje bij de schouder: ’Allons, ma belle *, geef jij je veroveraar eens een kusje!’ Terwijl ze zo hard ze kon om hulp gilde, krabde het kind hem met de nagels in het gezicht, en schopte hem tegen de schenen. Hij werd woedend en rukte haar de kanten kraag af: ‘Bon * ... dan zal ik je eerst maar eens temmen, canaille Aangehitst door zijn metgezellen slingerde hij het meisje van zich af, sloeg haar dan met de volle vuist in het gezicht: ‘Voila* ... opdat je weet hoe een canaille-meid zich tegenover iemand van geboorte te gedragen heeft ...Kom hier, sloerie!’
  


  
    Hij wilde het meisje, dat tegen de pilaar der portiek was gevallen, met een ruk naar zich toe trekken, maar het was of opeens een blok steen in zijn nek terechtkwam. Hij tuimelde voorover, verloor zijn hoed en bleef even versuft van verbazing liggen. Gekletter van degens bracht hem weer tot zichzelve. Als uit de lucht gevallen stond daar midden in het straatje een forse burger met helblonde haren; hij hanteerde zijn lange degen tegenover de drie overgebleven soldeniers als was hij met dat wapen in de hand geboren.
  


  
    De Saint-Crécy, zoals de reus heette, vergat op slag het meisje. Zijn degen uit de schede rukkend wierp hij zich verwoed in de strijd, blakend van nijd over die arrogante burgerpummel, die het bestond edellieden als gelijken te bevechten. Hij begreep niet waarom zijn metgezellen zo terugweken voor die lummel en besloot eens gauw een einde aan die dwaasheid te maken. Een enkele tijgerachtige sprong bracht hem recht tegenover de vechtende burger, hij hief het gevest van zijn degen tot ooghoogte om met een ‘overstoot‘ de vent in de keel te treffen ... en kreeg als door toverij zélf diens staal in de volle borst! Terwijl hij log voorover viel, slaakte eveneens zijn vriend de Lagrac een verstikte kreet, en zakte daarna langzaam door de knieën. Ergens achter de strijdenden was inmiddels een deur voorzichtig op een kier geopend en had een hand het bevende meisje gewenkt, dat snel in de geboden schuilplaats verdween. Verder, steeds verder dreef de razende burger met zijn witblonde haren om het hoofd wapperend, zijn beide nog op de been staande tegenstanders. Maar aan het begin van de straat werd de zware regelmatige pas hoorbaar van de wachtpatrouille... Een dikke slager, die met het oog voor een in zijn vensterluik uitgesneden lelie alles had kunnen volgen zuchtte tegen zijn vrouw:
  


  
    ‘Ach ... die arme m’sieu Rammerswalle ... Nu is het afgelopen met hem, een van de aardigste mensen in de hele stad.’
  


  
    

  


  
    De klok in de gevel van het mooie stadhuis liet drie slagen horen die langzaam uitgalmden over de rode pannendaken. De man, die in een der rijke burgemeesterskamers achter een groot bureau zat, legde de papieren, die hij in de fijne hand hield, voor zich neer en staarde door het venster. Een vlucht duiven zwenkte vlak langs de kleine ruiten en bracht een glimlach om de gevoelige mond. Met een zucht stond de man op en liep naar de vensternis. Het getemperde zonlicht deed zijn donkerrode gewaad gloeien en fonkelde in de gouden keten met het kruis, dat hij om de hals droeg. Zijn peinzende, diep liggende donkere ogen zochten naar de duiven, zijn hand streek over het puntbaardje.
  


  
    Achter hem, bijna geheel weggedoken in de schaduwen van de met eikehout betimmerde kamer, kuchte een schrale, bleke jongeman. De persoon aan het venster fronste heel even de wenkbrauwen als herinnerde dat geluid hem aan iets onaangenaams. De donkere ogen met hun ietwat moede blik bleven de in wijde kringen ronddraaiende duiven volgen. Ergens begonnen trompetten te schallen en bonkten doffe trommen. De duiven wiekten weg tot waar geen blik hen volgen kon.
  


  
    Armand du Plessis, Kardinaal de Richelieu, eerste minister van Louis de Dertiende keerde zich met een onderdrukte zucht van het venster af en wenkte de secretaris, die daareven gepoogd had de aandacht van zijn meester te trekken:
  


  
    ‘Eh bien*, m’sieu de Polin... wat is er nog af te doen?’
  


  
    ‘Indien uwe eminentie zo goed zou willen zijn... Er heeft zich zo juist een geval voorgedaan waarvoor m’sieu le marquis de Trois-Bétan Uw advies inroept...'
  


  
    De kardinaal zette zich opnieuw achter zijn bureau, streek zich over de ogen, schudde dan met een sarcastisch lachje het hoofd: ‘Zou er nu wel één ding zijn waarvoor men mijn advies niét inroept, de Polin?’ Zijn diepe, melodieuze stem brak af in een heftige hoestbui. Terwijl hij zich met een fijn zakdoekje de lippen afwiste, vervolgde hij: ‘Men zou menen dat m’sieu le marquis als pas-aangesteld garnizoenscommandant toch zélf zijn zaken wel zou af kunnen ... Ach ja ... het hele beleg door moest die arme kardinaal de Richelieu maar advies geven... Wel, wat is er aan de hand? Kan het weer niet zonder mij?’
  


  
    De secretaris legde een blad papier op het bureau neer: ‘Een uur geleden heeft een burger vier van zijne majesteits lijfgardes om hals gebracht, vier musketiers om precies te zijn.’
  


  
    De donkere ogen keken fel en priemend naar hem op: ‘Wat beweer je daar? Viér musketiers? Musketiers van monsieur de Tréville? Maar de Polin! En welke man heeft ’m dat geleverd... en waarom?’
  


  
    ‘In dit procesverbaal staat daaromtrent niets, uwe eminentie. De commandant van de patrouille meldt niets anders dan het feit en de arrestatie van de dader. De man is Nederlander en heet François Ram-... eh ... Rammeswalle of zoiets. Met uw verlof, ik kan de barbaarse namen van die kikkerlanders nooit goed uitspreken...’ ‘François Rammerswael,’ las de kardinaal van het voor hem liggende stuk: ‘Zo zo, een Nederlander! Wel, we hebben een vloot van de heren Staten als helpers gehad en ze deden goed werk ... Het verbaast me dat ik een van hen onder de rebellen vind. Hm... het valt me mee van de garnizoenscommandant dat hij de man niet ogenblikkelijk heeft laten opknopen, daar is hij anders een groot voorstander van. Laat die man hierheen halen, de Polin... Dit geval interesseert me. Ik zal die m’sieu Rammerswael zelf ondervragen...’
  


  
    ‘Met uw verlof, uwe eminentie, de man wacht al beneden in de vestibule ...’
  


  
    Even legde de kardinaal zijn hand op de schouder van zijn secretaris: ‘Als altijd ben je mijn wensen vóór, de Polin.’ De jongeman boog, en zag toen op met een blik van verlegen aanhankelijkheid: ‘Voor uwe eminentie is niets mij teveel...’
  


  
    Terwijl hij over de plavuizen van de gang voetstappen hoorde klinken bezag de kardinaal peinzend het procesverbaal. ‘Vier musketiers ...’ mompelde hij voor zich uit als kon hij dat maar moeilijk geloven. Een stevig kloppen klonk op de deur. Begeleid en voortgeduwd door zes piekeniers van het regiment van monsieur de Léhanne verscheen de helblonde jongeman voor Frankrijks eerste staatsman. Om zijn polsen waren ruwe boeien geslagen waardoor de huid was afgeschaafd. Zijn sober zwarte wambuis was stoffig en gehavend. Vier diepe schrammen, die nog bloedden, liepen dwars over zijn gezicht. De kardinaal legde de vingertoppen tegeneen en nam de arrestant streng en koud op. Hij zag een gebruind gelaat met wilskrachtige trekken voor zich, helblauwe ogen, die hem onvervaard tegenblikten, trekken die op nadenken en ondervonden leed duidden. De postuur van de gevangene was fors en toch niet zwaar ... iets bijzonders in dit tijdperk van buikige, logge mannen. De ogen van de kardinaal gleden naar de geboeide handen... uitstekend mensenkenner als hij was, wist hij dat ook de beste huichelaar daardoor verraden kon worden. De tot vuisten samengeknepen handen waren breed, met stevige, goedgevormde vingers. Dit waren handen, die geen werk schuwden en toch op grote beschaving duidden. ‘U heeft, naar ik hier lees, een viervoudige moord gepleegd?’
  


  
    De klankvolle stem was nu kil als van een rechter.
  


  
    ‘Ik heb viervoudig recht gepleegd op een stel eervergeten bandieten.’ Het antwoord kwam op kalme, onverzettelijke toon. De stem had een scherpe klank als van iemand, die gewend is te commanderen.
  


  
    ‘Behalve zijn ministers heeft niemand anders recht uit te oefenen dan zijne majesteit. U had zich kunnen beklagen bij de garnizoenscommandant als u overlast had ondervonden.’
  


  
    ‘Met alle eerbied voor zijne majesteit en evenveel voor zijn ministers, ik vind nóg, dat ik wijzer deed de vier dronken kerels, die een jong meisje aanvielen, neer te slaan. In dergelijke gevallen geeft klagen niets. Het kind was uit de burgerstand, de vier kerels zogenaamde edellieden.’
  


  
    Het gezicht van de kardinaal werd een masker vol stille dreiging: ‘U zult er goed aan doen, m’sieu de Nederlander, wat op uw bandeloze tong te letten. Het belasteren van edellieden wordt in dit land niet straffeloos toegelaten.’
  


  
    De lichtblauwe ogen drukten hoon uit. ‘Daar kunt u aan toevoegen, dat zelfs het rechtvaardig aanklagen van de adel bestraft wordt. Wel, ik heb bekend en ik voeg er aan toe, dat ik geen spijt van mijn daad heb ... Laat nu uw beul maar komen en maak er een eind aan ...’
  


  
    ‘Niet zo haastig, mijn vriend. Vertel me eens uw kant van de zaak.’
  


  
    De jonge man haalde onwillig de schouders op: ‘Waarom eigenlijk? U kunt beter zó partij voor uw vergulde heertjes trekken...'
  


  
    De benige rechterhand van de kardinaal kwam met kracht op het bureau neer, hij veerde overeind en stond recht en trots tegenover de gevangene. Woede straalde uit zijn ogen. Ik zal maar aannemen dat u als Nederlander niet weet wie u voor u hebt, vriend. Maar onthoud góéd, dat de kardinaal de Richelieu zo onpartijdig oordeelt als het met zijn arme beperkte menselijkheid maar mogeiijk is. En nu voor het laatst... wat is er gebeurd?’
  


  
    Rammerswael zei toch heel wat respectvoller dan eerst: ’lk bracht de dag door bij vrienden in de Rue de l’Arbre Mort. Ik hoorde een jonge vrouw om hulp roepen en zag uit het venster, dat vier musketiers haar geweld aandeden. Ik had mijn degen nog bij me, wilde die gaan inleveren. Toen de ‘heren’ het meisje op vuistslagen begonnen te onthalen werd ik razend. Want al zijn we dan overwonnen, voor dergelijke streken zullen we nimmer buigen!! ’
  


  
    ‘Wie waren getuigen van dat alles?’ Weer was de stem van de eerste minister kil, onpersoonlijk.
  


  
    ‘Flandin Berceau, slager. Juste Garcu, kantwerkster. André Fartrera, vaandrig bij de Spaanse huurlingen. Allen in het huis waar de ‘Os met de krans’ uithangt.’
  


  
    ‘Noteer die namen en laat die mensen hierkomen ...’ beval de kardinaal zijn secretaris: ‘En u, monsieur, tot de getuigen verhoord zijn blijft u in verzekerde bewaring.’ Een wenk aan de wachters en Frans Rammerswael werd naar de gang gebracht, waarna men hem in een der kleine kerkers onder het raadhuis sloot. Het was er kil en donker, maar Frans wenste zichzelf geluk dat hij tot zover een ‘pijnlijke ondervraging’ op de strekbank ontlopen was.
  


  
    In de avontuurlijke zes jaar die hij achter de rug had, sinds hij zijn vaders wapensmederij in de Alkmaarse Langestraat ontlopen was, had hij meermalen van aangezicht tot aangezicht met de dood gestaan. Geboren in Alkmaar, een stad, waar men elkander nog van het voorbije beleg vertelde en waar nog de vrouwen leefden, die eigenhandig de Spanjolen de pekkransen om de nekken geslingerd hadden, verloor hij ook nu z’n bedaardheid niet. Op de tast vond hij de stenen bank tegen de uitgeslagen en zwaar beschimmelde muur.
  


  
    Achtentwintig jaar was hij nu ongeveer, overdacht hij. Vol trots had zijn grootvader, ouwe Henrick, hem steeds weer verteld, dat hij precies op de dag geboren was, dat prince Mauringh de Spanjolen bij Nieuwpoort versloeg. Grootvader was een driftkop en een vechtjas geweest, zijn leven lang. Vader, die een stille ernstige vakman was, beweerde zuchtend dat zoonlief teveel naar zijn grootvader aardde. Hierdoor had hij vriendschap gesloten met die Franse schermmeester, die een tijdje in de stadssoldatenschool had geoefend. Met een twinkeling in zijn ogen en een grijns kon Frans soms aan Jean Batereau terugdenken. Jonge-jonge, wat hadden ze een pret gehad. Maar de Fransman was vertrokken naar La Rochelle, waar Frans hem na een jaar volgde. Hij had geen smidsbloed, hij moest er uit, de wereld in. Ook uit La Rochelle was Batereau vertrokken, Frans achterlatend als een der allerbeste schermers van Frankrijk, en met de opdracht een schermschool op te richten voor Hugenootse edelen. Tja, en nu was het spel uit, het beleg voorbij en het schavot waarschijnlijk de eerstvolgende halteplaats.
  


  
    Een rat ritselde door het stro, en schrikte de gevangene op uit zijn gedachtengang. Opziende naar het kleine ronde luchtgat met de gekruiste dikke tralies boven in de muur, merkte Frans dat de avond begon te vallen. Na ongeveer anderhalf uur naderden de vaste stappen van de wachters zijn cel, werd de deur geopend en moest hij opnieuw de trap beklimmen naar de burgermeesterskamer. Daar brandden nu kaarsen in twee prachtige koperen luchters en stonden de door hem genoemde getuigen in ’n bang groepje bijeen. Achter het bureau, als was hij niet weg geweest, zat de kardinaal, die hem glimlachend aankeek. De Richelieu wenkte een der wachters. ‘Neem monsieur de boeien af ... Maar voorzichtig. En breng eens wat zalf ... de Polin ...’ Pas nadat aan deze orders gevolg was gegeven en Frans zijn wanordelijke kledij enigszins op orde had gebracht, sprak de kardinaal: ‘Uit het verhoor van de getuigen is de waarheid van uw bewering gebleken, monsieur... En hoewel ik een absolute tegenstander ben van alle gewelddaden, kan ik me voorstellen dat u geen andere keuze overbleef. Daar is tenslotte ook nog de proclamatie des konings, waarbij alle plunderen of mishandelen van de burgerij verboden is; de heren hebben zich daar niet aan gestoord en daar de zure gevolgen van ondervonden...’ De toespraak was kennelijk bedoeld voor de oren der getuigen, die de woorden dan ook met instemmend knikken aanhoorden. De minister had zich nu eenmaal heilig voorgenomen om de trouw en aanhankelijkheid van de pas-overwonnen rebellen zo snel mogeiijk voor zijn koninklijke meester te verwerven. Een soort politiek, die zelfs eeuwen daarna slechts door de allergrootsten begrepen zou worden.
  


  
    ‘Maar toch hebt u vier levens vernietigd ...’ De diepe stem klonk omfloerst als een trom bij een terechtstelling, zodat de kantwerkster uit schrik om het lot van hun vriend haar gezicht in de handen verborg. ‘En daarom, monsieur Rammerswael, zal ik u enige straf móéten opleggen.’
  


  
    Terwijl aller ogen zich op hem richtten liet de kardinaal een blad papier aanreiken dat klaarblijkelijk het vonnis bevatte...
  


  
    Onder ademloze stilte las Richelieu het vonnis voor dat Frans Rammerswael wachtte:
  


  
    ‘In naam des konings... Vanaf het moment dat deze uitspraak is voorgelezen zal het tot in eeuwigheid van dagen aan Frans Janszoon Rammerswael van Alkmaar verboden zijn om te wonen, te werken of zich te bevinden in Zijner Majesteits stad La Rochelle of in een der dorpen op minder dan twee mijlen afstand van die stad. Het zal hem verboden zijn zich onder enig voorwendsel daarheen te begeven, op doortocht te zijn of zich aldaar in te schepen. Verbreking van de hem opgelegde straf zal bestraft worden met verlies van de rechterhand en executie door de strop. Aldus bepaald na ampele rechtszitting door mij, Kardinaal de Richelieu, Eerste minister van zijne majesteit onze Koning Louis XIII...’
  


  
    Nadat het laatste sombere woord was verklonken bleef het doodstil in de ruime burgemeesterskamer. De kantwerkster poogde haar snikken te onderdrukken, de slager stond met opeengeklemde tanden en neergeslagen ogen. Slechts Frans zelf scheen zich niet veel aan te trekken van het oordeel. Hij had nog veel erger dan dit verwacht.
  


  
    ‘Hebt u nog iets te zeggen, monsieur?’ vroeg de kardinaal hem, Frans meende een zonderlinge blik in de donkere ogen te ontdekken, alsof de eerste minister nog een verborgen bedoeling wilde duidelijk maken...
  


  
    Hij schudde kort het hoofd: ‘Neen, dank u, uwe eminentie ... Zal het mij worden toegestaan om mijn eigendommen mee te nemen?’
  


  
    Een achteloze hoofdknik was het antwoord; ‘Zeer zeker ... Maar u zult ze moeten laten ophalen, want u moogt zich niet meer in de straten van La Rochelle vertonen.’ Een wenk naar de getuigen beduidde dezen dat ze konden heengaan.
  


  
    De Spanjaard boog voor de minister, liep toen op Frans toe en greep diens hand: ‘Veel geluk, amigo * ... En denk nog eens aan mijn kerels en mij ... Als we je ooit van dienst kunnen zijn, heb je maar te wenken en we komen ...’ Nog een weidse zwaai van zijn zwarte vilthoed en hij liep hoogopgericht naar de deur, De slager bromde iets onverstaanbaars, gaf de Nederlander een stevige klap op de schouder: ‘Bedankt voor wat je op de wallen gedaan hebt, François ... We zullen je nooit vergeten...’
  


  
    ‘Wél monseigneur ... ik ben tot uw beschikking.’ Hij keerde zich tot Richelieu. De kardinaal gaf de beide wachters een teken dat ze naar buiten moesten gaan en zei toen tegen de Polin, zijn secretaris: ‘Schuif een stoel voor monsieur aan ... Gaat u zitten, m’sieu Rammerswael, wij moeten eens praten...’ Verwonderd zag Frans hoe snel deze merkwaardige man zijn hoge strengheid verloor en plotseling de gemoedelijke vriendelijkheid zelve was. Deze houding ontwapende Frans’ wrok en hij zette zich op de aangeboden zetel. De kardinaal zag een dichtbeschreven blad papier door, dat de Polin hem op een wenk had aangereikt en zei toen op lichtspottende toon: ‘U hebt u werkelijk héél druk verweerd gedurende het beleg, monsieur. Ik lees hier dat u aan het hoofd stond van een vendel gewapende burgers, en dat u de man was, die monsieur de Bassompierre tot drie keer toe die schans bij de Veldpoort afhandig maakte. Wat was eigenlijk voor u, een Nederlander, de reden tot partij kiezen? U had toch ongedeerd de stad kunnen verlaten en veilig naar uw eigen land kunnen teruggaan?’
  


  
    Frans haalde de schouders op: ‘Behalve het feit, dat ik veel vrienden had onder de burgers en edellieden hier, kom ik uit een land waar men dwingelanden haat. De mensen van La Rochelle wilden precies hetzelfde wat ieder Nederlander als zijn goed recht beschouwt... werken in vrede en denken in vrijheid...'
  


  
    ‘Hm ... en u meende dat die vrijheid van denken verloren zou gaan indien zijne majesteits leger binnentrok?’
  


  
    ‘Uwe eminentie, daarover behoeven we niet veel te zeggen ... U kent de geschiedenis van de Hugenoten in uw land waarschijnlijk heel wat beter dan ik...’
  


  
    Een milde glimlach trok over het gelaat van de kardinaal en de fijne nerveuze vingers streken even over het grote gouden kruis op het rode kleed: ‘Monsieur Rammerswael, ik zal de vrijheid nemen u een kleine uiteenzetting te geven van mijn bedoelingen met dit land... en van de rol die u daarbij kunt spelen als u wilt...’
  


  
    Afkeer tekende zich af op het gebruinde gezicht van Frans, zijn helblauwe ogen knepen zich samen: ‘Met uw verlof eminentie, voor politiek heb ik geen tijd over...’
  


  
    ‘U zult bemerken, dat ik openhartig tegen u spreek. Als eerste minister van zijne majesteit is het mijn doel het land sterk en groot te maken. Door de burgers te beschermen, de adel in te tomen en een einde te maken aan de ongelukkige twisten. Heus monsieur, dat is op zichzelf reeds een taak die mij geen tijd voor Hugenoten-vervolgingen overlaat. Maar er is méér ...’ Een heftige hoestbui onderbrak het betoog, de Polin wiste voorzichtig de kleine droppeltjes weg die op het voorhoofd van zijn meester verschenen en liet een glas suikerwater met citroen binnenbrengen. Nadat de kardinaal weer wat tot zichzelf gekomen was, vroeg Frans: ‘En welke functie had u mij bij dit alles toegedacht, monseigneur?’
  


  
    De Richelieu zocht een papier uit de stapel voor hem en schoof dat naar zijn toehoorder. Frans zag dat er een rij namen op stond. Achter de meeste stond een kruis, achter de andere een vraagteken. ‘Deze mensen waren allen trouwe helpers, met de beste voornemens bezield...’, klonk de stem van de minister. ‘In twee maanden tijds vielen ze bij duels, uitgelokt door de adelpartij, die bij de oude toestand wil blijven. De kruisjes betekenen dat de betrokken persoon stierf. De vraagtekens, dat zij gewond werden ... gevaarlijk gewond. Bezie die namen goed, monsieur... Het zijn de namen van eenvoudige burgers, Hugenoten zowel als Katholieken ... Ze wilden niet meer dan leven en werken in vrede, wat geld sparen voor de toekomst hunner kinderen en een einde maken aan de belastingen, die iedere graaf óf baron hun naar willekeur kon opleggen... Ze hielpen mij, door mijn plannen op hun wijze bekend te maken en er aanhangers voor te werven. Doch ieder van hen werd op zijn beurt door een of andere jonge edelman in een twist gewikkeld, kreeg een degen in de hand gedrukt opdat de moord op een duel zou lijken en viel...’
  


  
    Frans knikte nadenkend. Hij herkende het gebruikelijke systeem. Jonge baronnetjes of markiesjes, vanaf hun tiende jaar geoefend in het gebruik van degens en ponjaards, en beschermd door het oude recht op duelleren, maakten daarvan ook gebruik om volslagen ongeoefende burgers af te maken en daarbij nog het schavot te ontlopen. ‘Wat wilt u dat ik doe?’ vroeg hij kort, het antwoord al vermoedend en besloten mee te werken. De peilende donkere ogen zagen zijn onuitgesproken beslissing en ondanks een zware hoestaanval knikte Richelieu hem toe: ‘Ik stel u voor mijn mensen onderricht in het schermen te geven. Niemand kan dat beter dan u. Leer hun zich te verdedigen, opdat er een einde komt aan dat moorden ... Misschien gelukt het mij van zijne majesteit de bekrachtiging te verkrijgen van een totáál duel-verbod. Al te véél leed is er door dat beestachtig vechten veroorzaakt...’
  


  
    ‘En waar wilt u dat ik me vestig?'
  


  
    ‘In Parijs. Met dat doel verbande ik u uit La Rochelle. Het is namelijk beter dat u niet openlijk als een van mijn helpers bekend staat. Alles wat u te doen hebt, is diegenen, die ik u zend, zo goed mogelijk af te richten. Ik zal hun een bepaald wachtwoord zeggen. Verder zult u mij een dienst bewijzen door flink op mij af te geven, teneinde geen argwaan te wekken ... mijn politie zal u voor deze beledigingen een paar maal arresteren om het natuurlijker te doen schijnen, maar weest u gerust, iedere arrestatie levert u twintig Louis d’Or* op en u zult zeker niet slecht behandeld worden. Een schermzaal zult u kunnen vinden in de Rue du Casquette d’Argent, bij een man wiens naam ik hier opschrijf. Leer die naam uit uw hoofd en verbrand het papiertje voor u deze kamer verlaat. Als u bij hem komt zeg dan; ‘Colombeblanc’ en hij zal weten wat u komt doen. Verdere instructies krijgt u ook via hem. Is er nog iets dat u weten wilt?’
  


  
    ‘Jawel, monseigneur ... Kan ik mijn toekomstig adres bij mijn gewezen gastheer, de slager, bekend maken?’
  


  
    ‘Zeker, daarvoor zorgt de Polin. Nog iets? Neen? Wel monsieur Rammerswael... dan dank ik u voor uw beslissing. U zult er geen spijt van hebben, ook financieel niet. Reik mij de hand...’
  


  
    Frans, volkomen gewonnen voor de man die, ondanks zijn lichamelijke zwakte en ondanks het wanbegrip en de haat van zijn omgeving, doorging zijn plicht te doen op de wijze zoals hij die zag, reikte de eerste minister zijn rechterhand, die deze warm vasthield.
  


  
    HOOFDSTUK II
  


  
    

  


  
    Het was ongeveer drie maanden na de voorgaande gebeurtenissen, dat een pinas* van het toen nog nieuwe fregatmodel de haven van La Rochelle naderde en, terwijl het anker viel, de batterij op het eiland Ré met kanonschoten begroette. Blijkens de vlag, die aan de voortop verscheen, was het een West-Indiëvaarder. De verveloze huidplanken en het dofgeworden verguldsel van het beeldhouwwerk op boeg en achtersteven, duidden op een stormachtige reis. De passagiers groepten op het zonnedek bijeen, wachtend op de officier van het havencommando, die de papieren moest onderzoeken vóór men met de ontscheping begon.
  


  
    Het was het gebruikelijke troepje naar het vaderland terugkerende kolonisten en handelaars, met hun vermagerde, koortsige vrouwen en luidruchtige kinderen. Allen huiverden in het voor hen zo miserabele winterklimaat, ondanks hun dikke mantels. Iets apart van de rest, bij de voet van de bezaansmast, stond een jonge vrouw, met een tweetal eenvoudig geklede begeleiders. Zij had de kap van haar reismantel afgedaan en blikte onophoudelijk om zich heen. Het fijne, ovale gezichtje, met de te groot lijkende zwarte ogen, had iets vastbeslotens, de hand waarmee ze de plooien van haar mantel bijeenhield was voor een oplettende beschouwer misschien te gespierd. Haar mooi gebogen wenkbrauwen en smalle mond duidden op eigengereidheid en impulsiviteit.
  


  
    ‘Zeg Bastien...’ Haar stem was laag en klankrijk: ‘Die witte rommel op die daken daar in de verte... is dat nou die sneeuw waar jij het over had?’
  


  
    Een van de beide mannen kwam naar voren en staarde in de richting, die zij met een beweging van haar hoofd had aangegeven. Hij was de vijftig jaar al ver gepasseerd, te oordelen naar ’t grijzende haar, dat vanonder zijn breedgerande hoed op zijn schouders hing. De diep bruine kleur van zijn gezicht en handen, en het kleine, gouden ringetje in zijn rechteroor, verrieden dat hij zeeman was, terwijl zijn gedrongen postuur en donkere ogen wezen op zijn afkomst uit een Franse kustprovincie.
  


  
    ‘Inderdaad, mademoiselle * ... dat is sneeuw ...’ gromde hij hees: ‘Wit, koud, nat en dorstverwekkend...’
  


  
    ‘Ach wat... alles wekt jouw dorst op, jij spons.’ Hij grinnikte en zond zijn metgezel een knipoog toe: ‘Daarentegen is Douglas de droogte in persoon, mademoiselle...'
  


  
    Ze keek even naar de aangeduide. Lang, mager en benig, zonder snor of baard stond de Schot met gevouwen armen tegen de mast geleund, als was hij uit grijze steen gebeiteld.
  


  
    ‘Douglas kan dan droog zijn ...’ meende de jonge vrouw, ‘maar hij speelt me te graag met z’n degen. Ik hoop dat je je hier wat intoomt, 'maat ... De schipper heeft me verteld dat zulke grapjes hier met de strop beloond worden...’
  


  
    De grijze ogen van Douglas keken haar aan, een kleine glimlach speelde even om de dunne lippen: ‘Ik ben ’n vreedzaam man, mademoiselle.’
  


  
    ‘O, jawel... ongeveer zo vreedzaam als een vogelspin ...’ weerde ze af. ‘Wanneer komt die haven-kerel eigenlijk langszij? Ik wil naar de wal, ik krijg het koud...’
  


  
    De bedoelde man kwam juist aan dek, volgde de buigende schipper naar diens kajuit en bleef daar ongeveer een kwartier, waarna hij opgewekt en zich de lippen afvegend terugkwam, ’t gezelschap groette en weer verdween. ‘Hm ... dat heer is minstens twintig goudstukken rijker dan toen hij kwam ...’ stelde de jonge vrouw vast.
  


  
    ‘Dat komt ook ónze handelswaar ten goede, mademoisellemeende Bastien op gedempte toon.
  


  
    ‘Je praat teveel...’ wees Douglas hem terecht en keerde zich naar een passerende matroos: ‘Kun jij ons een boot bezorgen, vriend?’
  


  
    ‘Daarbuiten liggen er al een stel te wachten, m’sieu ...’ wees de zeeman. ‘Ik kan wèl zorgen dat uw bagage netjes meekomt...’
  


  
    Inderdaad zaten het meisje en haar beschermers even later knus enen wel in een jol, tezamen met een vijftal zware kisten. Het water was woelig onder de stijve Zuidwester bries en af en toe kondigden stormachtige regenvlagen de naderende dooi aan, maar ze maakten het de inzittenden van het open bootje nog onbehaaglijker dan ze zich reeds voelden.
  


  
    ‘Brrr ... hoe kon vader zo van dit land houden?’ huiverde de jonge vrouw. ‘Als ik had geweten hoe het hier is dan was ik rustig op Tortuga gebleven...’
  


  
    De beide mannen wisselden een verstolen blik. ‘Eh ... Het was maar zó mademoiselle...’ betoogde Bastien, ‘dat u eh... laat ik maar zeggen op een leeftijd kwam, dat dat roversnest niet de béste plaats voor u was ...’
  


  
    ‘Hmff ... wat een onzin!’ snoof ze minachtend. ‘Ik kon met alle wapens overweg die vader zijn leerlingen voorzette. En driekwart van Basse-Terre was m’n vriend...’
  


  
    ‘Basse-Terre, inderdaad ...’ stemde Bastien in. ‘Maar Basse-Terre was maar één havenplaats ... De rest van het eiland raakte hoe langer hoe meer overspoeld door die woestelingen van boekaniers ... Uw vader-zaliger wist wat hij deed toen hij ons op het hart bond u na zijn sterven hier heen te begeleiden...’ - ‘Dat bewijst hoe weinig de arme man jullie kende!’ snibde ze. ‘Onderweg heb ik jou de hele tijd van de fles af moeten houden en m’sieu Douglas het ruziemaken moeten beletten ...’
  


  
    ‘Ik ben een vreedzaam man ...’ kraakte de schrale stem van de Schot opnieuw, maar ze snoerde hem de mond.
  


  
    ’Sta toch niet zo te liegen, jij bonenstaak! Tóen ik nog een hummeltje was, heb ik je er al op los zien slaan.’
  


  
    ‘Dat was in een omstandigheid die mij geen andere keus liet...’ was het waardig antwoord. ‘En ik meen dat u daar zeker niet op mag terugkomen!’
  


  
    Meteen verzachtten haar trekken zich en greep ze hem bij de mouw van zijn grijze wambuis: ‘Je hebt gelijk Douglas ... dat was onrechtvaardig. Dat was toen je die Italiaanse schurk aanvloog die me wou stelen... Nou ja, als ik jullie beiden niet had gehad dan was ik er nou niet, dat weet ik wel ... Laat me maar zeuren, ik meen het niet zo kwaad...’
  


  
    De jol bereikte de kademuur, waar een dichte horde leeglopers gereedstond om kruiers en gidsendiensten aan te bieden, en het gezelschap ging aan land. Douglas kreeg ogenblikkelijk ruzie met de jolleman, omdat hij die waardige man de helft van het gevraagde vaargeld wilde geven en geen centime meer. De jolleman liet een stroom scheldwoorden los, die evenwel direct afknapte toen hij eens goed in de ijskoude ogen van de Schot keek en daar iets zag flikkeren dat hem kippevel op de rug bezorgde. Hij roeide weg zo hard hij kon en durfde ternauwernood nog iets te mompelen dat op ‘piratentuig’ leek. Douglas stak tevreden het overschietende geld in zijn zak.
  


  
    Hij vatte de taak als penningmeester van het groepje danig ernstig op en spaarde uit wat hij maar kon. Bastien zorgde voor kruiers en een gids en liet zo snel mogelijk de weg naar een behoorlijk logement inslaan, waar ze op een ruime, propere kamer alras om een fiks opvlammend vuur zaten. Nadat een tapknecht gekruide warme wijn gebracht had, vroeg de jonge vrouw peinzend: ‘Hoe heet die vent ook al weer waar vader me heenstuurde? ’
  


  
    Douglas diepte een verfomfaaide brief uit zijn wambuis op en gaf haar die: ‘Hier staat het, mademoiselle ... Maar vindt u niet dat een van ons eerst eens moet gaan zien wat het voor een knaap is?’
  


  
    Ze bezag het omslag van de brief en knikte. ‘Hoe oud zou hij zijn?’ vroeg ze, in de vlammen starend.
  


  
    ‘Wat doet dat er nou toe, mademoiselle?’ vroeg Bastien verwonderd. Ze bloosde een tikje en zei knorrig: ‘Wat dat er toe doet, gaat je niet aan... Ik vraag zo maar wat.'
  


  
    ‘Oh ... jawel... Nou ik meen dat... Hola, wat hoor ik daar?’ Hij liep naar de deur waar hij luisterend bleef staan ... Nu konden ook de anderen horen wat hij bedoelde. Van beneden, waar de gelagkamer was, klonk verward rumoer. Eerst nog vaag en onbestemd, dan duidelijk herkenbaar lawaai van twistende stemmen en omvallende meubelstukken ... Een vrouwenstem gilde en schold, een paar honden blaften razend. Woedende mannenstemmen bulderden tegen elkander in... ‘Wel, wel...’ grinnikte Bastien: ‘Ik hoor zelfs al degengekletter.’ Maar zijn gezicht werd ernstig toen het gevecht zich op de trap verder ontwikkelde en de strijdlustigen hun richting uitkwamen ... Toen het gevecht zich tot vlak voor hun deur uitstrekte, hadden het meisje en haar beide metgezellen als bij afspraak de wapens gegrepen. De jonge vrouw hield een ponjaard van Italiaans model, een zogenaamde stilet met driekantig lemmet, in de hand; Douglas zijn degen en Bastien een coutelas, een entersabel met brede gebogen kling. De tijden waren er niet naar om weerloos af te wachten wat er verder gebeuren zou; menige, zo voor het oog keurige herberg, bleek achteraf een schuilhol voor roofgespuis, dat met de waard onder één hoedje speelde, om argeloze reizigers uit te plunderen en te vermoorden ...
  


  
    Daarbuiten in de smalle, donkere gang scheen nu in alle ernst een strijd op leven en dood gevoerd te worden. Onderdrukte uitroepen en verwensingen, hijgende ademhaling en kreten van pijn waren hoorbaar boven het vinnige gekletter van staal op staal. Nog hield het gezelschap in de kamer zich afzijdig, maar toen een verward kluwen van vechtende kerels naar binnen rolde, was het uit met die passiviteit. De zo ruw van hun rust beroofde reizigers omsingelden de strijdenden en wisten binnen merkwaardig korte tijd een einde aan de inval te maken. Bastien deed een uitval, waarop een grote vent, met een schreeuw van pijn en schrik de deur uit stoof, hoed en degen achterlatend. Douglas hield twee schooierige individuen als in een net gevangen, het meisje haalde de punt van haar stilet zó handig over het voorhoofd van een baardige boef, dat die alle strijdlust verloor en zijn reeds gevluchte soortgenoot volgde. De beide kerels, die het slachtoffer waren geweest van de degen van Douglas, braken buiten zinnen van angst los, en holden eveneens naar de schaduwrijke gang, waar de dood hen niet zó grimmig in de ogen staarde. De Schot stak zijn wapen in de schede en merkte toen dat zijn jonge meesteres naast een stille figuur geknield lag, die als enig slachtoffer van het gevecht op de vloer was achtergebleven.
  


  
    Bastien was al bezig om de gewonde van diens wambuis te ontdoen, maar gaf die poging op toen hij waarnam hoe nutteloos alle hulpzou zijn. Minstens vijf diepe wonden waren de man toegebracht. ‘Geef ’s wat wijn,’ beval het meisje haar helpers, Ze scheen niet voor het eerst van haar leven tegenover bloed en wonden te staan, want behalve woede over de laffe moord, drukten haar ogen slechts medelijden uit. De stervende, een burger van een jaar of vijftig, opende steunend de ogen, zag om zich heen en trachtte iets te drinken uit de beker die hem tegen de lippen werd gehouden. Een waas leek voor zijn donkere ogen te trekken, zijn vingers bewogen doelloos.
  


  
    ‘Wie waren die kerels? Waarom deden ze dit?’ vroeg de jonge vrouw. De man trachtte haar aan te zien, zijn lippen poogden woorden te vormen.
  


  
    ‘Zoek in mijn w-wambuis ...’ Slechts met uiterste inspanning kon hij de woorden uitbrengen. ‘Geef ... geef brief aan R-Rammerswael...’ Zwaar viel zijn hoofd achterover, de rechterhand, die zich in de richting van het wambuis bewogen had, zakte terug en gleed machteloos neer.
  


  
    Bastien maakte een kruis. Douglas kuchte onderdrukt en schuifelde met de voeten. Het meisje sloot de gestorven onbekende de ogen, reeg voorzichtig de banden los, die het doorstoken wambuis opzij dichthielden en vond in de binnenzak een grof toegevouwen papier, waarmee ze naar het haardvuur liep. Terwijl buiten voetstappen naderden en de stem van de radeloze waard hoorbaar werd, kon ze tussen de donkere vlekken, waarmee het omslag van het schrijven bedekt was, nog snel de naam ‘De Luynes’ ontcijferen. Toen werd er bevelend op de deur geklopt en ze stak de brief bij zich. Met de ogen gaf ze Bastien een teken om de deur te openen, bleef zelf zo staan dat ze in de schaduw naast de haard onzichtbaar was voor een ieder die binnen trad en zag met een kille glimlach toe hoe Douglas zich in een der hoeken had teruggetrokken, vanwaar hij eventuele indringers onder schot kon houden met het pistool, dat hij uit zijn mouw te voorschijn goochelde. Bastien riep: ’Kom binnen ...” en deed meteen een stap opzij, zijn trouwe coutelas* stootbereid in de hand. Met dreunende stappen kwam een politiesergeant, gevolgd door twee diefvangers en de bevende waard, de kamer binnen, waar hij wijdbeens bleef staan, en zijn indrukwekkende knevel overdreven opdraaide. Met de voet de dode aanstotend vroeg hij op arrogante toon aan Bastien: ‘Wat hebben jullie hier uitgevoerd, schavuit?’
  


  
    Inplaats van te antwoorden, schóof Bastien behendig achter het groepje, sloeg de deur dicht en schoof er de grendel op. Douglas kuchte droogjes en liet de loop van zijn pistool in het licht van het haardvuur glinsteren. Het meisje kuchte eveneens en toonde dat óok zij van een klein, maar heel doelmatig schietwapen voorzien was, dat zonder aarzelen óp het hoofd van de benauwd wordende politie-geweldige gericht bleef. Niemand gaf antwoord op zijn vraag. De beide diefvangers drongen zich angstig tegen hun commandant aan, er niet aan denkend om de musketten te gebruiken, die ze bij de voet hielden. De waard liet zich op de knieën vallen en jammerde met hoge stem: ‘Genade mademoiselle... genade messieurs... Ik wilde u helemaal niet lastigvallen ... ik heb helaas mijn plicht te doen. De heren van de politie hebben mij gedwóngen om...’
  


  
    ‘Houd toch je mond, ezel!’ snauwde de sergeant en keerde zich tot het meisje. Met een diepe buiging en een zwaai van zijn hoed stelde hij zich voor, zei dan op heel wat beleefder toon dan aanvankelijk: ‘Zou u mij willen vertellen wat hier gebeurd is, mademoiselle? En zou u uw bedienden willen verzoeken een wat minder dreigende houding aan te nemen?’
  


  
    ‘Aha, dat klinkt heel wat beter,’ vond ze, haar eigen wapen bij zich stekend. ‘Mijn helpers blijven voorlopig waar ze zijn, m’sieu. Wij komen uit een streek waar men zeer voorzichtig van aard is. U had niet zo grof moeten komen binnenvallen. Dat schijnt hier de gewoonte te zijn. Eerst moesten we een troep moordenaars wegjagen en nu hebben we weer galgenjagers op bezoek. Alors, wat er gebeurd is, kan ik u gauw vertellen. Men vocht op de gang, tuimelde hier binnen en doodde die stakker daar. Wij hebben ’t janhagel naar buiten gejaagd en toen kwam u... voila tout! ’ *
  


  
    De sergeant bezag nog eens de dode, vroeg toen aan de waard: ‘Wie is deze man?’
  


  
    ‘Dit was Martin Velouse, monsieur,’ zuchtte de aangesprokene, terwijl hij zich de gestreepte slaapmuts van het kale hoofd trok. ‘Het was een van de grootste kooplieden in deze stad, vóór ’t beleg... Men . zegt, dat het een aanhanger was van zijne eminentie de kardinaal!’ ’Hm ... welzo ... hm ...” De sergeant was kennelijk verlegen met deze mededeling. ‘Een aanhanger van zijn eminentie zegt u? Hm ... dan eh ... dan is dit ’n zeer betreurenswaardig voorval ... Hm ... hm ... Mademoiselle, messieurs, ik doe een beroep op uw rechtvaardigheid... Ik kón hier niet eerder zijn, werkelijk niet... Het spijt mij meer dan ik u zeggen kan dat ik deze eerzame man niet heb kunnen beschermen ... Hm-hm... Ik hoop dat u zo goed wilt zijn een verklaring in die richting te ondertekenen? ’
  


  
    Het meisje zag vol verbazing hoe het zweet op het voorhoofd parelde van de barre geweldenaar van daarstraks. ‘Zou u uw goede wil niet vóór alles willen tonen door die stumper te laten weghalen?’ vroeg ze hooghartig.
  


  
    ‘Eh ... zeker, zeker, mademoiselle ...!’ Zijn ijver en onderdanigheid kenden opeens geen grenzen meer. Zijn beide helpers moesten de dode voorzichtig wegdragen, dé waard moest ogenblikkelijk iemand naar de familie van het slachtoffer zenden en bijna stroperig van eerbiedige beleefdheid verzocht de onderofficier daarop om enige aanwijzingen omtrent het uiterlijk der aanvallers. Uit zichzelf vertelde hij daarbij, dat de gevallene beneden in een twist gewikkeld was en vóór zijn sneuvelen kans had gezien drie tegenstanders buiten gevecht te stellen. De jonge vrouw luisterde ongeduldig toe en vroeg zo gauw de gelegenheid zich voordeed naar de woonplaats van ’n zekere François Rammerswael, een Nederlander.
  


  
    ‘Maar mademoiselle!!’ zei de sergeant, beide handen opheffend in een verschrikt gebaar: ‘Weet u dan niet dat die dolkop verbannen is? Op speciaal bevel van zijne eminentie is hij naar Parijs gegaan, waar hij, naar men zegt, een schermacademie heeft. Die Rammeswalle of hoe de barbaar heten mag, is een overtuigd aanhanger van de partij van de adel...’
  


  
    ‘En waar kan ik die man in Parijs vinden, weet u dat óók?’
  


  
    De sergeant raadpleegde ’n klein vies boekje, dat hij omstandig uit een broekzak opscharrelde: ‘Daar heb ik toevallig aantekening van gehouden, mademoiselle... Men weet nooit waar zoiets nog eens goed voor is... Kijk, hier heb ik het al... De academie heeft als uithangbord een rode leeuw op een geel veld en is in de Rue du Casquette d’Argent. Kan ik u verder nog van dienst zijn?’
  


  
    Ze liet hem een beker wijn reiken en ging weer op haar plaats voor ’t haardvuur zitten.
  


  
    Toen de politieman na diepe buigingen en betuigingen van respect vertrokken was, haalde ze opnieuw de brief te voorschijn en bezag tezamen met haar metgezellen wat nauwkeuriger ’t gehavende epistel. Pas nu merkte ze het grote zegel van rode was op. Zacht fluitend van verrassing wees Bastien op de driebolvormige afdrukken, binnen een wapenschild ...
  


  
    ‘Dat is het wapen van de Medici’s!’ - ‘Wel, en wat zou dat?’ vroeg zijn meesteres.
  


  
    ‘De koningin-moeder ...’ zei hij eenvoudig en toen hij merkte, dat de beide anderen hem niet begrepen, voegde hij erbij: ‘Ik heb nog niet lang geleden van een koopvaardijschipper gehoord, dat die oude dame schijnt te proberen om haar lieve zoon Louis de Dertiende de macht een beetje uit handen te trekken om haar zakken met zijn goud te vullen... Aan welk adres is dit ding gericht? ’
  


  
    Het meisje keerde de brief om, het schrift was bijna onleesbaar, temeer daar er twee degenstoten door het papier gegaan waren. Maar zo dicht mogelijk naar de vlammen van de haard overbuigend las ze langzaam:
  


  
    ‘Aan... monseigneur Bertrand, Graaf de Luynes... Persoonlijk en zeer ... ge... geheim... Wacht eens, er staat iets in die hoek daar, in een heel ander handschrift... Direct doorgeven aan R. Ten koste van alles voor verlies behoeden ... Hm. Zeiden jullie niet destijds op Tortuga, dat Frankrijk een prettige, rustige omgeving was voor een jongedame, die eindelijk ’s wat manieren moest leren? Het ziet er wel naar uit dat jullie wisten waar je het over had, is het niet, strokoppen?’
  


  
    ‘En ... wat zullen we met die brief doen?’ vroeg Bastien om haar af te leiden. Zullen we hem maar gewoon verdonkeremanen of...?’
  


  
    ‘Naar Rammerswael brengen, natuurlijk besliste ze. ‘Ik begin te geloven dat vader gelijk had en dat die Nederlander een vent van stavast is... Wat vind jij, Douglas?’
  


  
    De Schot streek zijn knokige handen over elkander en tuitte de lippen, als wilde hij een deuntje gaan fluiten. Inplaats daarvan zei hij: ‘Die brief was niet voor die Rammerswael bestemd, dat is duidelijk. Bastien zegt dat de koningin-moeder een intrigante is. Deze brief heeft ze bestemd voor een vertrouwde, dat staat vast. Het ding is in handen van haar tegenpartij gevallen, dat blijkt uit de toevoeging bij het adres. De burger, die hier stierf, moest het bezit ervan tot het laatst verdedigen, wat-ie ook dééd. Tot zover is alles duidelijk. Maar nu komt het - Dat schriftuur moest aan Rammerswael worden gegeven ... en die sergeant beweert dat Rammerswael een aanhanger van de adelspartij is... Hier klopt iets niet...’
  


  
    ‘Man, man ... jij doet niet gauw je mond open ... maar als je het doet wordt een mens doof en duizelig! ’ klaagde het meisje met de handen op de oren. ‘Hou op, vóór je tong in de knoop raakt...’
  


  
    ‘Wel, ik zwijg als ... Doe dan maar wat u wilt,’ was zijn knorrige antwoord.
  


  
    ‘Natuurlijk, knorrepot. We gaan naar Parijs, geven behalve de brief van vader ook dit ding af en daarmee basta. Jullie hebben me op vaders bevel hierheen gesleept om een dame van me té laten maken, is het niet? Goed, dan bemoeien we ons ook niet met de intriges van dit nette, vredige land. Tsjonge-jonge ... en dan beweerden jullie dat Tortuga zo onrustig was! Ziezo ... en ga nu naar jullie eigen kamer, want ik wil slapen. Morgenvroeg gaan we op weg...’
  


  
    Er werd op de deur geklopt. ‘Blijft dat zo? Wat nu weer? Vooruit Bastien, ga ’s kijken! ’
  


  
    Bastien liet een rijkgekleed edelman binnen, die de kamer onmiddellijk met een geur van lavendel vulde en zóveel ingewikkelde plichtplegingen volvoerde vóór hij de reden van zijn komst had medegedeeld, dat het meisje en haar metgezellen zich onbeholpen stumpers voelden. De bezoeker nam ongenodigd plaats op een stoel vlak naast de jonge vrouw, legde de hand op het hart en zag haar kwijnend aan.
  


  
    ‘Op mijn wéürd van edelman!’ kwekte hij: ‘U bent een straelende vrouw, mademoiselle! Ma foi*, veur een enkele blik uit uw wonder-ogen begae ik een méúrd!’
  


  
    ‘Ik heb geen behoefte aan een moord,’ stelde ze droogjes vast. ‘Ziet u die plek op de vloer? Daar heeft zich juist iets dergelijks afgespeeld.’
  


  
    ‘Ach jae ... vreselijk, waerlijk ontstellend smaekeloos ...’ kwijnde de pronkepink en vermeed het de donkere plek te bezien. ‘Waerlijk, mademoiselle, ik ben raedeloos dat u een zodaenig welkom moest te beurt vallen... Veur ogen als de uwe...’
  


  
    ‘Eh, neem me niet kwalijk, monsieur ...’ onderbrak ze een nieuwe huldebetuiging, ‘maar wat is de reden van uw bezoek?’
  


  
    ‘Dezelfde schandaelige meurd waar u helaas getuige van was ...’ Hij ging wat gemakkelijker zitten en stak zijn voeten naar het vuur, daarbij zijn vele strikken en linten voortdurend verschikkend. ‘Ik aeh ... ik wilde u vraegen of de helaes verscheiden Martin Velouse u aeh ... misschien iets heeft nagelaeten?’ Zij deed als zag zij de scherpe blik niet, die hij vanonder zijn lage krullende wimpers op haar wierp en keek hem zo argeloos mogelijk aan: ‘Nagelaten? Maar monsieur, de man was hier nog te kort om zelfs maar kennis te maken, laat staan om ons in zijn testament op te nemen...’
  


  
    De bezoeker lachte geaffecteerd en klapte in de handen: ‘Zeer, zéér geestig, mademoiselle! Waerachtig, aen het hof heb ik in maenden zoiets niet geheurd! Ha, ha ...! Neen, ik drukte me verkeerd uit... Ik bedoelde ... heeft de overledene u niets toevertrouwd ... een brief of zoiets?’
  


  
    Het gezicht van het meisje drukte een en al onwetende verbazing uit. Ze trok de schouders op en schudde het hoofd: ‘Ik niet... ik heb niets gekregen ... Jullie soms, mannen?’ Ook de twee helpers waren toonbeelden van onschuld.
  


  
    De fat bij het vuur glimlachte en knipoogde. ‘Ahae!’ kraaide hij en hief een blank zacht vingertje omhoog: ‘Ik begrijp u! Niets veur niets hé? Inderdaed heur! Maer misschien zal dit uw geheugen helpen, wat?’ Met 'n achteloos gebaar liet hij een zakje op de vloer vallen. Het barstte open, goudstukken rolden in het rond. Het meisje kwam uit haar stoel overeind en leek wel een hoofd groter dan gewoonlijk. ‘Douglas ... Bastien, help monsieur even het venster uit...’ Haar stem sneed als een mes. Haar metgezellen plukten de edelman uit zijn stoel als was het een krachteloze marionet en droegen hem ondanks zijn tegenspartelen naar het venster om hun opdracht uit te voeren.
  


  
    ‘Maer luistert u dan toch nog even!’ mekkerde hun slachtoffer wanhopig.
  


  
    ‘Zet hem nog maar even op zijn voetjes!’ wenkte het meisje.
  


  
    ‘Aeh ... dank u ...’ zuchtte hij. ‘’k Wilde maer zeggen dat u er wijzer aen doet als u naer reden wilt heuren ... U steekt zich anders in een wespennest! Ik vertegenwoordig de graef De Luynes, iemand die u beter niet tot vijand kunt hebben ... En ik meen zeker te weten dat u die brief hebt...’
  


  
    ‘En als dat nu eens zo was?’.
  


  
    Tevergeefs wenkte Douglas zijn meesteres dat ze zwijgen moest, ze flapte de gevaarlijke vraag eruit vóór hij het beletten kon.
  


  
    ‘Ach mademoiselle, laet u dan overtuigen dat het beter is met ons tot een overeenkomst te geraeken. Er gebeuren hier méér meurden zoals die u vanavond hebt meegemaekt! ’ De bedreiging was duidelijk, het weke hovelingengezicht was loerend en machtsbewust. Ze bezag de man zwijgend, er was een fijn rimpeltje tussen haar gebogen wenkbrauwen. Toen wenkte ze: ‘Het venster uit, jongens! ’
  


  
    Een korte worsteling, wat voetgestommel, een krijsende kreet en haar order was opgevolgd.
  


  
    ‘Precies op de mestvaalt!’ zei Bastien, die vol zorg had toegekeken waar zijn slachtoffer zou terechtkomen. ‘Nou, die zal wel niet meer naar lavendel ruiken...’ Waarop ze alle drie in een onbedaarlijk lachen uitbarstten. Het meisje trok net zolang aan de kamerschel tot de waard was komen aanhollen. Vlak voor hem staande zei ze: ‘Luister goed, wijnverknoeier. Als we nu nog één keer gestoord worden vóór morgenochtend half vijf, dan laat ik je de oren afsnijden en ze boven de deur van je rovershol spijkeren. Heb je dat goed begrepen?’ Hij stamelde, dat hij haar inderdaad uitstekend begreep, smeekte om genade en beweerde, dat hij in eigen persoon de kamers van zijn geëerde gasten zou bewaken al zou het zijn leven moeten kosten. ‘Uit mijn ogen dan, kerel ... en doe wat ik je gezegd heb! En nou, mannen... welterusten. We hebben heel wat voor de boeg.’
  


  
    

  


  
    De beide helpers verlieten de kamer, maar inplaats van zonder meer naar de hunne te gaan, overlegden ze fluisterend op welke manier ze de wacht voor de deur zouden houden. Bastien, die de eerste wacht tot middernacht had, merkte niets bijzonders. Maar Douglas zat misschien een half uur op zijn post toen hij in de kamer de knal van een pistool hoorde en een kreet, die snel zwakker werd. Met getrokken degen naar binnen stormend, vond hij zijn jonge meesteres, gehuld in haar reismantel en met het nog rokend pistool bij het openstaande venster.
  


  
    ‘Wat zoek je hier?’ vroeg ze hem knorrig.
  


  
    ‘Wa... wat was dat?’ vroeg hij.
  


  
    ‘Dat schot? Eh ... een of andere zot probeerde naar binnen te klimmen, maar dat doet-ie nooit weer zei-ie achteraf...’ Ze sloeg het venster dicht en stak het pistool bij zich. ‘En kom nou nooit meer m’n kamer binnen zonder te kloppen of ik jaag ook jou een kogel in de ribben, m’sieu Douglas!’
  


  
    ‘Mooie beloning!’ schamperde hij. ‘Ik wou dat ik je nooit gezien had, jij kleine feeks! Daarvoor maakt een mens zich zo bezorgd, om achteraf bedreigd te worden met het pistool dat je de dame nota-bene zelf present hebt gedaan! Als je vader niet de beste vriend was geweest die ik ooit kende, dan liet ik je zó zitten! ’
  


  
    Meteen had zij weer spijt. Als een bestraft schoolkind stond ze voor hem en zei: ‘Je hebt gelijk, Douglas. Ik ben een nest. Vergeef me maar, ik ben wat overstuur van al die rommel waarin we terecht zijn gekomen. En je bent de beste ouwe vriend die ik me denken kan. Wat is er? Waar kijk je naar?’
  


  
    Hij gaf haar geen antwoord, rende naar het venster en liet zich daar op de knieën vallen. ‘Ga op de grond liggen, vlug!’ snauwde hij. Zonder verder vragen wierp zij zich voorover op de vloer... een schot knalde en fluitend boorde een kogel zich in de zoldering.
  


  
    Terwijl buiten een gesmoorde kreet klonk, zei het meisje: ‘Dat Frankrijk van jullie lijkt me hoe langer hoe vrediger ... Ongeveer even rustig als een havenkroeg op Tortuga... Wat een land! ’
  


  
    Haar metgezel keerde zich naar de kamerdeur, waar Bastien en de waard binnenrenden... ‘Er zitten drie of vier kerels beneden tegen de muur aangedrukt. Ze durven zich niet bewegen omdat ik ze onder schot houd...’
  


  
    ‘U kunt dat raam wel de rug toe draaien, monsieur ...’ meende de waard. ‘Mijn stalknechts hebben het stelletje in de kraag gegrepen ... ziet u maar, ze worden al naar binnen gebracht.’
  


  
    Hij bleek gelijk te hebben. Potige knapen doken op in het maanlicht dat het rommelige binnenplaatsje bescheen en trokken een paar tegenspartelende, in ruime mantels gehulde wezens met zich mee. ‘En nu zou ik eindelijk wel eens willen weten wat voor soort hol dit is...’ zei Bastien tenslotte, zich tot de waard kerend.
  


  
    Deze glimlachte en haalde de schouders op: ‘De beste plaats, die de vrienden van monsieur Rammerswael hadden kunnen uitkiezen,’ zei hij en kneep het rechteroog dicht.
  


  
    ‘Wat zeg je daar?’ vroegen de drie anderen tegelijk.
  


  
    Hij wreef zich in zijn handen: ‘Ik vrees dat ik in het begin van de avond wel wat erg komedie speelde, mademoiselle et messieurs ... Maar dat was nodig. Deze stad is, zoals u natuurlijk weet, pas door de troepen des konings veroverd. De adelspartij probeert ons duchtig op de nek te zitten, de partij van de kardinaal verzet zich daar tegen. Zoals u kunt begrijpen, komen daar nogal wat komplotten en hinderlagen bij te pas. De kerels, die die arme Martin Velouse vermoordden, zouden niet ver gekomen zijn, want er wachtten beneden minstens tien van zijn aanhangers om hen op te vangen. Maar met uw verlof leek het ons beter de bewuste brief in uw bezit te laten, toen de zaken voor hem tóch niet meer te veranderen waren. De beide begeleiders van de demoiselle leken ons beter in staat om het document te beschermen dan wij, ongeoefende burgers...’
  


  
    ‘Daar moet ik eens even bij gaan zitten ...’ verklaarde Douglas en voegde de daad bij het woord. ‘Als ik het goed begrijp, dan zitten wij midden in een komplot van jewelste ... en worden tot boodschappers gebombardeerd zonder dat men de moeite neemt onze eigen mening te vragen...’
  


  
    De waard stak de rechterhand op en bewoog die sussend heen en weer; ‘Integendeel, monsieur ... Niet vóórdat we hoorden, dat mademoiselle zélf op weg was naar Rammerswael...’
  


  
    ‘Hoe konden jullie dat horen? ’ vroeg het meisje argwanend.
  


  
    Met een kleine buiging liep de waard naar een schilderij dat aan de muur hing en schoof dat opzij. Er werd een trechtervormig gat zichtbaar. ‘Dit soort oren heb ik in elke kamer moeten laten maken, mademoiselle ... Er zitten buizen achter die in de keuken uitkomen ... een heel nuttige vinding, die wij onder andere aan die dappere m’sieu Rammerswael te danken hebben...’
  


  
    ‘Hm... maar ik zal je desniettemin even uit de droom moeten helpen, goede vriend...’ zei ze op droge toon. ‘Ik ben in dit land gekomen om manieren te leren en niet om midden in allerlei narigheid te geraken. Ik ga inderdaad naar Parijs, maar voor brievendraagster speel ik niet. Dacht je soms, dat we dag en nacht in gevaar wilden leven om zó’n vod?’
  


  
    ‘Mademoiselle, luister u tenminste!’ smeekte de waard en zette haar omstandig uiteen, hoeveel last de burgerij had van de overmoed der edellieden. Hij haalde gevallen aan van nijvere ambachtsluitjes die alles hadden moeten verkopen, om willekeurige belastingen op zout en wol te betalen, sprak van jonge mannen en vrouwen, die verdwenen om nooit terug te keren, van baldadige vernielingen en mishandelingen. ‘We willen u werkelijk niet méér in gevaar brengen dan u toch al bent...’ eindigde hij. ‘U had trouwens reeds zelf besloten de brief over te brengen ... Maar wij zijn ondanks de hulp van de kardinaal nog volkomen machteloos, mademoiselle, omdat de adel zo vreselijk veel voorrechten heeft. Wij móéten wel gebruik maken van elk mens met een goed stel hersens, van elke goedgeoefende arm die wij kunnen vinden. Die brief bevat bijzonderheden omtrent een nieuw en uiterst gevaarlijk komplot, dat de graaf de Luynes tezamen met de koningin-moeder op touw heeft gezet, om een oorlog met
  


  
    Spanje te beginnen. Daarbij zal de kardinaal zo onopvallend mogelijk worden vermoord en het land zal dan zijn enige helper kwijt zijn.’
  


  
    ‘Aangezien je al zo goed voor luistervink gespeeld hebt en me overigens een nogal eerlijke kerel toeschijnt voor een waard,’ zei het meisje peinzend, ‘zal ik maar toegeven dat ik inderdaad niet van zins was de brief achter te laten. Ik raad je evenwel aan niet zo loslippig over dat ding te zijn ... Hoe weet je of er op dit moment niet een spion van de tegenpartij aan een van jouw buizen meeluistert?’ Hij werd bleek van schrik en zag onwillekeurig naar het venster. ‘Zie je wel? Niet teveel zaniken. En luister nu eens goed. Wij blijven twee uur slapen, onderwijl laat jij je kroeg goed nazoeken op spionnen. Als het vaststaat, dat we vannacht geen verdere overlast hebben, zorg je ervoor, dat het praatje verspreid wordt dat ik van schrik ziek geworden ben en nog drie dagen hier blijf. Onderwijl bezorg je ons een gewone boerenkar met vier van de snelste paarden die je hebt, spant het zaakje in en geeft ons een gids tot aan de weg naar Parijs. De rest komt dan wel in orde. O ja ... stuur een uiterst betrouwbaar man om onze wapens in orde te brengen. Alles goed begrepen? Vooruit dan. Jullie beiden ...,’ dit tegen haar begeleiders: ‘Haal je peluw en leg die voor mijn deur, ik heb jullie graag bij de hand... Welterusten allemaal! ’
  


  
    Haar orders werden punctueel opgevolgd, stalknechts gleden als stille schaduwen om en door de herberg, buiten in de straten stonden in elke schaduwhoek gewapende burgers. Anderen speurden door steegjes en sloppen naar mogelijke tegenstanders, maar er was niets te vinden dat verdacht scheen. Het afslaan van de eerste en tweede groep aanvallers had de adelspartij, voor die nacht althans, tot rust gebracht. De adel-gezinde politie vermeed het op straat te komen, bevreesd voor een onverwachte knuppelslag. Tegen het aanbreken van de morgen kraakten er wagenwielen voor de herberg en stampten vier kloeke, Normandische paarden voor een lichte boeren-huifkar, waar kisten en musketten in werden geladen. Drie tot aan de ogen in dikke mantels gehulde gestalten namen daarna plaats op de bok en onder de gelapte huif, stalknechts gaven een vierde, kleinere figuur een handje om eveneens in de wagen te komen en sprongen daarna opzij om de wielen te ontgaan, die als bij toverslag in razende wenteling kwamen. Bolderend en schokkend schoot de kar om de hoeken der nauwe straten, het kletteren der hoefijzers riep echo’s op in de stille, vrieskoude nacht. Een enkele nachtwacht die met lantaren en piek in een of andere hoek leunde, sperde de ogen verbaasd open, maar gaf verder geen blijk van zijn aanwezigheid. Er reden wel méér geheimzinnige voertuigen bij nacht en ontij de stad uit ...
  


  
    

  


  
    De scherm-academie in de rue du Casquette d’Or had over toeloop niet te klagen. Een enkele demonstratiemiddag waarbij Frans van Rammerswael voor ieder die wilde, zijn kennis van de drie hoofdmethoden bewees, en, die eindigde in een partij van één-tegen-drie met degen en ponjaard, bleek de enige nodige reclame. Parijs was ten tijde van Louis de Dertiende een stad vol rumoer, twist en feest. De afstand tussen adel en burger was groot, maar kwam in het gewone leven niet duidelijk aan het licht. Nog altijd was het niets bijzonders dat de zoon van een leerlooier of bakker, als gelijke omging met jonge baronnen of zelfs hertogen ... zolang het om tavernebezoek of fuiven ging namelijk, of om dobbelen en straatschenden. Talloos waren de duels die voortkwamen uit veronderstelde beledigingen, brooddronkenheid of niet meer dan verveling.
  


  
    Dit was de tijd dat de jonge markies De Bréze, het prototype van Cyrano de Bergerac, uit zuivere ‘meligheid’ een duel aanging met zes volslagen vreemden, die hij in de buurt van St. Germain des Prés ontmoette ...
  


  
    Frans Rammerswael trainde zijn leerlingen zó grondig en zo straf in het hanteren van de degen, dat velen van de aan een lui leven gewende heertjes er spit in de rug van kregen. Hierdoor had zijn faam zich binnen een paar weken dusdanig verbreid, dat hij nieuwe leerlingen moest weigeren uit vrees, geen tijd ovér te houden voor de mannen die hem gezonden werden door de kardinaal en het wachtwoord ‘Colombeblanc’ fluisterden. Juist hun viel de allerzwaarste training ten deel, juist tegen hen was hij onverbiddelijk in zijn eisen en zeer spaarzaam met lofprijzingen. Maar langzaam aan kreeg hij de stijfheid uit hun bewegingen, de onzekerheid uit hun gaan en staan. Dikke bakkers, magere klerken, smeden met stroefgewerkte spieren en bontwerkers, die voortdurend hoestten en kuchten, kneedde en rekte hij. Hij liet hen uren achtereen met knotsen zwaaien, aan rekken hangen en van de ene voet op de andere dansen.
  


  
    Bovendien begon Frans nog bekendheid te.krijgen op heel ander gebied. Ondanks de overal aanwezige politie, die hier volslagen op de hand van de kardinaal was, ontzag de Nederlander zich niet de meest kwetsende spot over de eerste minister te uiten en de steeds verschijnende spotversjes en karikaturen openlijk aan de muren van zijn schermzaal ten toon te stellen. Hij was reeds een paar maal naar de Bastille gebracht en ondervraagd, maar telkens weer losgelaten om zijn landaard.
  


  
    De adelspartij droeg hem op de handen en begunstigde zijn academie waar het maar kon.
  


  
    Frans zocht, nu het werk hem boven het hoofd dreigde te groeien, naar behoorlijke assistenten, maar kon die niet naar z’n zin vinden. De methode die hij het beste achtte en het liefst instrueerde, een combinatie van Frans en Spaans schermen, eiste meer dan gewone behendigheid en lichaamskracht van degene die les gaf.
  


  
    Op een middag dat hij juist de laatste leerling naar de deur begeleid had en schrijlings op een stoel gezeten, wat uitrustte alvorens zijn wambuis aan te trekken en naar zijn woonverblijf op de bovenverdieping te gaan, werd de zware klopper op de buitendeur bonkend in beweging gebracht. Menende dat een of ander stel jonge dwazen een grapje met hem wilden uithalen, bleef hij rustig zitten en wreef verder aan de degen die hij juist had opgeraapt. Maar het koppig voortrammelen van de klopper begon hem tenslotte te vervelen en hij liep met ongeduldige schreden naar voren, vastbesloten de heren zijn mening over hun gedrag duidelijk te maken. Hij keek verwonderd op toen hij zag dat zijn plaaggeesten de gedaante hadden van een vreemd geklede vrouw en twee mannen, waarvan er één, een lange, stokmagere vent, op de schouder van zijn kameraad leunde en een groot met bloed bevlekt verband om de schouder droeg. Hij verloor geentijd met het stellen van vragen, maar wenkte het groepje binnen te komen. Na snel de straat aan beide zijden te hebben afgespeurd, volgde hij hen naar de schermzaal, waar hij de gewonde op een bank liet, plaatsnemen en hem het verband afnam. De grote kogelwond ziende die de man in de schouder had, vroeg hij: ‘Hoe lang geleden gebeurd? ’ Het meisje antwoordde: ‘Gistermiddag bij de brug van St. Maur ... een musketschot...’
  


  
    Nu antwoordde de tweede begeleider, een korte kerel met donkere ogen: ‘Gewapende lakeien in donkere livrei met een zilveren ‘Fleur de Lys’ * erop...’
  


  
    ‘Hm... help eens een handje, hij raakt buiten bewustzijn.’
  


  
    Inderdaad kon Douglas, want die was het, de pijn niet meer verdragen en bleek en stil hing hij tegen de rugleuning van de brede bank. Frans haalde zalf, water en verzorgde de wond zo goed mogelijk. ‘Ik zal een jongen naar de chirurgijn sturen,’ deelde hij mede, maar de donkere man schudde het hoofd:
  


  
    ’Niet nodig maat... Ik heb zelf kennis genoeg
  


  
    ‘O ja? Zeker op de jaarmarkt opgedaan, is het niet?’ Minachting voor kwakzalverij klonk door in die opmerking.
  


  
    ‘Geleerd aan boord van de schepen van Steven Mansvelf.’
  


  
    Frans hield op met verbinden en keek de man scherp aan: ‘Mansvelt? Dan komen jullie dus van Tortuga? ’
  


  
    Bastien knikte: ‘Meer speciaal van Basse-Terre ... een zéker iemand is daar vorig jaar overleden en zendt ons naar je toe ... Dit is mademoiselle Marie-Louise, zijn dochter...’
  


  
    Na een vluchtige hoofdknik verzorgde Frans eerst de wond en stak toen de jonge vrouw zijn hand toe, die ze stevig drukte: ‘Ik sta tot uw beschikking, mademoiselle. Zo zo, is Jean dood ... Dat is heel onverwacht. Het was een van de beste mensen die ik ooit gekend heb ... Waaraan is hij gestorven?’
  


  
    ‘Koorts De stem van het meisje Marie-Louise was laag, hoorde hij. Waarom zag ze hem zo afwerend aan? Hij kon niet weten dat Marie-Louise een schok door zich heen had voelen gaan, toen ze die forse knaap met zijn goudblonde haar en zijn verontrustende blauwe ogen tegenover zich zag. Zij begreep nietwaarom zij zich opeens zo klein en onzeker voelde en nam daarom uit oude gewoonte maar een agressieve houding aan. Waarom ze hem bij zichzelf een lange lummel noemde begreep ze niet, evenmin waarom ze letterlijk op de eerste gelegenheid wachtte om ruzie met hem te kunnen maken.
  


  
    Frans zag van deze gedachtenchaos natuurlijk niets, alles wat hij merkte was, dat dit naar zijn smaak te magere kind met haar kol-ogen blijkbaar niet veel met hem ophad.
  


  
    Hij keerde zich weer naar de man die hem de informatie gegeven had: ‘Hoe wist je dat ik Rammerswael ben?’
  


  
    ‘Lui in La Rochelle gaven ons een soort portret in woorden van je, evenals je adres. En ze gaven ons nóg iets dat jij volgens hen absoluut moest hebben ... Mademoiselle, geeft u die brief eens aan als u wilt?’
  


  
    Zij had staan kijken naar het licht dat door de kleine ruitjes op het haar van de gastheer viel en naar de trek om zijn vaste mond. De vraag verraste haar, want nu keek die lange sladood haar aan vóór ze haar ogen kon afwenden. Dat maakte die vreemde boosheid nog erger en daarom snauwde ze scherp: ‘Laat hem maar eerst eens bewijzen dat hij Rammerswael is ... Misschien is het maar een knecht en een spion bovendien...’
  


  
    Frans haalde onverschillig de schouders op: ‘Doe wat u goed acht, mademoiselle ... en wat jou betreft, vriend, kom maar even mee, dan zal ik je een en ander laten zien, dat misschien kan bewijzen wie ik ben.’
  


  
    Nu stampvoette Marie-Louise: ‘Bastien is mijn bediende ... Als u wat te bewijzen hebt, moet u het mij doen! ’
  


  
    De blauwe ogen namen haar spottend op: ‘Daar zou ik maar niet op wachten, mademoiselle ... Dat zijn mannenzaken. U kunt gerust zijn, de dochter van mijn oude vriend zal geen reden hebben over mijn hulpvaardigheid te klagen. U schijnt overigens weinig van uw vaders tact te hebben geërfd...’
  


  
    ‘Jij lelijke lange sliert...’ In een wip had ze haar kleine pistool in de hand en richtte dat op hem. ‘Jij geeft me dadelijk het bewijs dat je bent wie je zegt of ...’ Een blik op haar wapen voltooide de zin. -
  


  
    ‘Maar mademoiselle ...!’ protesteerde Bastien, en zelfs de weer bij kennis gekomen Douglas kreunde iets dat op een protest leek.
  


  
    ‘Houd allemaal jullie koppen dicht...’ snerpte ze, al die tijd voelend dat ze een wanhopig-kinderachtig figuur sloeg en niet in staat was haar eigen redeloze optreden te veranderen: ‘Hoe zit het, monsieur... hoor ik nog wat?’
  


  
    ‘Zeker, mademoiselle ...’ Hij boog diep, zwaaide de hand opzij als hield hij daar een hoed mee vast... greep een kussen van de nabije bank en smeet haar dat met dezelfde bliksemsnelle beweging in het gezicht! Van schrik liet ze het pistool vallen dat hij snel greep en bij zich stak. Als een woedende kleine kat wilde ze op hem toevliegen, maar Bastien hield haar met uitgestrekte armen tegen:
  


  
    ‘Wees toch niet zo driftig, mademoiselle! Dit is toch geen manier van doen... We zijn hier toch uit vrije wil komen binnenvallen...’ Als die lange vent nu maar tenminste spottend gelachen had, dan had ze hem kunnen haten. Maar zelfs die opluchting gunde de aterling haar blijkbaar niet, want hij trok zijn gezicht in beleefde plooien en zei kalm: ‘U bent wat overspannen, mademoiselle. Ik stel voor dat u rustig op die bank gaat zitten, dan breng ik u een glas wijn en leg u daarna de bewijzen voor dat ik ben wie ik zeg. Is het dan goed? ’
  


  
    Het zou misschien goed geweest zijn als hij maar niet een toon had aangeslagen alsof hij tegen een verwend kind van tien jaar sprak ... Nu hapte de ongetemde Marie-Louise naar adem en liet ze zich zonder weerstand door Bastien naar de bank geleiden omdat ze bang was anders in woedend gebrul uit te barsten. En ze kwam immers hierheen om een dame te worden? De wijn goot ze naar binnen op een manier zoals ze dat nog nimmer gedaan had en ze bloosde toen ze bedacht wat die vriend van haar vader wel denken moest. Hij lette evenwel niet op haar. Hij had een klein kistje uit een muurkast gehaald en maakte aanstalten om de sleutel in het slot te steken, toen hij opeens de hand térugtrok, als werd hij door een wesp gestoken.
  


  
    ‘Ah ... monsieur Bastien ...’ zei hij op geforceerd onverschillige toon: ‘Wilt u eens wat dichterbij komen en naar die slotplaat kijken? Het lijkt mij toe, dat er iets mee aan de hand is ...’ Bastien deed wat hem gevraagd werd en bezag het met krullen versierde smeedsel, waarin het sleutelgat was uitgevijld. Na korte tijd knikte hij en nam het kistje voorzichtig uit de handen van de eigenaar.
  


  
    ‘Daar kunnen we maar beter voorzichtig mee zijn, monsieur Rammerswael ... Wat zit erin ? ’
  


  
    ‘Mijn geld en papieren ... Pas op ... raak dat ding verder niet aan! Let op die hoek daar!! ’...
  


  
    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Marie-Louise aan de mannen, die elkander veelbetekenend toeknikten en het geldkistje zo voorzichtig mogelijk op de grond neerzetten. Frans Rammerswael trok de rechterwenkbrauw omhoog, wat bij hem zoiets scheen te beduiden als ‘iets raars ... afwachten maar.’ Hij keerde zich naar Douglas, die nog steeds roerloos op de bank lag: ‘Nu zullen we eens beginnen, met hém daar ’n behoorlijke rustplaats te bezorgen. Denk je, dat je een trap kunt opgaan, maat?’
  


  
    ‘Wel drie... Ik ben geen jongejuffer,’ knorde de Schot en kwam overeind. Bastien ondersteunde hem en gezamenlijk brachten ze hem naar de propere, eenvoudige kamer waar Frans placht te eten en te slapen. Nadat de beide mannen de gewonde te bed gebracht hadden en Bastien zich ervan had overtuigd, dat de wonden goed verzorgd waren, zette men zich op logge stoelen bij het venster met de kleine, in lood gevatte ruitjes, waardoor het namiddaglicht schemerig binnenviel.
  


  
    ‘Wel, misschien kunnen we nu eens even praten,’ stelde Frans voor. ‘Waarom werd er door de lakeien op jullie geschoten?’
  


  
    Ongevraagd legde Marie-Louise hem de brief voor, die ze eens uit het wambuis van Martin Velouse had gehaald. Frans nam het doorstoken, gevlekte papier op en tuurde nadenkend naar het opschrift. Toen floot hij zachtjes.
  


  
    ‘Aha... men wilde die brief terug hebben... Hebt u véél last gehad op uw tocht van La Rochelle naar hier?’
  


  
    ‘Neen... pas bij die brug werd het ernst,’ verklaarde Bastien.
  


  
    ‘Ik zal een zeker iemand erop wijzen, welke uitstekende diensten u met het overbrengen bewezen hebt. Die zekere iemand verstaat de kunst zoiets naar behoren te belonen; zéér naar behoren...’
  


  
    ‘Dat kun je rustig nalaten, man!’ vond Marie-Louise. ‘We hebben geen behoefte aan fooien. Op het schip dat ons hierheen bracht, bevond zich, buiten mijn erfenis, een lang niet gekke lading vrachtgoed, waar de havenbewakers niets van afwisten. Wij kunnen onszelf wel bedruipen. Hier ... deze brief schreef mijn vader voor het geval dat hij ... zou overlijden. Hij is aan jou gericht.’ Haar vingers streken heel even over het papier alsof ze de hand wilden liefkozen, die er op had geschreven. Toen duwde ze de brief vrij ruw over de met een rood kleed bedekte tafel naar Frans, die hem zwijgend opende en opmerkzaam doorlas. Ze zag hoe zijn krachtige trekken zich verzachtten, hoe er een heel goedige blik in zijn ogen kwam en ze moest, zonder dat ze wist waarom, haar opkomende tranen terugdringen. De jonge Nederlander bleef tamelijk lang met het beschreven blad in de handen zitten, zonder de ogen op te slaan.
  


  
    Toen, nog steeds naar de letters starend, zei hij langzaam en vol ontroering: ‘Jean Batereaux was een kerel met ’n hart van goud... ik zal hem nooit vergeten.’
  


  
    Bastien knikte, Marie-Louise wist nu heel zeker, dat ze de volgende seconde in snikken zou uitbarsten, en dwarskop dat ze was, wilde ze dat voor geen prijs tegenover deze jonge reus, die haar zo in verwarring bracht, laten merken. In wanhoop om haar eigen zwakte gooide ze er een opmerking uit, waarvan ze nog lang spijt zou hebben... ‘Dan heeft vader je zeker goed bedacht in z’n testament, is het niet?’ In de geschrokken stilte, die op haar woorden volgde, besefte ze meteen hoe ellendig grof en onrechtvaardig de uitval was. Ze zag eerst verbazing op het gezicht van haar gastheer komen, toen woede en toen iets nog veel ergers ... Zijn ogen, die priemend in de hare keken, verloren alle glans en werden staalhard. Zijn mond trok samen tot de lippen een smalle streep vormden, de grappig aandoende rimpels in zijn voorhoofd en naast zijn mond verdwenen, en zijn gezicht, met de opeengeklemde kaken, was een toonbeeld van beheerste haat... Eindeloos lang leek hij haar aan te kijken en vol hulpeloze angst wachtte ze op de geselende woorden, die hij zou spreken. Maar een ander uitte ze in zijn plaats. Bastien liet zijn vuist met geweld op de tafel neerkomen en sprong overeind. Nooit had ze geweten, dat zijn vrolijke kop zó woest kon staan.
  


  
    ‘Dit is een schande!! ...’ snerpte hij. ‘Dit wil en zal ik niet verdragen! ’ ‘Marie-Louise Batereau... ik heb je vader beloofd je veilig naar hier te brengen, nadat ik jaren en jaren lang je kuren verdragen had. Je bent hier gekomen, je hebt een eerlijke kerel onverdiend beledigd... Ik wil je niet meer zien en niet meer kennen! Je bent...’
  


  
    ‘Stil maar, maat...’ Frans hield hem tegen, zonder het meisje met de ogen los te laten. Zijn stem klonk ijzig kalm. Bastien zweeg, keek met gefronste wenkbrauwen naar Marie-Louise, die haar neusje in de lucht stak, als was de hele geschiedenis ver beneden haar interesse. Pas nu sprak Frans haar aan. ‘Mademoiselle Batereau, ik zou graag vriendschap met u gesloten hebben. Uw vader was mijn allerbeste vriend en ik heb zoveel aan hem te danken, dat ik me geen zorg maak of ik wel of niet in zijn testament sta. Mocht ’t blijken van wèl, dan zal ik u mijn deel toezenden.’
  


  
    Als hij maar wilde ophouden ... bedacht ze wanhopig, zijn beleefde zinnen striemden haar véél erger, dan een wilde uitval zou hebben gedaan. Waarom deed hij nu niet beledigd, dan kon ze haar verontschuldigingen aanbieden, ze hadden gelijk, ze was weer eens een verwend nest geweest. - ‘Ach man, dat bedoelde ik immers niet.’
  


  
    ‘Wilt u zwijgen?’ Ai, nu snerpte zijn stem als een commando waar geen verzet tegen gold... ‘Ik had de dochter van mijn vriend graag als een zuster beschermd en geholpen. Maar ik zie daar van af. Uw vader vraagt mij er voor te willen zorgen, dat u ’n verzorgster krijgt die u naar uw stand kan opvoeden en dat zal ik ook doen. Mocht u in de toekomst mijn hulp nodig hebben, dan zal ik die geven, op voorwaarde, dat u zich via tussenpersonen tot mij richt. Uzelf wens ik nooit meer te zien.’
  


  
    ‘En waar ... waar moet ik dan naar toe?’ vroeg ze op nederiger toon dan ze ooit eerder gebruikt had.
  


  
    ‘Vóór alles gaat u onmiddellijk naar een adres, dat ik aan monsieur Bastien hier geven zal... Om uwent wil verzoek ik u te wachten, tot ik een definitief adres voor u gevonden heb. Tenzij u natuurlijk beter weet. Dan trek ik mij terug.’
  


  
    ‘Kijk me toch niet zo streng aan ...’ smeekten haar ogen tevergeefs. Als een beleefde en niet erg geïnteresseerde vreemde wachtte hij op haar antwoord.
  


  
    Haar verwarring trok voorbij, ze zou alles op alles zetten om hem tóch nog weer te zien en deze onrechtvaardigheid goed te maken. Want kleine Marie-Louise was een echt kind van haar vader; alle verwennerij op het pirateneiland had de haar ingeboren eerlijkheid niet kunnen vernielen.
  


  
    ‘Ik zal gaan waar u wilt en daar blijven tot u waarschuwt,’ zei ze opstaande. ‘Ik was daarnet een idioot en ik moet de gevolgen daarvan maar dragen. Monsieur Rammerswael... zullen we goede vrienden zijn?’ Maar het was te laat. Was de woede bij Frans eenmaal opgewekt, dan kwam een van de fouten aan het daglicht, die hij met de rest van zijn landgenoten gemeen had ... dan was er geen verzoening meer mogelijk, maar moest de bitterheid eerst worden uitgevochten in maandenlange krenkingen. Marie-Louise keerde zich naar de deur, er was iets in haar houding, dat haar op een veel te zwaar gestraft kind deed gelijken.
  


  
    In het deurgat staande keek ze Bastien aan, die alweer spijt van zijn woede-uitval had. ‘Wil je me begeleiden, Bastien? Of moet ik maar alleen gaan?’
  


  
    ‘Wel, sang-de-mon-coeur* ... Ik ben geen barbaar!’ gromde hij. ‘Wacht u toch even mademoiselle, dan ga ik mee ... Waar moeten we heen, monsieur? ’
  


  
    Frans noemde het adres van de oude vrouw, die zijn kamers bijhield en voegde daar aan toe: ‘Bij haar is de demoiselle een paar dagen veilig. Daarna zal ik wel iemand gevonden hebben, die haar kan bijstaan.’ Met een zwijgende buiging beantwoordde hij de verlegen afscheidsgroet, die Marie-Louise mompelde en keerde haar toen de rug toe.
  


  
    

  


  
    Nadat de straatdeur beneden was dichtgevallen, zei Douglas, die vanuit zijn ligplaats in de bedstede alles zwijgend had aangehoord: ‘Weet je, maat, het kind is helemaal niet zo bedorven als ze zich voordoet. Haar moeder is te vroeg gestorven, ze is opgegroeid tussen mannen en vrouwen van allerlei kleur en slag, die haar als een godinnetje verwenden. Ze kan óns ook af en toe ongezouten dingen toevoegen. Maar het is een goud-goed kind...’
  


  
    ‘Hoe gaat het met de pijn?’ vroeg Frans, hiermee duidelijk te kennen gevend, dat Marie-Louise ook als onderwerp van gesprek voor hem had afgedaan. De Schot trok een lelijk gezicht. ‘Tegen jou kan ik wel bekennen, dat mijn schouder brandt of er vuur in zit... Ik zal toch geen wondkoorts krijgen?’
  


  
    Zijn gastheer maakte ’n weifelende beweging met zijn handen, ‘Die klompen lood, die een mens soms in zijn huid geschoten krijgt, zijn half en half vergiftigd als je mij vraagt. Maar wacht eens ... een paar maanden geleden, toen dat beleg nog aan de gang was, kreeg ik in La Rochelle van een oude zigeuner een potje smeersel, dat in warme wijn opgelost moest worden en dan alle koorts verdreef. Ik heb het nooit gebruikt, maar als je niet bang bent uitgevallen, dan wil ik het wel opzoeken.’
  


  
    ‘Haal maar op, man ...’ steunde Douglas. ‘De pijn wordt almaar erger.’
  


  
    Frans haalde het potje uit de kast in de schermzaal, waar hij zijn verbandmiddelen bewaarde, mengde een bepaalde hoeveelheid van de vaal-gele pasta, die erin zat, met verwarmde wijn en liet de gewonde het mengsel uitdrinken. Douglas trok een lelijk gezicht en greep zich naar de keel.
  


  
    ‘... Zo bitter als gal... Brrr!’ Hij zakte terug in de kussens en vroeg: ‘Wie kan jou die kool met dat kistje gestoofd hebben?’
  


  
    ‘Dat weet ik niet... maar het bewijst, dat ik bekend geraakt ben als helper van een zeker iemand...’
  


  
    ‘Wat is er eigenlijk precies met dat ding aan de hand? Een schietslot?’
  


  
    ‘Zo’n ding waar een pistoolloop naast het sleutelgat is gestopt, zodat de kogel er uit vliegt als je het opensluit?’ vroeg Frans, ‘nee man, nog veel mooier, of liever gezegd: nog heel wat verschrikkelijker. Heb je wel eens gehoord van een Venetiaanse naaldenkoker?’
  


  
    ‘Jawel, een vergiftigde naald met een veer erachter... zo, zóóóó ... Zat er een Venetiaanse naald naast het slot? ’
  


  
    ‘Juist... en erg dom aangebracht... Moet vannacht gebeurd zijn. Ik zal mijn straatdeur ’s nazien, daar zullen wel bepaalde sporen van braak op te zien zijn ... Nou, je snapt de bedoeling, hè? Als de sleutel in het slot had gestoken, dan was de naald naar voren geschoten en had me in de hand geprikt. Voor alle zekerheid zaten er op een der hoeken nog drie fijne puntjes vol venijn ... Zoiets werkt altijd afschrikwekkender dan een gewone moord. Maar de list is niet door Franse hersenen uitgedacht.’
  


  
    Douglas knikte instemmend. ‘Men wil jou wel héél graag uit de weg hebben, vriend.’
  


  
    ‘Dat kan ik begrijpen.’ En Frans vertelde van de burgers, die hij tot eersteklas duellanten opleidde. ‘Nu hebben de heren edelen er geen plezier meer in om bakkersbedienden tot tweegevechten te dwingen, in de zekerheid dat ze het gemakkelijk winnen zullen ... een van mijn beste leerlingen, een kleine klerk, heeft vorige week, bij een gevecht achter de Notre Dame, een dragonder van Cluny buiten gevecht gesteld, die hem niet in vrede wilde laten gaan.’
  


  
    ‘De adel, hé? Die hebben wij in Schotland óók al een paar keer tot de orde moeten brengen ...’ Het gezicht van de gewonde werd grimmig bij de herinnering. ‘Met hooivorken en voorhamers hebben we de goudvinken bijgebracht, wie er eigenlijk baas was. Hier zijn ze nog niet zo ver. Maar wat heb jij daarmee te maken?’ Frans vertelde over zijn gesprek met kardinaal de Richelieu.
  


  
    ‘Mmfff ...!’ Douglas was sceptisch: ‘Als grote heren zo vertrouwelijk met je praten... pas dan eerst goed op...’
  


  
    ‘Hij meent wat hij zegt, maat...’
  


  
    ‘Nou ja ... je zult wel weten wat je doet,’ meende de Schot. ‘Ik begin minder pijn en meer slaap te krijgen.’
  


  
    ‘Welterusten dan... Wou je niet eerst wat soep?’
  


  
    Daarin had de gewonde inderdaad wel trek en tezamen lepelden de mannen uit de pan als waren ze jarenlang vrienden.
  


  
    Frans wachtte tot Douglas sliep, haalde dan voorzichtig zijn hoed, mantel en degen uit de kast en verliet het huis na eerst zorgvuldig alle deuren en ramen gegrendeld te hebben. De straatdeur vertoonde inderdaad een paar bijna onmerkbare krabben naast de slotplaat en de Nederlander begreep hoe gemakkelijk het geweest moest zijn met een gebogen stuk metaaldraad in het sleutelgat te rommelen tot de deur open was. Hij begreep dat hij hieraan op dit ogenblik niets kon veranderen en haastte zich naar een kleine huurstal in een zijslop, waar hij een woedende twist met de eigenaar aanving over een rijpaard, dat hem had moeten worden gebracht. De stalhouder schreeuwde, zwaaide met zijn vuisten voor het gezicht van zijn bezoeker en viel in woede over een mand vol turfmolm, die hem in de weg stond. Frans hielp hem, nog steeds scheldend, overeind en liep toen stampvoetend van kwaadheid weg. De stalhouder had daarbij iets in de hand gedrukt gekregen dat hij tersluiks in z’n wijde, smerige wambuis verborg. Hij zette een gescheurde, verschoten hoed op zijn aan alle kanten uitpiekende haren en beende nu, zelf nog steeds nijdig mompelend, naar ’n kroegje, waar volgens het uithangbord het ‘Land van Spanje’ was. Niemand dan de waard zag het snelle fladderen van de rechterhand dat het teken ‘Colombeblanc’ beduidde. De kroeghouder schraapte net zolang met de voet over de vloer, tot een halfslapende zwerver in een donkere hoek opzag. Nu was hij de enige die het hoofdknikje opving waarmee de waard op de stevig wijndrinkende stalhouder duidde. Na een paar minuten zakte deze dronken op de grond waar de zwerver hem snel en zeker de zakken leegde. Degenen onder de andere gasten, die hem betrapten, dachten er niet aan tussenbeide te komen. Ze schaterden integendeel van de lach en lieten de zakkenroller ongehinderd het hazepad kiezen. Hij had in werkelijkheid niets anders weggehaald dan een morsige, doorstoken brief met een groot lakzegel en bijna uitgewist schrift er op. Op de Place de Grève bleef hij zó verdacht rondhangen, dat een passerende diefvanger hem arresteerde, de verontwaardigde protesten met stevige schoppen beantwoordend.
  


  
    In de nabije wachtpost veranderde zijn bruutheid op zeer wonderbaarlijke manier; hij sloeg zelfs om in het tegendeel.
  


  
    ‘Ik hoop, dat ik monsieur niet te hard geraakt heb?’ vroeg hij nederig. De ‘zwerver’ klopte hem vriendelijk op de schouder: ‘Maak je geen zorg, beste vriend. Breng me water en een paar doeken. Ik ben vies van mezelf. En laat mijn kleren klaarleggen.’
  


  
    Niemand zou in de met pijnlijke nauwkeurigheid geklede dansmeester, die even later via een zijdeur de wachtpost verliet, de zwerver van daarvoor gekend hebben. Antoine Delaval, zoals de man heette, zou nog eeuwen daarna verbazing wekken voor de ingenieuze wijze, waarop hij zijn meester, de kardinaal, in allerlei vermommingen diende. Hij wenkte nu een koets met het wapen der Plessis-familie op de portieren en liet zich zo snel het ging naar het paleis van de kardinaal brengen, waar hij, na aangediend te zijn, onmiddellijk bij de eerste minister werd toegelaten. Richelieu las de brief die hem overhandigd was, vier of vijf maal, bleef toen nadenkend voor zich uitstaren. De aflossing voor de wacht bij de Tuilerieën kwam juist voorbij en zonder dat hij het bemerkte, frommelden zijn fijngevormde vingers het marsmotief mee. Het leek of de dreiging van de diepe trommen daarginds op een of andere manier overtroffen werd door het bijna geluidloos neerkomen van de blanke vingertoppen op het bevuilde half vernielde papier.
  


  
    ‘Dank u, monsieur Delaval... en tot ziens...’
  


  
    In de stem van de man achter de tafel was geen spoor te ontdekken van de woede die hem overvallen had bij het lezen van de voorstellen, die een plichtvergeten vorstin aan een egoïstische edelman deed, daarbij een stroom van leed en dood in het vooruitzicht stellend voor duizenden mensen, die part noch deel aan de intriges hadden ...
  


  
    

  


  
    Drie weken trokken voorbij. Douglas herstelde snel van z’n verwondingen; na lang zoeken wist Frans een adellijke dame te vinden, die tot de aanhangsters van de kardinaal behoorde en die hij bepaalde zinnen uit de brief van Marie-Louise’s vader liet lezen. Madame la Douairière du Guesclin was ogenblikkelijk bereid de zorg voor de wees op zich te nemen.
  


  
    Haar olijke, donkere ogen tintelden van voorpret toen Frans in korte, sobere woorden op het ongemakkelijke karakter van haar nieuwe beschermelinge wees.
  


  
    'Oh monsieur,’ lachte ze, ‘ik ben uit de Landes ... Mijn vader, mijn beide broers en mijn drie zusters waren allemaal driftkoppen. Dat komt wel in orde. Laat u de jongedame maar zo snel mogelijk hierheen brengen.’
  


  
    Door bemiddeling van Bastien die elke dag naar zijn kameraad kwam zien, liet Frans de boodschap overbrengen en hoorde hij dat Marie-Louise had gedaan, wat haar gezegd was. Ziezo, dit intermezzo was teneinde, naar hij meende. De beide geleiders van de jonge vrouw, die nu geen dagtaak meer hadden, vroegen de hulp van Frans bij het vinden van bezigheid. Het bleek hem, dat zij na enige opleiding precies het soort helpers zouden kunnen worden, dat hij al zo lang zocht en ze gingen direct op zijn voorstel in. Douglas, die voorlopig geen degen zou kunnen hanteren, kreeg een slaapplaats in de schermzaal, waar hij een koppel pistolen onder zijn bereik had om zich te verweren tegen inbrekers, indien deze opnieuw gevaarlijke vallen wilden opstellen. Bastien was na een dag of vier al in staat enigszins gevormde leerlingen aan de gang te houden. Zo was de toestand op de dag, dat een der leerlingen, een meester-timmerman, Frans het wachtwoord toefluisterde. Frans wist hem onopvallend naar boven te krijgen, waar de man hem zwijgend een briefje overhandigde. Frans las de paar zinnen die het epistel bevatte, en wierp het toen in het houtskoolcomfoor. Alsof er niets gebeurd was, vervolgde hij de oefeningen, maar nadat de zaal was leeggelopen, wenkte hij Bastien naar zich toe: ‘Roep Douglas bij de stalhouder vandaan. Maar goed uitkijken!’
  


  
    Douglas, die met de korzelige, wijnminnende stalhouder op voet van vriendschap was geraakt, kwam na korte tijd binnen en voegde zich bij de beide anderen, die op de bovenkamer bezig waren zadeltassen te pakken en wapens te oliën als voor een lange reis.
  


  
    ‘Je zult voor enige tijd hier heer en meester moeten spelen, Doug,’ deelde Frans hem mede. ‘Bastien en ik gaan een reisje maken.’
  


  
    ‘Naar de voorbereidselen te oordelen wordt dat een reisje van hetsoort, waarbij lood iri de lucht zit,’ oordeelde de Schot.
  


  
    Frans knikte. ‘Als er achteraf te véél lood in de lucht mocht blijken te zitten, waarschuw je stalvriend dan...’
  


  
    ‘In orde,’ zei Douglas en voegde er toen grimmig bij: ‘En daarna ga ik op eigen gelegenheid wat lood aan de lucht toevoegen ...’
  


  
    

  


  
    Zwijgend reden Frans Rammerswael en Bastien over de wegen tot ze Parijs een flink stuk achter zich gelaten hadden en het bosrijke gebied rond Versailles doorkruisten. De avond begon te vallen en vage schaduwen vielen over de weinig bereden weg, die zich smal en zandig tussen de hoogopgaande bomen doorkronkelde. Behalve het doffe kloppen van de hoeven hunner paarden en het kraken van de harnachementen was niets anders te horen dan het ruisen van de sterker wordende wind in de boomtoppen. Frans richtte zich op in de stijgbeugels en trok een pijnlijk gezicht. ‘Het valt nog niet mee om urenlang op zo’n stuk leer te blijven zitten ...’ meende hij, op het lompe zadel doelend.
  


  
    Bastien zuchtte diep en klaagde: ‘Ik sta veel liever een hele week bij vliegend stormweer op een scheepsdek, mon ami... Die knol zal me nog doodmartelen hoor, eh ... om eens over iets anders te praten. Waar gaan we eigenlijk op af en waarom?’
  


  
    ‘Kom wat dichter naast me rijden, dan hoef ik niet te schreeuwen,’ zei Frans en toen ze knie aan knie reden, vervolgde hij: ‘We zijn op weg naar de brug van Pontgoin om daar een bepaalde koets tegen te houden, tot de gardes van ‘zeker iemand’ het karretje van ons overnemen. In die koets zitten luitjes die een document bij zich dragen, dat van het hoogste belang is ... als het op zijn bestemming aankomt namelijk. Maar wij moeten ervoor zorgen dat dit niet gebeurt...’
  


  
    ‘Ah zóóó ... Heel interessant ... maarre ... waarom steken juist wij onze neuzen in dat pretje?’
  


  
    ‘Omdat er op een onverwacht ogenblik een Spaanse inval van wat- ben-je-me zou losbreken, als we het niet deden. De koetsrijders hebben hun eigen spionnen. Zodra ze zouden merken dat men in Parijs van hun reisdoel op de hoogte is, zouden ze zich verschuilen en het document langs andere wegen naar de koning van Spanje zenden. Daarom moeten twee onopvallende mannen het enige punt zien te bereiken waar ze zeker moeten langskomen. Heb je, tussen twee haakjes, wel eens gezien of gehoord wat er gebeurd als horden Spaanse soldaten ergens binnenvallen? ’
  


  
    ‘Meer dan me lief was... Maar goed, ik begrijp wat we gaan doen en ik ben je man ... Maar ik zou toch geen bezwaar hebben als we na onze terugkeer een blijk van tevredenheid van die zekere iemand ontvingen, waar jij het altijd over hebt ...’ Vinger en duim over elkander wrijvend keek Bastien zijn metgezel knipogend aan.
  


  
    ‘We krijgen er honderd Livres* voor.’
  


  
    ‘Honderd Livres!! Ma foi ... daar doet een mens nog al iets voor!! Rij op, kameraad, ze lachen me al tegen! ’
  


  
    ‘Man hou toch op!’ lachte Frans, toen de ander zijn paard tot draf aanzette. ‘We hebben ruimschoots tijd. Pas overmorgen wordt die koets bij de brug verwacht. We gaan eerst een onderdak voor de nacht zoeken.’
  


  
    ‘Bon ...’ beaamde Bastien. Ze zwegen beiden weer en lieten hun vermoeide paarden rustig voortstappen. Opeens zei Bastien: ‘Zeg eh ... François ... wat dat nachtverblijf betreft. Ben jij érg gesteld op een dak boven je hoofd?’
  


  
    ‘In de winter wél. Het is niet bepaald warm, hé?’
  


  
    ‘Hm ... Een flink houtvuur kan daar veel tegen doen.’
  


  
    Het was nu zo donker geworden, dat Frans de gelaatsuitdrukking van zijn vriend niet meer kon onderscheiden. ‘Zeg op, wat er in de ronde kop van jou spookt,’ vroeg hij daarom. Bastien grinnikte en zei bedachtzaam: ‘De herbergen in deze streek zijn tamelijk onveilig ... struikroverij weet je, dat heb ik van mijn stalvriend gehoord. Bovendien schijnen er nogal wat spionnen te zitten, die hun bevindingen aan de meestbiedende verkopen. Veronderstel dat die koetsrijders tijdig van ons ritje op de hoogte gebracht werden? Dan kon ik naar mijn honderd Livres fluiten...’
  


  
    ‘Daar zit wat in ... Maar hoe wou jij dan de nacht doorbrengen?’
  


  
    ‘Zo diep mogelijk in dit bos dringen, ver van iedere gebaande wégen dan van wat takken een flink kampvuur aanleggen...'
  


  
    ‘Een vuur zou ons juist goed verraden
  


  
    ’Niet als we een ‘Boucan’-vuurtje * aanleggen, man. Ik heb jarenlang op het eiland Hispaniola rondgeneusd met een troepje lustige jongens ... Broeders-van-de-kust noemden ze zich, boekaniers weet je. De Spanjolen waren dag en nacht in de weer om ons te grijpen, met Indiaanse verkenners, bloedhonden en alles. En ze hebben ons nooit gekregen. Waarmee ik maar wil zeggen, dat je dat vuurtje maar aan mij moet overlaten.’
  


  
    Frans zag in dat het een goed voorstel was en stemde toe. Even later voerden de beide mannen hun paarden achter zich aan, dwars door het nu stikdonkere woud. Een paar maal struikelden ze over boomwortels, ’n paar maal striemden laaghangende takken hun in het gezicht. Eén keer rukte het paard van Bastien zich los en zou zijn weggerend als de berijder het niét bij toeval weer bij de teugels had kunnen grijpen. Maar eindelijk meenden ze ver genoeg van de weg af te zijn en hielden stil bij een open plek, waarover de af en toe tussen de wolken doorkomende maan een onzeker licht wierp. Ondanks zijn wollen mantel huiverde Frans van koude. Zijn meer geharde vriend scheen daar geen last van te hebben en keek rond naar brandhout, dat hij aldra in geweldige hoeveelheden aan de voet der bomen ontdekte. Hij begon met zijn entersabel een rechthoekige kuil in de bodem te krabben, waarbij Frans hem hielp. Toen de kuil ongeveer twee voet diep was stampte Bastien de bodem goed vast en legde er een klein vuurtje in aan, dat lustig opvlamde. Toen het vuur knetterend en vonkensproeiend doorbrandde, legde hij er voorzichtig van tevoren losgestoken graszoden omheen, dusdanig, dat die een soort kegel met open top vormden. Hij hield een enkele opening om nieuwe brandstof te kunnen toevoegen en bekeek tevreden zijn werk. ‘Ziezo, nu nog even geduld en je zult versteld staan over de hitte. Geef je mantel aan je paard, man, je hebt het ding dadelijk niet meer nodig.’
  


  
    Frans volgde deze raad op. Tezamen voederden ze hun rijdieren en gaven die te drinken uit de leren emmer, die ze meevoerden. Hij bleek niet te hebben overdreven toen hij zijn kegelvuur roemde. De aan de graszoden zittende klei bakte samen en maakte van de kegel een fornuis dat een formidabele hitte uitstraalde, zonder dat een rode gloed het kamp verried. Op de rand van de kuil zittend, aten de beide metgezellen wat van de proviand, die ze in een der grote zadeltassen meevoerden. Bastien maakte een soort grog van rum, suiker en water en haalde daarna de dekens op, die achter aan de zadels zaten. Het was zó behaaglijk in het bivak, dat Frans moeite had zijn ogen open te houden. Hij wikkelde zich daarom in zijn deken en liet zich zonder meer achterover zakken.
  


  
    Bastien sloop eerst nog volkomen geruisloos de onmiddellijke omgeving af, vóór hij voor het laatst stukken hout op het vuur gooide en het voorbeeld van zijn vriend volgde.
  


  
    

  


  
    De volgende morgen ontwaakten de beide mannen toen het nog schemerig was. Ze wasten zich in de beek, verzorgden de paarden, die kalm bijeen stonden en rakelden het vuur genoeg op om de overgebleven grog te kunnen opwarmen. Als ontbijt aten ze een droog stuk brood met spek; hierna braken ze het bivak op en trokken verder.
  


  
    ‘Bastien, ouwe zeeschuimer... tot we dit zaakje achter de rug hebben, kijk ik geen herberg meer aan,’ verklaarde Frans. ‘Jij zou een goede generaal zijn, kerel ... Jij verloor geen enkele man in winterbivaks door ziekte of kou.’ - ‘Dank je, mon ami... maar houd je degen wat bij de hand, want ik zag daar ginder iets achter de struiken bewegen, dat heel veel op een hoed geleek...’
  


  
    Frans trok een pistool uit de holster en keek naar de plaats die de ander aanwees. Ook Bastien.wapende zich. Midden op de weg stonden ze stil en hielden het bosje struikgewas in het oog, waar zich nu niets meer roerde.
  


  
    ‘Wacht eens ... dat kunstje kén ik,’ zei Frans opeens zachtjes. ‘Kijk achter je, Bastien - daar ligt waarschijnlijk een hoop janhagel in hinderlaag, om op ons af te sluipen...’
  


  
    Bastien keerde zich fluks om in het zadel, gaf een waarschuwende kreet en loste een schot. Meteen leek het of het rovers regende. Van alle kanten lieten haveloze, tot de tanden gewapende kerels zich uit de bomen op de weg vallen en renden onder luid gebrul op de beide ruiters toe. Maar ze hadden geen argeloze, slechtgeoefende reizigers voor, zoals ze, afgaande op de eenvoudige kledij, meenden. Links en rechts om zich heenhouwend en hun paarden fel de sporen gevend, renden Frans en Bastien knie aan knie op de dichtste hoop in, schoten hun resterende kogels af en schreeuwden zo mogelijk nog harder. De afloop was vanaf het begin niet twijfelachtig. De struikrovers waren in wezen niet anders dan van honger en armoe vertwijfelde boeren wie door de zware druk waaronder ze leefden, het vreedzame landbouwen onmogelijk gemaakt was. Ondanks hun barre voorkomen renden ze als hazen uiteen voor de vastbesloten aanval. Het hele gevecht duurde niet langer dan vier of vijf minuten, toen was de weg weer leeg, op wat achtergelaten hoeden, knuppels en roestige jachtgeweren na. Frans had een scheur in de mantel en het paard van Bastien had een schram opgelopen, die ze zo gauw dat kon verzorgden. ‘Ik begin een beetje te begrijpen waaróm een zeker iemand hier orde in dit land wil scheppen,’ peinsde Frans.
  


  
    Bastien, die de pistolen laadde, knikte bedachtzaam. ‘Zo ging het ook in de buurt waar ik opgroeide ...’ vertelde hij. ‘Onze eigen buren slopen bij nacht en ontij over de wegen om reizigers te plukken. Buurman beweerde altijd dat-ie zijn dertien kinderen niet kon onderhouden van één enkele akker, waar-ie nog niet eens op de hazen en herten mocht jagen, om de jachtpret van de baron niet te bederven. Ze hebben de arme kerel op een mooie voorjaarsdag opgeknoopt, omdat-ie bij vergissing een adellijk heer had uitgeschud.’
  


  
    

  


  
    De rest van de rit naar de brug van Pontgoin verliep zonder wederwaardigheden van belang. Pontgoin bleek een mooi dorp, waar witgekalkte huizen omgeven waren door hoge bomen. De met hobbelige keien bestrate weg werd netjes schoongehouden en de brug was een zwaar, stenen geval met hoge borstweringen aan beide zijden, welke Frans tevreden bezag.
  


  
    ‘Twee mannen kunnen hier een heel leger tegenhouden,’ stelde hij vast. ‘We hebben nog alle tijd, Bastien, morgenvroeg behoeven we pas te gaan uitkijken.’
  


  
    Urenlang stonden ze onder druipende bomen en zagen niets aankomen dat op een karos geleek. Frans nam de gelegenheid te baat om Bastien het wachtwoord ‘Colombeblanc’ door te geven, dat hij moest gebruiken als hij, Frans mocht komen te sneuvelen. Want dit stond vast, al moesten ze er beiden bij vallen, de koets moest worden tegengehouden. De kleine kerkklok had juist met timide slagen het elfde uur aangekondigd, toen Bastien zijn makker een elleboogstoot gaf en op de weg die door het dorp voerde duidde. ‘Ik hoor wat!’ Nu vernam ook Frans hoefgeklapper en het gerol van zware wielen ... Zij brachten hun paarden iets meer naar achter, zetten ze zó vast dat ze zich niet konden losrukken en staken hun degenbandeliers wat hogerop aan hun riemen vast om sneller hun wapens te kunnen trekken. Ze hadden beiden al teveel gevechten meegemaakt om zich bijzonder opgewonden te voelen, maar toch wisselden ze een stevige handdruk vóór ze naast elkander op de brug postvatten. Een oude vrouw met een bos takken op de rug zag hen, bleef aarzelend staan, en schuifelde toen zo snel haar stramme benen maar wilden het bos in. Een magere hond kwam kwispelstaartend op hen toe, snuffelde aan hun benen en liep eveneens weg. Daar kwam een klein groepje ruiters om een hoek, vlak er achter een hoge schommelende karos. De voorste der ruiters schreeuwde dat ‘Die twee lummels daar’ opzij moesten. Toen hij zag, dat ze bij wijze van antwoord hun wapens trokken, keerde hij zich naar de achter hem komenden en gaf die een kort bevel. Vier als lakeien geklede mannen stegen af, trokken korte sabels en renden op de twee onbeweeglijke wachters toe.
  


  
    ‘Het gaat beginnen,’ zei Frans snel. ‘Neem jij de linkse... ik de rechtse.’ - ‘Tres bien* ... Kom maar op, jongetje!’ Deze laatste woorden richtte Bastien tegen de voorste der lakeien, die met opgeheven sabel op hem toesprong, doch een houw over de schouder kreeg en jammerend wegholde. Deze eerste aanval was kort en niet hevig. Zoals tevoren de struikrovers, leerden nu de knechten, dat ze met zeer bedreven tegenstanders te maken hadden. Na wat schermutselen, waarvan een paar diepe schrammen op wangen en voorhoofden het gevolg waren, hielden de mannen het voor gezien en kréég hun razende meester hen niet meer de brug op. Deze seigneur sprong nu woedend zelf van zijn paard, riep iets naar iemand die in de koets zat en kwam met uitgestoken degen naar voren. Het was een slank jongmens met de soepele bewegingen van de volleerde schermer en een verlopen gezicht. Degene die hij geroepen had, bleek een iets oudere edelman te zijn, grof en zorgeloos van voorkomen, die het toneel op de brug aanzag, luid begon te lachen, zijn hoed op de weg smeet en met eveneens getrokken degen zijn vriend volgde. Bij Frans en Bastien gekomen, zei de jongste van beiden: ‘Ik weet niet, messieurs, wat de bedoeling is, maar dat doet er niet toe. Wij hebben haast, onze beurzen zijn de moeite niet waard en bovendien kunnen we fricassée * van u maken. Weest u zo goed opzij te gaan, de grap heeft nu lang genoeg geduurd.’
  


  
    ‘Integendeel, monsieur,’ meende Frans, ‘de grap begint pas. Namens zeker iemand moet ik u verzoeken te willen wachten tot het gezelschap wat groter geworden is. Men stelt belang in u.’
  


  
    ‘En wie is die zeker iemand dan wel?’ vroeg de oudste der edellieden.
  


  
    ‘Zijne eminentie de kardinaal.'
  


  
    De jongste verbleekte, week een halve pas terug. Zijn vriend draaide de snorpunten op en zei minachtend: ‘Anders niet? Jammer, monsieur, jammer ... Maar juist met zijn eminentie hebben wij weinig te bepraten.’ Waarna hij opnieuw begon te schateren. Ineens brak hij zijn lachbui af, zag Frans woedend in de ogen en snauwde: ‘En nou uit de weg, galgenaas, en vlug!’
  


  
    Frans weerde de bliksemsnelle uitval, die vlak op deze woorden volgde, spelenderwijze af, maar kreeg de handen vol aan de wild opdringende tegenstander. Hij had nog net tijd gehad om een tweede koets te zien aanrijden en zich af te vragen of hij de verkeerde niet tegenhield. Toen liet zijn tegenpartij hem geen tijd meer voor bespiegelingen en moest hij zich weren zo goed hij kon. Naast zich hoorde hij het staal van Bastien op dat van de andere edelman neerkomen. De lakeien, die weer moed kregen nu hun meesters het spits afbeten, kwamen weer aanhollen. Dit was de vuurproef! Frans dankte de hemel en zijn oude leermeester Batereau, dat hij zoveel nuttige foefjes geleerd had, die niet in de schermhandboeken voorkwamen. Ze redden hem nu het leven. Hij pareerde, liet zich achteruit dringen, zakte dan weergaloos-snel neer op de uitgestoken linkerhand en de tenen van de rechtervoet, daarbij met kracht toestotend. Het scheelde letterlijk een haarbreed of zijn tegenstander kreeg een wond in de borst. Nu was diens beurt gekomen om terug te wijken, verder, steeds verder, tot hij met de rug tegen de borstwering stond. Een lakei sloeg onzeker met zijn sabel naar Frans, schramde hem de schouder. Een tweede trachtte de Nederlander in de rug te komen. Frans achtte het spel reeds verloren, toen hij vaag een kreet hoorde en daarna de hijgende stem van Bastien die uitriep: ‘Alors, mooie jongen ... Hiér moet je wezen.’
  


  
    Een gil van de lakei en Frans was van de bedreiging verlost. Net op tijd, zijn tegenpartij scheen onvermoeibaar en drong weer met volle kracht op. Dit werd zijn ongeluk, een enkel moment was zijn pareren niet ‘sluitend’ genoeg. Onverbiddelijk drong Frans’ degenpunt hem in de rechterschouder, zo hevig dat hem alle vechtlust verging en hij met een bleek gezicht tegen de borstwering zakte. Een dof gedonder en een opgewonden kreet van Bastien maakten dat Frans opkeek. In volle galop naderde een troep ruiters, allen met de gouden ‘Fleur-de- Lys’ op het wambuis. De musketiers van de kardinaal!! Hun commandant begaf zich ogenblikkelijk naar de koets, en trok daar een mager, bevend manneke met een grote bril op het wipneusje en van top tot teen in het zwart gekleed, uit te voorschijn.
  


  
    Terwijl het manneke op de knieën viel en iets begon te stotteren, reden de andere ruiters verder, omsingelden lakeien en gewonden en richtten pistolen op hen. Het kleine mannetje werd onder speciale bewaking gesteld, waarna de musketiers-luitenant met de hoed in de hand Frans kwam begroeten.
  


  
    ‘Monsieur, permitteert u mij dat ik mijn bewondering uitspreek voor de vechtkwaliteiten van u en uw vriend. Ik zie dat u zéér capabel bent.’ Frans keek nu ook om zich heen. De beide edellieden zatennaast elkander, beiden met van pijn opeengedrukte lippen, en drukten doeken tegen de schouders. Drie lakeien hielden zich eveneens bezig met de verzorging van diepe schrammen. ‘Een ware veldslag, messieurs,’* beweerde de luitenant waarderend. ‘Zijne eminentie kan zich gelukkig prijzen met helpers als u. U is toch, naar ik hoop, niet gewond?’
  


  
    Een vreemde lakei trok hem aan de mouw, boog toen hij nors opkeek diep en nederig en wees op de tweede koets, die nog steeds stilstond, waarna hij iets mompelde.
  


  
    ‘Eh? Oh ... natuurlijk, vriend, jullie kunnen doorrijden. Ga wat opzij, messieurs...’
  


  
    Het bevel gold de musketiers, die voldoende opzij gingen om de logge karos te kunnen laten passeren.
  


  
    Frans keek onverschillig toe, hij kon van uitputting bijna niet meer op de been blijven en de schram, die de lakei hem had toegebracht, begon lelijk pijn te doen. Juist toen de koets zou passeren, schrok een der paarden en het voertuig kwam dwars over de weg te staan.
  


  
    ‘Mijn compliment, monsieur ...!’ klonk een melodieuze stem vanuit de koets. ‘U bent een ware ridder Bayard...’
  


  
    Frans keek op ... sperde de ogen open en vergat op slag alle pijn in zijn schouder alsmede het hele gevecht...
  


  
    

  


  
    Het was geen wonder dat Frans Rammerswael alle strijdrumoer vergat bij de eerste blik die hij in de karos wierp. De Franse hofwereld wedijverde in het bedenken van steeds nieuwe lofprijzingen op dezelfde jonge vrouw, die nu haar prachtige, fluweel-zachte ogen vol vleiende bewondering op hem richtte. Menige jonge baron zou zich zonder bedenken in een wanhopig avontuur gestort hebben, wanneer hij daarmee bereiken zou op dezelfde manier te worden aangezien. Marguerite Savrard, marquise de Cluny, was negentien jaar. Reeds had de onbehouwen maarschalk Bassompierre om haar het beruchte duel in de tuin van Maison Evreux gevoerd en men mompelde, dat zelfs zijne majesteit, de nimmer door vrouwenschoon te beroeren Louis-le-preux *, een paar keer onzeker naar haar geglimlacht had.
  


  
    Frans zocht half stotterend naar woorden, en voelde zich een lummelige idioot. In werkelijkheid maakte zijn onbeweeglijke gezicht met de lichtblauwe, haar strak aanstarende ogen een bijna angstaanjagende indruk op haar... en Marguerite was niet gauw bang. ‘Maar monsieur ... men heeft u gewond!!’ riep ze opeens vol bezorgdheid en om de spanning te breken, die tussen hen ontstaan was. Hij keek naar de scheur in zijn wambuis waar een kleine, donkere plek zichtbaar was en glimlachte.
  


  
    ‘Een bagatel, mademoiselle... een lichte krab, meer niet.’
  


  
    ‘O, maar dat kunt u nooit weten!’ zei ze. ‘Hier ... Lisette, haal gauw het verband en help monsieur...’
  


  
    Het kleine coquette dienstmeisje met haar grijs-rood gestreepte rok en oranje keurslijf sprong achter van de karos, waar ze haar zitplaats had, keek eens héél ondeugend naar die knappe vechtersbaas, waar haar meesteres zoveel belang in stelde en haalde een kleine, met leder beslagen kist vanonder de hoge bok van het voertuig te voorschijn. ‘Komt u alstublieft naast me zitten.’ De markiezin schoof wat opzij. Frans slikte en kwam pas in beweging toen Bastien hem een stiekeme zet in de rug had gegeven die hem bijna tegen een der lompe wielen deed belanden. Nog steeds half en half in droomtoestand zette hij zich op de zachte, dieprood gekleurde kussens. De geur van heliotroop, die hem direct omgaf, verwarde hem nog meer, hij poogde zijn verlegenheid achter een grimmig gezicht te verbergen en zei eindelijk, op vrij knorrige toon:
  


  
    ‘Ik ben u ten zeerste dankbaar, mademoiselle ... Maar dit is werkelijk te veel eer!’ Het klonk als verveelde haar zorg hem een tikje en het verwende hofdametje schrok er van. Nog nooit had men haar anders dan met uitvoerige dankbetuigingen voor de minste dienst beloond, dappere mannen werden tot stotterende lafaards en wijze denkers tot bazelende dwazen op haar minste wenkbrauwfrons ... en deze vechtjas, stoffig en uitgeput, met een geknakte veer op zijn hoed en ogen als van pas-geslepen staal, wilde zich ternauwernood verwaardigen zich door haar te laten helpen! Stomverbaasd zag Frans de charmante ‘grande dame’ voor zijn ogen veranderen in een onzeker klein meisje, dat erg bloosde en het kistje dat haar werd aangereikt, op de vloer van het rijtuig liet vallen.
  


  
    ‘Oh, maar mon-monsieur moet niet denken, dat ik me wil opdringen ... I-ik wil er slechts voor zorgen dat hij geen overlast van zijn wond krijgt... Maar natuurlijk, als ik monsieur ophoud...’
  


  
    Hij beet zich op de lippen en bukte zich om het kistje op te rapen. Zij deed tegelijkertijd hetzelfde, hun vingers raakten elkaar ... Een schok voer de jonge Nederlander door het bloed. Het duurde niet langer dan een halve seconde - toen had hij haar het kistje aangereikt en was de storm van gevoelens, die hem bijna verstikte, voorbij. Maar in zijn ogen was nu iets heel anders dan de vrieskou van daarvoor. Het markiezinnetje kende dat licht maar al te goed en ze verborg haar moment van triomf achter een dromerige glimlach, die Frans tot haar aanbidder maakte. Handiger dan men van haar zou verwachten, verbond ze zijn schouderwond, uiteraard geholpen door Bastien en haar kamermeisje. Frans, voor het eerst van zijn leven diep en oprecht verliefd, kon niet weten dat zij voor hem reeds alle belangstelling verloren had. Marguerite maakte iedere dag veroveringen en was slechts geïnteresseerd in mannen die haar weerstonden, zoals een zekere heer die haar aan het einde van deze rit opwachtte. Met een aantal bestudeerde gebaartjes en woordjes wist ze haar nieuwe prooi volkomen in een net van illusies te wikkelen, zei achteloos, toen hij onbeholpen op een weerzien aandrong, dat hij naar het hofbal van de vijftiende moest komen - daar zou hij haar kunnen ontmoeten. Eerst nu kwam Frans op het idee dat ze elkanders naam nog niet kenden en stelde hij zich voor, zoveel zwier tentoonspreidend als de bekrompen ruimte van de karos hem toeliet. Maar zij wilde haar naam niet noemen. ‘Denkt u maar aan mij als aan de onbekende in de karos...’ plaagde ze behaagziek. ‘Als een rechtgeaard ridder houdt u immers van mysteries?’
  


  
    ‘Helaas... niet altijd...’ zuchtte hij. ‘Hoe zal ik u kunnen terugvinden? De hofbals zijn immers altijd gekostumeerd?’
  


  
    Zij begon zich te vervelen en wilde verder rijden. In de mening dat hij haar nooit zou vinden, verklaarde ze geheimzinnig: ‘Let u dan maar op een rode domino met een zwarte strik op de rechterschouder.’ Overgelukkig met dit teken van gunst kuste Frans haar de hand, sprong uit de karos en boog diep, terwijl het wegrollende voertuig hen met een dichte stofwolk omhulde. Nog steeds met de hoed in de hand bleef hij de karos nazien, tot Bastien opzettelijk schel en vals fluitend op hem afkwam en hem bij de arm pakte.
  


  
    ‘Allons, mon ami... tijd om verder te gaan.’
  


  
    ‘Als iemand een engel ziet, zijn er altijd wel lompe kerels die hem wegtrekken ...’ knorde Frans. Bastien loensde eens naar de karos die juist om de hoek van de weg verdween en spuwde toen kalm en weloverdacht naar de brugboog. Zonder de kritiek op te merken die in dit gebaar verborgen lag, liep Frans als op rozekleurige wolken, hoed in de nek en de handen in de zakken het dorp in, zonder op de beide paarden te letten die nog altijd aan de bomen vastgebonden stonden. Bastien haalde de dieren op en wenkte met de ogen naar de luitenant der musketiers, die niet-begrijpend het vertrek aanzag van de man, die hij nog zoveel vragen wilde. De officier begreep de wenk, streek glimlachend zijn fijne knevel op en mompelde iets over jeugd, die een paar narrenschoenen moest verslijten vóór ze wijs werd.
  


  
    

  


  
    Bastien volgde zijn vriend het dorp in, de entersabel onder de arm, gereed om bij het eerste teken van onraad toe te springen. Van die verliefde dwaas daar vóór hem verwachtte hij niet meer oplettendheid dan van een zuigeling. Brommend in zijn baard en foeterend op alle Eva’s dochteren, liep hij tussen de twee paarden, hopend dat Frans niet te ver met zijn gedachten zou zijn weggedwaald om nog te weten, dat men na een stevig gevecht behoorde te rusten en te eten. Maar toen de jongeman in kwestie bij de uitgang van het dorp letterlijk struikelde over een poot van de paardendrinkbak, kon Bastien tenslotte de moede leden op een comfortabele bank strekken en met een door honger gescherpt ongeduld om een koppel gebraden duiven en een kan van de beste wijn brullen. Frans wees alle verkwikking af met een heftigheid alsof het een aanslag op zijn leven gold en stond met de schouder tegen de deurpost verder te dromen. Bastien zuchtte diep en vol bezadigde filosofie, bestelde nog twee duifjes en liet zijn kan opnieuw vullen. De regen hield op, de wolken scheurden uiteen en de zon, die reeds aan kracht begon te winnen, trok vage dampsluiers van het natte erf omhoog. Boven in de stenen voorgevel koerden duiven. Aardgeuren kwamen van alle zijden. Frans stond roerloos en voelde zijn bloed door de aderen stromen als nooit te voren...
  


  
    HOOFDSTUK III
  


  
    

  


  
    Vastbesloten om zich door niets of niemand af te laten brengen van haar voornemen, een echte dame te worden zoals ze haar gestorven vader eens beloofde, was Marie-Louise aangekomen in het ietwat ouderwets gemeubileerde maar overigens vrij weelderige huis van de Douairière du Guesclin. Ze wist niet precies wat haar te wachten stond, en stond dus op de ochtend van haar aankomst in de grote vestibule, als een houterig toonbeeld van stroeve angst en onzekerheid. Maar daar was de Douairière tegen opgewassen. Zij had van achter de dikke gordijnen op de eerste verdieping haar beschermelinge reeds staan opnemen en voelde haar oude hart warm worden bij zoveel spontane sierlijkheid en roerende eenzaamheid. Het hart van de eerzame Douairière was in het algemeen niet zo gauw op temperatuur, hetgeen haar overleden echtgenoot de ridder du Guesclin had kunnen beamen. Reeds twee dagen na het huwelijk had ze hem de woorden toegevoegd, die via de bedienden in de hofzalen terechtkwamen en haar beroemd maakten: ‘Werkelijk Ferdinand, je behoort je tegenover een getrouwde vrouw anders te gedragen dan tegenover een verloofde ... óók als het toevallig je eigen vrouw is. Die verliefde praatjes wens ik niet meer te horen
  


  
    Niemand kon weten dat ze al die tijd een masker gedragen had, haar opgelegd door een té correcte moeder. Maar in dit bespottelijk geklede kind met haar schuwe ogen en niet-te-verbergen aangeboren charme, zag zij zichzelf terug zoals ze eens was geweest, vóór haar moeder haar opvoeding van de gouvernante overnam... en zij besloot bij zichzelf om dit meisje alles te geven wat zij zelf gemist had. Daarom kwam zij Marie-Louise tegemoet met een blijde kreet en omhelsde haar hartelijk. Hierna nam ze haar gast druk pratend mee naar de slaapkamer, die zij voor haar bestemd had, liet onmiddellijk een paar lekkere hapjes bovenbrengen met een glas warme ‘Vin-Episcope’ enwist Marie-Louise binnen een half uur aan het praten te krijgen. Na drie of vier dagen had de Douairière de garderobe van het meisje volslagen naar de laatste mode veranderd en had zij haar de eerste lessen in goede vormen en hofmanieren gegeven. Ze wist hiervoor de juiste toon te vinden, doordat ze alles voorstelde als een dwaze poppenkast, waarvan men veel plezier kon hebben, maar waaraan men vooral niet te veel waarde moest hechten. Het leek soms alsof ze met haar beschermelinge een soort liefhebberij-toneel opvoerde, waarbij veel gespot en gelachen werd en ongemerkt heel wat werd aangeleerd, dat geen dansmeester of hofmaarschalk had kunnen verbeteren. Marie-Louise voelde zich na een week genoeg thuis om een van haar driftbuien uit te vieren. Maar het onbedaarlijke lachen, waarmee de Douairière haar woede-uitval aanhoorde en haar verzocht nog eens opnieuw te beginnen toen ze ademloos ophield, deed haar helder inzien hoe kinderachtig het allemaal was. Zij leerde het nut van zelfbeheersing begrijpen. Twee weken na haar aankomst, op een morgen dat ze voor de spiegel van haar grote kaptafel zat en haar weerbarstige haar liet borstelen door ’n kamermeisje, kwam haar beschermster binnen, opgewonden en verontrust. Nadat de oude dame in een armstoel was gaan zitten, barstte ze los.
  


  
    ‘Wat dit voor tijden zijn verklaar ik niet te begrijpen!! En wat hier van moet terechtkomen nog minder. Denk toch eens aan, kindje-lief ... daar vertelt Marie-Anne, de linnenvrouw, me zojuist dat er vannacht in de Rue du Vache Nire, bij de uitgang van een of ander speelhol, twee mannen om hals zijn gebracht met evenveel degenstoten...” Marie-Louise riep ‘Ai!!’ omdat er iets te onzacht met de borstel op haar hoofd werd tewerkgegaan en meende toen onverschillig: ‘Maar tante ...’ Op verzoek van de Douairière sprak ze deze zo aan. ‘Dat is toch niets bijzonders? Dat gebeurt immers iédere nacht in deze stad?’ ‘Aha, jij weet-al!’ kraaide de oudere vrouw, die op deze opmerking gewacht had. ‘Vertel me dan ook eens of het iedere nacht voorkomt dat twee mannen worden neergelegd door een ... vrouw??’
  


  
    ‘Door een ...? ... Wat een dwaasheid. - Dat is nu weer echt een sprookje van Marie-Anne!’ spotte Marie-Louise en boog het hoofd wat voorover, opdat haar helpster met kappen kon beginnen. De Douairière snoof verontwaardigd over de twijfel aan de betrouwbaarheid van haar bron en vervolgde:
  


  
    ‘De hele stad is er vol van... De commandant van een patrouille, die op het vechtrumoer afkwam, heeft onder ede verklaard, dat hij een in het zwart geklede vrouw heeft zien wegzweven. ”
  


  
    Een heldere schaterlach onderbrak haar en Marie-Louise spotte: ‘Wegzweven, zegt u? Is die officier er wel zeker van geweest dat hij niet zélf zweefde... door teveel wijn?’
  


  
    Maar de Douairière liet zich niet in de war brengen. Ze stak haar hand op en trok een plechtig gezicht.
  


  
    ‘Meisje, meisje...’ zei ze op gedempte toon: ‘Je moet niet spotten met dingen, waar wel eens iets héél zonderlings achter kon steken.’ Haar sombere toon maakte zoveel indruk op het kamermeisje, dat deze de borstel liet vallen.
  


  
    ‘En wat steekt er volgens u dan wel achter, tante?’ Marie-Louise weigerde onder de indruk te komen en knipoogde tegen haar helpstertje.
  


  
    ‘Dat kan ik niet zeggen ...’ weerde de oude dame af: ‘Maar ik weet wél dat ik in m’n jeugd dikwijls heb horen vertellen over een zekere zwarte dame. Het was geen sterfelijk mens zoals jij en ik... maar een geest... Het spook van een ongelukkige jonge vrouw, die door zijne majesteit-zaliger, Louis de Elfde, per abuis ter dood veroordeeld was voor een moord die ze nooit had begaan. Men vertelde dat ze jacht maakte op allerlei geboefte. Ja hoor eens, Marie-Louise, als je zo idioot blijft lachen, dan ga ik weg! ’
  


  
    ‘Neemt u me niet kwalijk...’ Maria-Louise bedwong haar vrolijkheid en toonde een gezichtje vol berouw.
  


  
    Tante was weer verzoend en ging verder: ‘Kijk, toen ik van die zwarte vrouw hoorde, moest ik direct aan dat jeugdverhaal denken. De Rue de la Vache Noire is een klein steegje vlak bij het Luxembourg ... in het Luxembourg is zeker iemand veroordeeld, degeen waar ik je van vertelde.’ Haar pret zo goed mogelijk verbergend, luisterde Marie-Louise naar de gissingen, waar nu ook het kamermeisje aan deelnam. Zij leerde hieruit, dat Parijs volgens sommige mensen krioelde vanspoken die, soms op klaarlichte dag, in kleine straatjes en op halfvergeten pleintjes opdoken. Witte en zwarte vrouwen op de muren van het koninklijk paleis, ’t ‘Luxembourg’, een ruiter-zonder-hoofd met drie zwarte honden achter zich op de Place de Grève, een reus met vurige ogen op het Ile de la Cité ... en zo door. Zij luisterde met een spottend glimlachje; haar vader had haar te lang en te goed overtuigd van de domheid om in spoken te geloven.
  


  
    

  


  
    Wat zij niet kon weten, was, dat de commandant van de patrouille, die de moord ontdekt had, onder andere het bevel kreeg, zich te melden bij de wachtcommandant van het paleis van zijne eminentie de kardinaal en eerste minister.
  


  
    Richelieu luisterde zwijgend en oplettend naar het relaas van de vaandrig, streek nadenkend over zijn puntbaardje en verzocht de officier verder niet te spreken over zijn avontuur. De gevallenen waren echte schavotvogels geweest, valsspelers én twistzoekers er absoluut geen verlies voor de gemeenschap. Dit laatste was niet de uitgesproken mening van.de kardinaal, die zijn secretaris ijverig aantekeningen had laten maken van het rapport van de vaandrig, maar meer de overtuiging van die dappere officier zelf, wien nog de schrik in de benen schoot als hij terugdacht aan het zwevende verdwijnen van de geheimzinnige vrouwenfiguur met de wijde, zwarte mantel en het dito masker.
  


  
    Frans kwam te zijner tijd verslag uitbrengen van de gebeurtenissen bij de brug van het dorp en nam vol dankbaarheid het geld in ontvangst, dat voor Bastien bestemd was. Hijzelf diende de kardinaal reeds sinds maanden, zonder hiervoor geld te willen aannemen.
  


  
    ‘En, monsieur ...’ vroeg de kardinaal. ’Hebt u ook al geruchten gehoord over een zekere zwarte vrouw?"
  


  
    Op de ontkenning van de Nederlander stond de minister op en liep met de hem eigen, enigszins sloffende passen naar het venster, waar de Polin reeds met een bord vol broodkruimels gereed stond.
  


  
    Op een wenk van zijn meester opende hij het venster, waarna ’n vlucht duiven kwam aanklapperen, gewend omstreeks deze tijd gevoerd te worden. De Richelieu nam een handvol brood van het bord, strooide dat op de brede stenen raamkant en zag glimlachend toe hoe de tamme dieren tot vlakbij kwamen om hun buit weg te pikken. Als tot zichzelf zei hij toen: ‘Men spreekt van een geestverschijning ... Mijn ervaring leert mij, dat achter negen van de tien verschijningen iets héél menselijks schuilt... Meestal iets wat het daglicht niet verdragen kan. Het kan zijn nut hebben uit te vissen wat er achter deze speciale spokerij steekt. Ook spoken hebben soms hun nut...’
  


  
    Al toeluisterend verbaasde Frans zich weer over het vlijmscherpe vernuft van de door koortsen en hoestbuien gekwelde mens, die dag en nacht het lot van een geheel rijk als een last op de schouders droeg en hij zei: ‘Wenst uw eminentie dat ik op onderzoek uitga?’
  


  
    De kardinaal voerde zijn lievelingen de laatste kruimels, veegde zijn handen af en schudde glimlachend het hoofd. ‘Dat niet, monsieur Daarvoor heb ik bepaalde mensen gereed. Ik zou graag willen dat u uw leerlingen op het hart drukte, bij eventueel aantreffen, die dame niet te veel lastig te vallen... desnoods de vlucht voor haar te nemen. Ik neem aan, dat het nuttig zou zijn haar eens wat dichterbij te zien.’ Frans boog. ‘Zoals uwe eminentie beveelt. Is er verder nog iets van uw verlangen?’
  


  
    De kardinaal kwam op hem toe, nam hem bij de armen en keek hem glimlachend maar scherp in de ogen. ‘Hebt u nog niet iets vergeten mede te delen?’
  


  
    Frans dacht aan het gesprek met de onbekende schoonheid en raakte in verwarring. ‘Ik verzeker uw eminentie dat - dat...’
  


  
    ‘Dat mooie ogen nog altijd hun invloed hebben op jonge harten, is het niet, mijn vriend?’ klonk Het goedig en de minister lachte geluidloos om de blos op de wangen van zijn aanhanger.
  


  
    ‘Wees maar niet ongerust...’ troostte hij. ‘In hartsaangelegenheden behoeft u niemand tekst of uitleg te geven. Maar één ding raad ik u... let goed op de afkomst én de omgeving van uw liefdes ... ze zijn hier van véél belang...’
  


  
    Op hetzelfde moment dat deze woorden klonken, stapte de dame in kwestie uit haar karos, ergens bij de Spaanse grens, en zei tegen de buigende lakei die haar begroette: ‘Zeg aan je meester, dat ik het document bij me heb.’
  


  
    De lakei droeg de livrei van de graaf de Luynes ...
  


  
    Bertrand, graaf de Luynes, zat dicht bij het grote haardvuur, dat de zaal van zijn slot la Flèche maar matig verwarmde en zag op van het boek, dat hij las, als merkte hij nu pas de lakei op, die reeds een paar minuten bij de deur stond.
  


  
    ‘En?’ - ‘Met uw verlof, monsieur ... Een dame bevindt zich in de kleine antichambre. Ze laat uwe genade groeten en zou u graag ’n zeker document overhandigen.’
  


  
    De graaf sloot de lijvige foliant waar hij zich mee had beziggehouden, en verliet de kamer.
  


  
    De marquise de Cluny stond op bij zijn binnentreden en maakte een diepe revérence *. Hij boog, nam haar hand en richtte haar op uit haar nederige houding. ‘Mijn dank voor uw ijver kent geen grenzen, markiezin. Het is dus gegaan zoals we verwachtten?’
  


  
    Haar ogen richtten zich vol kwijnende bewondering op het lange magere gezicht met de Romeinse neus en de ineengroeiende wenkbrauwen: ‘Inderdaad, uwe genade. Bij de brug van Pontgoin was een hinderlaag gelegd.’
  


  
    ‘U hebt natuurlijk het document weten te beschermen?’
  


  
    Terwijl ze hem onafgebroken in de ogen keek, haalde ze met een vlugge beweging een groot dichtgevouwen en gelakt papier uit haar keurslijf te voorschijn, en hield hem dit voor. ‘Hier is het, monseigneur.’ Zonder de minste aandacht aan haar te besteden nam hij het papier aan, woog het op zijn hand en stak het dan in de wijde mouw van zijn wambuis. ‘Jean ... ezel dat je bent, waarom heb je de markiezin nog niets te drinken gebracht? Wat zijn dat voor manieren?’
  


  
    ‘Met uw verlof, monseigneur ... Mademoiselle la marquise wenste daar geen gebruik van te maken.'
  


  
    ’Dat is dan nu anders geworden...’ besliste de graaf op gelijkmoedige toon. ‘Haal wat van de malvezij die onder in de derde kelder ligt en doe er verse wafels bij... Mademoiselle, neemt u plaats.’
  


  
    Zij zette zich op de bank naast het brandende haardvuur en wachtte vol ongeduld op het moment dat de bediende zou verdwijnen. Iedere keer als ze een samentreffen met deze edelman had, trachtte ze hem tot haar slaaf te maken - maar steeds weer merkte ze vol boosheid op, dat hij maar weinig aandacht aan haar besteedde. Zij begreep dat niet, voelde zich gekrenkt en tekortgedaan en zette juist daarom haar spel zolang voort tot het ernst geworden was. Bertrand de Luynes was een man, die slechts verliefd kon worden op macht. Om te kunnen heersen over hele landstreken, gebruikte hij de personen om zich heen als pionnen, waarmede hij een uiterst sluw schaakspel op touw zette. Zijn tegenpartij was echter minstens van gelijke kracht en heette Richelieu. Toen hij zich nu naast de jonge markiezin neerzette, merkte hij voor het eerst de duidelijke koketterie in haar blikken. Te veel intrigant om vijanden te maken waar dat vermeden kon worden, onderdrukte hij een kleine geeuw van verveling en vroeg haar, vol goedgespeelde belangstelling, naar haar gezondheid, of ze niet te veel vermoeienissen tijdens de reis had moeten ondergaan en of hij de eer mocht hebben haar ’n paar dagen gastvrijheid te verlenen. In dat geval stond een Spaanse duenna * van goede familie tot haar beschikking. Ze stemde geredelijk hierin toe en ging toen over tot een beschrijving van het gebeurde op de brug van Pontgoin.
  


  
    ‘Ah, ja... die brug,’ zei haar gastheer met geveinsde onverschilligheid. ‘De eerste karos was toch goed beschermd? Had zijne eminentie daar een regiment van zijn musketiers opgesteld of zoiets?’
  


  
    ‘Niet meer dan twee mannen,’ verklaarde ze. ‘Maar dan ook zeer speciale mannen.’
  


  
    ‘Twéé mannen, zegt u? Verdraaid, dat moeten baarlijke demonen geweest zijn. Wacht eens, bij de eerste karos waren, behalve twee welgewapende edellieden, maar liefst vier dito lakeien en drie achterrijders ... Hoe is het mogelijk dat een enkel koppel kerels daar iets tegen beginnen kon?’
  


  
    

  


  
    De markiezin dacht terug aan het schouwspel, dat zij vanuit haar koets had kunnen waarnemen en vertelde: ‘Er was er één bij, een lange jongeman met lichtblond haar, die zijn degen voerde zoals ikhet nog nooit heb gezien. Zijn makker was een stevige vent, die met een soort korte sabel om zich heensloeg. Samen wisten ze, behalve die twee edellieden, nog drie lakeien buiten gevecht te stellen. En toen kwamen de musketiers van zijne eminentie opdagen en was het spel natuurlijk uit. Ik meende de belangen van uw genade het best te dienen, door me heel stil te houden en zo onopvallend mogelijk mijn weg te vervolgen.’
  


  
    ‘Eh ... ja, ja, natuurlijk ... héél verstandig,’ prees haar toehoorder. ‘Maar ik zou toch wel de naam willen weten van de dolleman die twee van mijn allerbeste schermers overhoop wierp. Ik zal dat laten onderzoeken.’
  


  
    ‘Niet nodig, monseigneur.’ De triomf in haar stem was duidelijk. ‘Ik kreeg toevallig de gelegenheid met dat heerschap te converseren.' Indien zij zich al de korte ontroering herinnerde, waarmede zij Frans in het begin had aangezien, dan was zij daar nu voldoende overheen om een spottend relaas te doen van de verzorging, die zij hem gegeven had. Ze besloot haar verhaal met: ‘Hij was zó gelukkig, dat hij met mij kon kennismaken, dat hij zo snel het maar ging zijn naam uithakkelde ... wacht eens ... François Rameloir was het, meen ik ...’
  


  
    ‘Was het niet François Rammerswael?’ vroeg de Luynes, die een geheugen als van gietijzer bezat.
  


  
    ‘Eh ... inderdaad,’ stelde ze achteloos vast. Haar gastheer knikte langzaam en wachtte tot de bediende, die juist met wijn en wafels binnenkwam, weer verdwenen was. Hierna stond hij op en ging naar de met lofwerk besneden eikehouten lambrizering, drukte op een daarin aangebrachte granaatappel en haalde uit het.vrijkomende geheime bergplaatsje een map vol papieren. Hij zocht er een lijst uit en nam die mee naar het haardvuur, waar hij met de vingers een rijtje namen volgde, tot hij degeen vond, die hij zocht. Na de bijvoegsels doorgelezen te hebben sloot hij alles weer weg, niet vergetend er het document bij te voegen dat hem zojuist gebracht was en zei toen: ‘Die Rammerswael is een uiterst gevaarlijk sujet, mademoiselle. Hij heeft al heel wat van onze beste mensen om zeep gebracht en bovendien een troep uitvaagsel opgeleid tot duellisten, waarmee beslist niet tespotten valt. Op de een of andere manier moet er een einde gemaakt worden aan de werkzaamheden van die monsieur. Ik vertrouw op uw aanhankelijkheid om daarbij uw gewaardeerde hulp te geven.’
  


  
    ‘Ik sta volkomen tot uw beschikking.’
  


  
    Hij vouwde de armen over de borst, plukte met de rechterhand, waaraan een grote zegelring flonkerde, aan zijn lange snorpunten en liep peinzend heen en weer. ‘Het mooiste zou natuurlijk zijn, als we hem aan onze kant konden krijgen,’ mompelde hij.
  


  
    ‘Maar de aanhangers van Richelieu lopen nóóit over, hetgeen zeer zonderling is. Omkoperij heeft nimmer enig effect gehad... Wacht eens ... als u het heerschap tot over de oren verliefd zou kunnen krijgen, hetgeen u zeker gelukt, en hij merkt dat zijn burgerlijke afkomst zijn vermeende geluk in de weg staat, dan is hij misschien te vangen met een adellijke titel... Ik vlei me ermee, dat ik bij zijne majesteit wel een obscuur ridderschapje of zo voor hem loskrijg... Hmmm, dat is het proberen waard. Het gaat er maar om, hem ergens onopvallend te ontmoeten.’
  


  
    ‘Maar ook daarvoor is reeds gezorgd, monseigneur!’ jubelde de markiezin bijna en voegde er veelbetekenend aan toe: ‘Zoals uwe genade moge opmerken, is het mijn hoogste verlangen, ook aan uw geringste wens te voldoen.’
  


  
    

  


  
    Zijne genade kreeg het ietwat warm onder zijn brede kanten kraag. Met vrouwen omgaan was en bleef een riskante zaak, realiseerde hij zich weer eens. Hij zocht een uitweg, door de jonge vrouw vol respect de hand te kussen en op te merken: ‘Ik voel me volstrekt overweldigd door zóveel toewijding, mademoiselle ... elke beloning, die in mijn macht ligt, zal ik eigenlijk nog te pover vinden om u mijn eeuwige dankbaarheid te betonen ...' Zij onderdrukte haar wrevel bij die gladde manoeuvre en vertelde van het komende bal, dat zijne majesteit aan de stad Parijs dacht te geven. ‘Maar de vijftiende is al heel gauw,’ meende de graaf opgelucht, daar hij een uitweg zag om van de al te opdringerige gast af te komen. ‘Mademoiselle, ik ben ontdaan over de noodzaak, die mij dwingt een héél sterk beroep op uw loyaliteit te doen ...... maar ik verzeker u, dat ik weinig keus heb.’
  


  
    ‘Ik begrijp u ...’ zei ze teleurgesteld. ‘Ik zal zo snel mogelijk naar dat akelige Parijs moeten terugkeren en daar trachten het hoofd van dat schermwonder op hol te brengen. Wel monseigneur, ik ben bereid ... Maar daarna zal het mij verwonderen welke vorm uw dankbaarheid belieft aan te nemen.’
  


  
    De blik die de zin begeleidde, zou zelfs voor een houten beeld duidelijk genoeg geweest zijn, maar Bertrand de Luynes kon heel argeloos zijn, als dat beter in zijn plannen paste. Hij bedolf de jonge vrouw onder een stroom van holklinkende lofprijzingen, die ze slechts kon ontgaan door op een gegeven moment op te merken:
  


  
    ‘Maar eigenlijk is dit alles toch vrij overbodig, monseigneur. Het document dat ik u bracht, zal immers bepaalde gebeurtenissen ten gevolge hebben, die het einde van het regime van de kardinaal betekenen?’
  


  
    De Luynes zuchtte en schudde het hoofd. ‘Hecht u niet teveel waarde aan de weefsels van hare koninklijke hoogheid, mademoiselle. Ik geef toe, dat ik ook heel wat van die Spaanse inval verwachtte ... Helaas is mij inmiddels gebleken dat onze Spaanse vrienden wel wat erg hoog van de toren bliezen, toen ze ons de hulp van een leger toezegden. Wat Philips de Derde aan soldaten heeft, wordt nu al sinds jaren aan de gang gehouden in de Nederlanden. Daar is een zekere Frederik Hendrik van Nassau, die ’t bijzondere talent bezit om steden in te nemen waarin zich de keur van het Spaanse leger bevindt. En ter zee beschikken de Nederlanders over een paar zeer merkwaardige admiraals ... onder andere een man die Tromp heet en alléén al een hele vloot waard is. Hieruit is geldgebrek ontstaan, zijne majesteit van Spanje kan soms zelfs niet eens het loon van zijn stalknechts betalen. Wij zullen moeten wachten tot de Nederlanders eindelijk verslagen zijn, óf een andere koers moeten inslaan. En juist met het oog op het laatste is de persoon van die schermkerel van veel belang. Curieus, dat hij ook al een Nederlander is - die kikkerlanders dringen zich hoe langer hoe meer naar voren.’
  


  
    Markiezin Marguerite had niet veel aandacht besteed aan de Europese politiek, die haar mooie maar lege hoofdje toch niet kon bevatten. Nu haar plan om indruk op de graaf te maken, voor de zoveelste keer mislukt was, maakte ze meteen weer plannen, hem dan tijdens het bal tot beter inzicht van haar charmes te brengen. Het vooruitzicht hierop maakte haar nu al ongeduldig. Zij besloot dezelfde avond met haar karos terug te keren. Hoewel nieuwe zware regenbuien losbraken, die de slechte wegen nog moeilijker begaanbaar zouden maken,- dwong ze toch haar bedienden bij het invallen van het duister de weg naar Parijs in te slaan, een onderneming die vooral haar koetsier bijna tot wanhoop bracht. Maar de zeer ruime fooien die de graaf hun liet overreiken, brachten hen toch zo ver dat ze, zij het ook mopperend, de paarden inspanden en de karos in beweging brachten. Het deerde haar weinig dat haar lakeien zowel als haar kamermeisje doornat achter op de koets stonden en zich 'n begin van reumatiek op de hals haalden. Haar speelden kleurige dromen door het lichtzinnige hoofdje, fantasieën waarbij ze met ‘uwe genade’ werd aangesproken en een persoonlijkheid van belang aan het hof was ...
  


  
    

  


  
    Frans Rammerswael merkte in de volgende dagen, dat zijn komedie, om zich als vijand van de kardinaal voor te doen, voorbij was. Meer dan de helft van zijn adellijke klanten bleef weg en zijn burger-leerlingen vonden hoe langer hoe minder tegenstanders, die hen in duels wilden verwikkelen. Het grootste aantal van zijn beschermelingen was aardig op weg om het te kunnen opnemen tegen ieder, die hen aanviel en dat was bekend geraakt. Het had hem tot nadenken kunnen stemmen, dat hij verder met rust gelaten werd, maar in de toestand van verliefde dromerij, waarin hij verkeerde, bemerkte hij niets ongewoons. Douglas bleek inmiddels genoeg hersteld om eveneens deel te nemen aan het lesgeven en de roep van de ‘Salie des Armes’ was dusdanig, dat een deel van de leden van ’s konings musketiers tot de geregelde bezoekers ging behoren. Zij waren geen zier verstandiger dan de doorsnee straatschender, maar toonden van de aanvang af een zekere vriendschap voor de Nederlander, van wie zij hier en daar zo het een en ander gehoord hadden. Van een van hen wist Frans zowaar een uitnodiging tot het hofbal te bemachtigen. Het feit dat hij burger was, belette hem niet aan deze gebeurtenis deel te nemen. Zolang hij bij zijn soortgenoten bleef en geen deel nam aan het voorafgaande feestmaal, zou geen hofmaarschalk hem tegenhouden. Maar de geschreven uitnodiging zou hem ook daar toegang kunnen verschaffen, waar zijn standgenoten geweerd werden ... in de tuinen van het paleis en bij het souper. Hij besteedde een aardig bedrag aan een prachtige zijden domino, een ruim gewaad met een capuchon, dat tezamen met een masker van wit fluweel zijn vermomming zou uitmaken. De musketier, een aardige jonge Gascogner, ried hem aan niet helemaal ongewapend te gaan, daar er heel wat straatrovers waren die na het feest wat rijker wilden worden. In de nauwe straatjes rondom het paleis was het tamelijk gemakkelijk, huiswaarts kerende hovelingen uit te schudden. Douglas en Bastien drongen ook al op bewapening aan, maar om andere redenen. Bastien had zo zijn eigen gedachten omtrent de schoonheid in de karos, en zijn Schotse vriend was het met zijn opvatting eens. Tezamen trachtten ze hun jongere vriend terug te houden van de dwaasheid die hij op het punt stond te begaan. Het was natuurlijk tevergeefs, ook toen Bastien op de waarschuwing van de kardinaal wees.
  


  
    De dag van het bal kwam. Reeds vroeg in de middag liet Frans zijn leerlingen vertrekken en begon hij zich te kleden.
  


  
    'Je ziet er machtig mooi uit, man zei Douglas. ‘Je lijkt wel een kwakzalvers-nar.’ Bastien voegde er aan toe: ‘Het zal in het halfdonker niet gemakkelijk zijn om de mannen van de vrouwen te onderscheiden ...’
  


  
    Frans liet zich een kleine ponjaard opdringen, die Douglas hem met alle geweld zelf in het wambuis wilde steken. ‘Kijk,’ zei hij erbij, ‘het lijkt je misschien dat het ding nogal laag zit, is het niet? Dat moet ook ... Als iemand je aanvalt, grijp dan met je linkerhand zo hoog mogelijk naar je rechterschouder. De ander zal menen, dat je daar, op de Italiaanse manier, een wapen hebt, maar als je tegelijkertijd met je rechterhand hieraan grijpt dan glijdt de dolk als vanzelf in je handpalm en bezorg je de schurk een verrassing. Probeer maar eens ...’
  


  
    Voor de Venetiaanse spiegel staande, deed Frans wat hem geraden was. ‘Ik heb nog nooit een stel ouwe zondaars gezien,’ zei hij, ‘dat zo goed bij elkaar paste. Hebben jullie allebei voor Steven Mansvelt gevaren?’
  


  
    ‘Doug was bootsman bij Dieuwertje van Harlinghen ...’ zei Bastien achteloos en vervolgde: ‘Ik heb gister de tuin van het paleis bekeken. Als er iets mocht gebeuren, zie dan de hoek van de muren achter het beeld van Neptunus te bereiken. Er ligt iets onder de bossen stro tegen de muur dat zijn nut zou kunnen hebben.’
  


  
    Douglas kuchte en zei niets. Bastien haalde de schouders op. Beiden stonden ze voor de deur hun vriend na te kijken toen deze de nauwe straat uitreed. Toen hij om de hoek verdwenen was, zei Bastien: ‘Wel ... we hebben dus goed afgesproken, hè? Ik ga de eerste twee uur en dan kom jij Douglas knikte en ging naar binnen, gevolgd door Bastien, die zich de entersabel omhing en zijn grijswollen mantel om de schouders wierp. ‘Allons... daar gaan we dan
  


  
    

  


  
    Voor Frans was de korte tocht naar het Luxembourg een onwezenlijk rijden door een wolkenland vol dromen. Hij zag niets van de goedkeurende blikken, die menig dienstmeisje of modemaakstertje op hem wierp, evenmin als de onderdanigheid, waarmede de bedelaars bij de kerk van St. Germain des Prés hun hoeden voor hem afnamen. Hij had zich vast voorgenomen om vanavond het hart van een zekere jongedame stormenderhand te veroveren en ontwierp plannen om het bereiken van dat glorieuze doel te bevorderen. Bij het naderen van het paleis moest hij zijn weg zoeken tussen vele karossen door, waar de bedienden in het opkomende duister heen en weer liepen. Een stalknecht kwam zijn paard aannemen, menend met ’n edelman te doen te hebben, en gaf hem een stukje leer waar een nummer in geslagen was om daarmee het dier te kunnen terughalen.
  


  
    Iets opzij van het hoge hek, dat de weg naar het bordes afsloot, stond de lakei van de marquise de Cluny, vergezeld van een in het zwart geklede sinjeur die het voorkomen van een woesteling had. Bij het verschijnen van Frans stiet de. lakei zijn metgezel aan en mompelde: ‘Dat is hem De rabauw deed een stap naar voren en bezag het gezicht van de jongeman bij het flakkerende schijnsel van de naast het hek geplaatste, fakkels.
  


  
    ‘Tres bon* klonk zijn eigenaardige, hoge, lispelende stem. ‘Ik weet het nu wel, man... Ga maar weg.’
  


  
    De lakei verwijderde zich, de man in het zwart zorgde ervoor niet te dicht achter de Nederlander te komen, maar hem evenmin uit het oog te verliezen...
  


  
    

  


  
    Lodewijk de Dertiende, koning van Frankrijk en Navarre, was een spaarzaam man en bezat slechts een schijntje van de fabelachtige rijkdommen van zijn nazaten. De enkele keren dat hij zijn beminde Parijzenaars met een bal verraste, moest bijgevolg de stadsregering diep in de beurs tasten om het feest op te luisteren, hetgeen die merendeels handeldrijvende heren slechts zuchtend deden.
  


  
    Eigenlijk kwam zo’n bal neer op een loyaliteitsverklaring aan zijne majesteit, op diens eigen verzoek geleverd. Als gunst daartegenover betrachtte de koning een buitengewone lankmoedigheid op het punt van rang en stand. Voor die enkele avond was het bijvoorbeeld aan de burgerdames toegestaan zijden toiletten en schoenen met rode hoge hakken te dragen, hetgeen anders slechts was voorbehouden aan adellijken. Uit de aard der zaak werden slechts de zeer rijke notabelen en hun vrouwen zó dicht in de nabijheid des konings toegelaten, dat ze af en toe diens verheven aanschijn tussen de schouders van andere hooggeboren heren en dames door konden zien. Het canaille*, waaronder ook dichters, schilders, gildemeesters en winkeliers werden verstaan, kon zich vergenoegen met een plaats op de galerijen in de grote balzaal.
  


  
    

  


  
    Reeds dadelijk toen hij door de halfdonkere smalle gangen liep die naar de grote zaal voerden, bemerkte Frans Rammerswael de benauwde stoffige geur der vele aan de wand hangende gobelins. Hij kreeg er een niesbui van en liep zo snel mogelijk door, teneinde in een wat frissere omgeving te komen. Indien hij die in de zaal verwacht had, dan bleek hem daar dat hij zich vergist had. Honderden waskaarsen, in armluchters en kandelabers, voegden zware parfumgeuren toe aan de toch al benauwde atmosfeer, terwijl de allerwege ronddrentelende dames met hun cavaliers, zich ieder apart eveneens van reukwerk voorzien hadden. Terwijl hij zich langzaam door de opeengepakte hoop aanwezigen werkte, slikte de Nederlander een paar keer flink om niet onwel te worden.
  


  
    Frans was echter een kind van zijn tijd, en elke onaangenaamheid woog op tegen de rijkdom aan versierselen en sieraden, die hij om zich heen zag. Het zes man sterke orkestje, dat op een estrade * boven de beide vleugeldeuren zat, betekende voor zijn weinig verwende oren een wonder van muzikaliteit. Dat men zich aan de langs de wanden staande buffetten straks zou bedienen, door eenvoudig met de vingers in de schotel te tasten waarin men zin had, leek hem de gewoonste zaak van de wereld. Hij had trouwens wel andere dingen om zijn gedachten mee bezig te houden. Op zijn vraag bracht een lakei hem naar de kamer, waar hij zich kon verkleden en waar nog tien of twaalf andere gasten zich aan het vermommen waren.
  


  
    Het orkestje stemde al krassend en fiedelend de instrumenten, in de zaal heerste het afwachtende geroezemoes dat aan de komst des konings voorafging. Nieuwe groepen genodigden kwamen nog voortdurend binnen en vergrootten het gedrang. Frans zocht tevergeefs met de ogen naar een dame met een zwarte strik op de schouder. Er wemelden teveel kleuren en vormen dooreen om zelfs op een afstand van drie pas te kunnen uitmaken wie men voor had. Geduwd en gedrongen, af en toe verwikkeld in een uitwisseling van kwinkslagen, liet hij zich in elke willekeurige richting stuwen. Plots klonken hoge, heldere bazuintonen boven het stijgend en dalend rumoer uit en viel een afwachtende stilte. Frans zag twee rijkgeklede herauten links en rechts van de grote vleugeldeuren postvatten, die opnieuw een schetterende fanfare bliezen. Tussen hen in verscheen een forse edelman met een lange staf in de hand, de hofmaarschalk. Hij stiet de staf een paar maal op en neer op de parketvloer, waarop de massa feestelingen zich in tweeën scheidde en een doorgang ontstond vanaf de deuren 
  


  
    tot aan de plaats waar twee armstoelen op een kleine, met tapijten beklede verhoging geplaatst waren. Het orkestje op de estrade hield zich gereed om vol animo een bepaalde melodie in te zetten. Daar schalden de bazuinen ten derden male, lakeien wierpen de vleugeldeuren open...
  


  
    ‘Sa majesté le roi trés chrétien de France et Navarre* weergalmde de stem van de hofmaarschalk door de nu doodstille zaal... een langgerekt geruis volgde op zijn woorden, veroorzaakt door de zware zijden kledij der dames die allen te gelijk hun revérence maakten, terwijl de heren diep bogen. Heel de bonte menigte leek een veelkleurig bloemenveld waarover een machtige wind streek. Zelfs de vergulde beelden langs de wanden leken de adem in te houden. Hoge hakken klikten over het marmer van een gang; toen verscheen het middelpunt van al dit eerbewijs in de geweldige deuropening: Louis de Dertiende vertoonde zich aan zijn loyale onderdanen. Terwijl hij met opgericht hoofd tussen de buigende hovelingen doorliep, zochten z’n rusteloze ogen reeds naar een vertrouwde, een van de weinige vrienden die hij onder al deze avonturiers en samenspanners meende te hebben. Hier en daar met een kleine handbeweging groetend, bereikte hij zijn zetel op de daïs * en gaf hij de hofmaarschalk een teken met de ogen. ‘Zijne majesteit heeft plaatsgenomen galmde diens sonore stem direct en de aanwezigen kwamen uit hun eerbiedige houding overeind. Het orkestje, dat een vrij onbeduidend melodietje, getiteld ‘Vive Louis le Bienvenu’ * had ingezet, fiedelde het sneller ten einde dan de partituur aangaf, want reeds wenkte een der herauten. Een nieuwe kortere fanfare en de hofmaarschalk kondigde de koningin aan... Anne van Oostenrijk.
  


  
    Het orkestje zette een statige sarabande in. De koning rees van zijn zetel en kwam zijn vrouw een paar schreden tegemoet, hief haar op uit de revérence, waarmee ze hem begroette en begeleidde haar naar de stoel naast de zijne.
  


  
    

  


  
    Het leek Frans toe, dat de plichtplegingen nu wel voorbij moesten zijn, maar de hofmaarschalk naderde zijn meester, boog en deelde hem iets mede, dat Louis de wenkbrauwen deed fronsen. Hij wierp een ongeruste blik op de koningin, gaf toen op gedempte toon een paar bevelen. Op een wenk van de hofmaarschalk plaatsten lakeien een derde zetel naast de andere, aan des konings linkerhand. Vlak daarop openden de vleugeldeuren zich voor de derde maal, nu zonder fanfare en kwam de kardinaal op zijn koninklijke meester toe. Het leek of een ijskoude tocht door de zaal streek, zo duidelijk was de vijandigheid merkbaar, waarmede het hofvolkje de komst van de gevreesde aanzag. Kalm doorliep Richelieu het pad naar de daïs, boog voor het vorstelijke paar en complimenteerde de koningin met haar toilet. Ze verwaardigde hem geen antwoord, staarde over hem heen naar een kroonluchter en fluisterde iets tegen een hofdame. De koning bloosde bij deze duidelijke belediging van zijn eerste minister en poogde de onaangename indruk weg te nemen door zijnerzijds vriendelijker te zijn dan zijn voornemen was geweest. Hij wees op de vrije zetel en onderhield zich enige tijd met de kardinaal.
  


  
    Frans hoorde rondom hem de meest stoutmoedige gevolgtrekkingen maken uit het kleine toneeltje. Men meende, dat de dagen van zijn eminentie geteld waren, nu de koningin zo openbaar stelling tegen hem nam, en feliciteerde elkander daarmee. Eindelijk gaf de koning nu het sein voor het openingsmenuet, dat hij met de koningin en de eerste edelen van het rijk danste. Bij het langzame heen en weer bewegen der tegenover elkaar opgestelde dansers merkte Frans onmiddellijk de dame in de rode domino die hij zocht en zijn hart maakte een rare sprong. Voorzichtig drong hij zich zover naar voren, dat hij in de eerste rij der toeschouwers terecht kwam teneinde haar niet meer uit het oog te verliezen. Op vijf of zes passen achter hem deed een figuur, in een donkerpaarse mantel gehuld, hetzelfde. Felle ogen lieten hem geen moment los. Na het druk-toegejuichte einde van de dans, gaf zijne majesteit met een vriendelijk gebaar de overige aanwezigen toestemming, zich bij de dansenden te voegen, waarvan zo druk werd gebruik gemaakt dat ’t volgende menuet ternauwernood in de toch zo ruime zaal kon plaatsvinden. Frans had zich roekeloos in de richting van de dame in het rood gedrongen, greep nu haar hand en fluisterde haar in: ‘Bonjour mademoiselle* ... uw dolende ridder heeft u teruggevonden, naar u ziet...
  


  
    Hij voelde hoe het fijne handje even verstijfde en zich scheen te willen lostrekken. Vanachter het zwarte, het gehele gezichtje bedekkende masker, schitterden hem een paar donkere ogen tegen. Zijn partner zei niets en voegde zich met hem naar de figuren van de wals. Tot aan het einde van de dans kreeg hij geen antwoord. Toen, nadat de laatste vedel-toon verklonken was en het lawaai van applaus en gelach begon, voerde de dame hem aan de hand naar een der zijkamers ... Daar trok ze het masker af en zei: ‘Ik weet niet, m’sieu Rammerswael, of u zich niet vergist hebt?’
  


  
    

  


  
    Stom van verbazing herkende hij ... Marie-Louise Batereau, die hem met een mengsel van spanning en ondeugendheid aankeek. ‘Hé? Wat-wat doet ú hier?’ vroeg hij niet erg intelligent. Ze ordende haar kapsel, waarbij ze haar masker tussen de witte tanden geklemd hield en haalde de schouders op: ‘Madame du Guesclin heeft een doorlopende uitnodiging om alle hoffeesten te bezoeken, monsieur. Zij was zo goed mij mee te nemen.’
  


  
    Het drong tot hem door dat hij grondig voor de gek was gehouden door het juffertje, dat hem eens zo grievend beledigd had. Haar nijdig aanziend, zei hij: ‘Wel, ik merk dat u een grap wilde beleven ... Ik wens u geluk, het is uitstekend geslaagd. Ik neem aan dat ik afscheid mag nemen?’
  


  
    Even later stond Frans naast een groot marmeren beeld dat Hercules moest voorstellen, maar meer weg had van een bierdrager in zwemkostuum; voor de zoveelste maal poogde hij zekere dame te vinden.
  


  
    

  


  
    ‘Tweede deur rechts,’ fluisterde een mannenstem hem in. Omziende, kon hij niet meer vaststellen wie het geweest was. Aangezien hij net zo goed naar de aangegeven plaats kon gaan als blijven waar hij was, zocht hij die deur op en bemerkte dat die toegang gaf tot een soort tuinkamer of serre. Er stonden wat oranjebomen in logge kuipen en er waren brede bakken met prachtige bloemen neergezet.
  


  
    Hier en daar zaten de oudere dames bijeen te praten over de onderwerpen die oudere dames van alle tijden en landen interesseerden ... de schandalige jeugd, de duurte en hun diverse kwalen. Maar tegen de achtermuur, omgeven door zeker twaalf heren, zat iemand in een helder scharlaken domino, die blijkbaar van tijd tot tijd op de deur gelet had en dadelijk overeind kwam toen Frans, die de kap van zijn domino had teruggeslagen en zijn masker af genomen, binnentrad. De stem die hem verwelkomde, liet hem geen twijfel... de gezochte was gevonden! De ontvangst die ze hem bereidde ging zijn verwachtingen verre te boven. Zonder acht te slaan op de smekende uitroepen van haar bewonderaars, liet zij zich door Frans naar het brede bordes begeleiden, dat de balzaal omgaf en waar de volle maan haar zachte licht over de zwart en witte bodemplavuizen goot. De hardstenen balustrade was vaag zichtbaar tegen de achtergrond van nog kale bomen en struiken, het was minder koud dan verwacht mocht worden. ‘Ah, monsieur,’ kirde de zilverige stem naast de schouder van Frans, ‘ik wanhoopte aan uw komst! Ma foi, wat ben ik dankbaar dat u me van die vergulde hommels verloste!’ Haar lachen klonk hem in de oren als muziek. Maar inplaats van het luchtige woordspelletje dat hij verwachtte, begon zijn begeleidster zodra zij bij de marmeren balustrade waren aangekomen: ‘Monsieur Rammerswael... Ik ben zo vrij geweest eens hier en daar naar u te vragen ... En wat ik hoorde, maakte me nóg verlangender om u terug te zien. - Zou u ... ik meen weet u, dat er buiten mij nog andere lieden zijn die zich erg voor u interesseren?’ Hij hoorde haar maar half, de geur van heliotroop die haar altijd scheen te begeleiden, leidde zijn aandacht teveel af.
  


  
    ‘Uw ogen zijn me zó duidelijk in herinnering gebleven dat ik ze zelfs nu in het duister nog herken ...’ fluisterde hij. Zij verborg haar ongeduld uitstekend achter een uisdagend lachje en moedigde hem aan door zijn hand te drukken en te zeggen: ‘Maar monsieur ... Zulke dingen mag een ridder nóóit tegen een onbeschermde dame zeggen ... zelfs niet als ze het wel graag hoort...’
  


  
    ‘Ah mademoiselle ...’ Frans wilde meteen overgaan op het onderwerp dat sinds een paar dagen zijn gedachten vervulde, maar zij voorkwam hem door op serieuze toon te zeggen: ‘Luister mijn vriend ... ik heb mijn naam niet genoemd en daar had ik goede redenen voor ... Een marquise de Cluny mag niet luisteren naar wat ’n niet adellijke man haar onder bepaalde omstandigheden zou willen zeggen ... ook niet als ... als haar eigen hart er naar zou willen horen ...’ Het was een overdreven, hoogdravende zin waar de komedie voor ieder ander in te herkennen zou zijn geweest, maar voor Frans was het allemaal echt genoeg om diep te zuchten en te zeggen: ‘In mijn vaderland zou dat anders zijn, mademoiselle...’
  


  
    ‘Dan zijn de vrouwen daar gelukkiger dan hier, mijn vriend ... Maar misschien is er toch een uitweg.’ ‘U bedoelt?’ ‘Degeen waar ik daareven over sprak, de man die zoveel belang in u stelt...’
  


  
    ‘En wie is dat dan wel?’
  


  
    ‘Dat mag ik u nog niet vertellen...’
  


  
    ‘Wat verlangt hij van me?’
  


  
    ‘Een kleinigheid ... Men weet dat u een van de beste helpers bent van zeker iemand... Men zou graag willen vernemen of u die partij zou willen verlaten? Er zou voor u verheffing in de adelstand uit kunnen volgen...’
  


  
    ‘Maar mademoiselle!’
  


  
    ‘Natuurlijk weet ik helemaal niet wat de bedoeling is,’ stelde ze haastig vast, de ontsteltenis in zijn stem horend en vrezend dat ze té abrupt was ópgetreden.
  


  
    Als de heliotroop-geur niet zo sterk was geweest, zou Frans misschien het addertje hebben opgemerkt dat in het gras school. Maar de romantische omgeving en zijn onstuimige geest maakten dat haar uitleg hem volmaakt natuurlijk toescheen. Hij drukte haar hand en zei moeilijk: ‘Mademoiselle, ik ben ontroostbaar ... Al zou ik het willen, dan nog kon ik niet. Weet u, ik ben er te stevig in opgevoed dat een man en zijn erewoord niet te scheiden zijn. Al zijn wij Nederlanders dan ook maar eenvoudige kerels, daaraan hechten wij evenveel als uw graven en baronnen...’
  


  
    Hij zag het teken niet, dat haar voor hem onzichtbare rechterhand gaf. Evenmin als de schimachtige figuur die al die tijd vlak achter de balustrade roerloos had afgewacht en nu op hem toegleed.
  


  
    De markiezin legde nog één keer haar hand op die van de jongeman: ‘Vergeet dan maar wat ik zei, m’n vriend... Vergeet het zoals ik voorlopig de dingen zal vergeten die in mijn arme hoofd ronddraaien. Misschien zien wij elkander weer onder heel andere omstandigheden.’ Hij kuste haar de hand en bleef, zoals haar bedoeling was, tegen de balustrade geleund achter, terwijl zij naar de verlichte deuropening terugliep. Het luide gejuich waarmee haar bewonderaars haar terugontvingen, maakte dat hij zijn vuisten balde en bittere dingen dacht over stom standsverschil en adellijke arrogantie. Hij was zó verdiept in zijn verontwaardiging en teleurstelling, dat hij geen aandacht schonk aan het toenemend kraken van de dorre takken in de tuin vlak achter de balustrade ... Daar naderden van vier zijden bijna onzichtbare gestalten. De muziek uit de balzaal was zwak hoorbaar en duidde erop dat het dansen opnieuw begonnen was. De laatste paartjes verlieten het bordes. Een gedempte kreet klonk op en vier kerels met degens in de vuist, stortten zich op de volkomen verraste Nederlander!
  


  
    Aan de duisternis had Frans het te danken dat de volkomen onverwachte aanval haar doel miste. De kerel die hem van achter overviel en hem over de balustrade trachtte te trekken, onttrok hem aan het oog van zijn makkers, die onderdrukt vloekend om zich heen zochten vóór het kraken en ruisen in het struikgewas hun de weg wees. Maar toen was de verrassing voorbij en had de aanvaller méér te doen dan hij aankon. Frans wist later nooit te vertellen hoe hij de ponjaard van de moordenaar stuitte, maar het was een feit, dat hij de pols van de kerel te pakken kreeg en dat hij die uit alle macht omklemd hield, terwijl hij zich daarbij zo dicht mogelijk tegen de ander aandrong. Hierdoor kon de vent weinig uitrichten en vielen beiden, verwoed worstelend, tussen het dorre struikgewas. De kornuiten van de boef kwamen hem op de tast te hulp. Frans hoorde hun schreden, wurmde en draaide net zo lang tot hij zijn tegenpartij als een soort schild tussen zichzelf en de rest van de moordbende had en gebruikte toen een list, die hij later met veel plezier aan zijn vrienden zou vertellen.
  


  
    ‘Stoot dan toch toe,’ hijgde hij op schorre doffe toon. Een angstkreet, die overging in pijngehuil, vertelde hem dat de streek gelukt was. De bandieten konden niet uitmaken wie nu eigenlijk de man was die ze zochten en meenden dat de aanwijzing van hun kameraad kwam, die zich achter de gezochte verschanste. Hun degens maakten een einde aan de gevechtskracht van de vent. Frans liet het verslappende lichaam los en drong zich door de takken. Dit maakte er de anderen opmerkzaam op, dat zij zich vergist hadden... hun vriend zou immers geen reden hebben zich te verwijderen? Ze gromden woeste kreten en drongen achter de Nederlander aan! De magere kerel, die hem de gehele avond geschaduwd had, rende voorop. Frans had inmiddels een niet onbelangrijke voorsprong gekregen, die evenwel verloren dreigde te gaan, omdat hij in het stikdonker de weg niet kon vinden die hem buiten de tuin moest voeren. Op goed geluk af rende hij een pad af, de achtervolgers achter zich aan. Het pad liep dood op een hoge taxushaag waar hij wild doorheenbrak, hetgeen hem voorsprong deed verliezen. Woedend op zichzelf begreep de jongeman nu, dat hij er wijzer aan had gedaan, indien hij vóór alles de tuin wat beter had opgenomen ... De waarschuwing van Bastien schoot hem te binnen en hij trok een grimmig gezicht bij de herinnering aan diens woorden omtrent een bepaalde plaats, waar wapens verborgen zouden liggen in geval van nood. Daar had hij, zot die hij was, zijn enige kans verspeeld door als een verliefd kuiken rond te lopen! Weer holde hij een pad af, merkte dat hij niet meer achtervolgd werd en herademde. Maar bij een dwarspad begreep hij de reden. Zijn achtervolgers wisten, dat het dwarspad korter was en vielen hem nu gezamenlijk op het lijf! Een degenpunt drong hem door de arm, een tweede rukte hem de hoed af en schramde zijn voorhoofd. Met zijn ponjaard baande hij zich echter een uitweg, door zich met een kreet op de rechterknie te laten vallen en toe te stoten toen iemand kwam zien of hij op de grond lag. Hij kon natuurlijk niet weten dat hij de aanvoerder zwaar gewond achterliet, toen hij opsprong en verder rende. Wel merkte hij na een paar passen, dat zijn kracht opraakte. Wankelend, duizelig en steeds zwakker holde hij als in een nachtmerrie-wereld van donkere, hoge heggen, vreemd gevormde bomen, plotseling opduikende hindernissen van ontelbare vormen. En achter hem was de wilde jacht weer ingezet! De bende had nu alle voorzichtigheid uit het oog verloren en riep aanwijzingen naar elkander. Door een dikker wordende nevel van pijn en uitputting hoorde Frans dat hij langzamerhand ingesloten werd ... Maar er was nog iemand die dit opmerkte, iemand die zich reeds sinds een paar minuten steeds dichter in zijn nabijheid werkte, iemand die niet in de fout van de achtervolgers verviel en maar blindelings in het rond liep. Douglas, wiens beurt het was om de wacht bij de tuinmuur te houden, had aan het geschreeuw kunnen merken welke richting hij uit moest. Gebruik makend van zijn ervaring als jungle-vechter op Hispanolia, gleed hij onhoorbaar achter de struiken en over paden. Een bandiet, die zich vol animo in hinderlaag dacht te leggen naast een pad dat de gewonde zeker passeren moest, kreeg de tijd niet om tot de ontdekking te komen, dat hemzélf gevaar dreigde. De kolf van een pistool beukte op zijn schedel neer en hij verloor het bewustzijn. Een twee man naderde en onderging hetzelfde lot. De strompelende voetstappen, die nu hoorbaar werden deden de Schot naar voren komen. Hij ving zijn vriend op, sloeg diens rechterarm om zijn schouder en greep hem om de ribben. Met neerhangend hoofd liet Frans, die de ponjaard nog steeds in de vuist hield, zich meevoeren. Hij kon niet meer samenhangend denken en wist ternauwernood wat met hem gebeurde. De twee overgebleven boeven riepen nog een paar maal, maar toen ze geen antwoord kregen, verstomden hun stemmen. Douglas bereikte de muur en floot een scheepssignaal, dat door zijn trillende tonen leek op het roepen van een vreemde vogel. Vanuit de erachter liggende straat kwam een soortgelijk antwoord en even later vertoonde zich het gezicht van Bastien, verlicht door de kaarslantaarn die hij omhoog hield.
  


  
    ‘Hoe is het met hem?’ vroeg hij fluisterend.
  


  
    'Net wat we dachten,’ mompelde Douglas woedend. ‘Waarom wou de zot ook niet luisteren? Kom op, steek ’s een handje uit, zit daar niet als een boegbeeld, we moeten hem zo gauw mogelijk wegbrengen.’
  


  
    ‘Hier komt een ladder, ga wat achteruit, jij Schotse driehoek!!’ was het antwoord. Met z’n beiden hesen de mannen de nu bewusteloze Nederlander omhoog, lieten hem voorzichtig neer en brachten hem naar een kleine karos, die aan het einde van de steeg gereedstond. De huur-stalhouder, die als koetsier fungeerde, verloor geen tijd met vragen, maar legde direct de zweep over de paarden...
  


  
    

  


  
    De beide overgebleven bandieten hadden zich steeds onbehaaglijker gevoeld, toen hun aanhoudend roepen geen ander resultaat had dan het opvliegen van een nachtvogel. Zonder zich te bekommeren om hun zwaargewonde aanvoeder, die naast een bosje was blijven liggen, en zonder zich af te vragen wat met de beide anderen was gebeurd, verlieten zij zo snel mogelijk de tuin. Zij sloegen een nauw straatje in, dat hun veilige schaduwen beloofde en meenden reeds wat geruster te kunnen ademhalen. Maar bij een hoek, waar een sputterende straatlantaarn door haar beroete ruitjes een triest licht afgaf, stond een sombere, roerloze figuur, die hen na een kreet van schrik als twee bange kinderen tegen elkander deed aanleunen. De van hoofd tot voeten in het zwart gestoken verschijning zweefde geluidloos dichterbij. Het leek hun als staarden vurige ogen hen aan. Daar viel het licht op het staal van een getrokken degen. De beide schurken wierpen zich als op commando op de knieën en smeekten bevend om erbarmen. Dichterbij nog kwam het spooksel. Ze sprongen op en weken achteruit tot waar de muur van een pakhuis hun geen uitweg meer liet. De gestalte volgde hen onverbiddelijk. Toen ze vlak tegenover hen stond, begon zij op een angstwekkende, toonloze manier te spreken. Tandenklapperend en buiten zichzelf van angst, gaven de twee boeven antwoord op de vragen die hun gesteld werden. Eindelijk wierpen ze op bevel van de dreigende verschijning hun degens ver van zich af en renden dan weg als hazen. De zwarte vrouw gleed Haar de schaduwrijke hoek terug, sereen en onzegbaar sinister..,
  


  
    

  


  
    Het was de dag na het bal, dat de Douairière du Guesclin de lusteloosheid begon op te merken die zich van haar beschermelinge had meester gemaakt. Te verstandig om vragen te stellen, ging de oude dame eens bij zichzelf na, of ze misschien een oorzaak kon vinden. Zij had het gehele feest door een wakend oog op het meisje gehouden, zonder zich daarbij op de voorgrond te dringen en liet nu man voor man de vele bewonderaars aan haar geestesoog passeren, die zich, vooral na het démasqué, om Marie-Louise verzameld hadden. Onder al die gepommadeerde fatten met hun spillebenen en kleurige linten was geen enkele geweest, die ook maar de minste indruk had gemaakt, dat wist ze zeker ... Maar wacht eens ... dat korte gesprek met die man in de rode domino... Dat was immers Frans Rammerswael geweest! Ah zóóó! Zat de wind in dié hoek! Wel, wel! De oude, wereldwijze ogen nepen bij die ontdekking iets toe en de fijne blanke vingers streken met een gewoontegebaar langs de vouwen van haar zwaar zijden rok. ' De Douairière dacht aan de paar regels waarop dezelfde Frans haar eens gewezen had in een bepaalde brief. Marie-Louise Batereau zou over vier jaar een ietwat uitgebreider naam voeren. Zij verkeerde nog in de mening dat zij een burgermeisje was, maar haar vader was niemand anders geweest dan de Vicomte de Batereau-St. Fleurent, de dolle driftkop, die eens Maria de Medici verzocht had haar onbehoorlijke taal vóór zich te houden, zolang zijn vrouw in haar buurt was. Dit incident was voorgevallen bij het huwelijk van Louis de Dertiende en de vicómte was natuurlijk direct in ongenade gevallen. De Italiaanse vorstin had hem zelfs willen laten verdwijnen, maar hij was haar vóór geweest ën met vrouw en kind naar Nederland gegaan. Frans was dit alles uit de brief te weten gekomen en als ze hem goed kende, dan was hij veel te trots om iets met een adellijk dametje te maken te willen hebben. De oude dame wist natuurlijk niets van de werkelijke reden die Frans van Marie-Louise weghield, maar ze gaf hem in haar hart ongelijk. Zeker, standen moesten er zijn, maar voor een man, die flink de degen voerde, waren er immers gelegenheden gehoeg om zich een wapenschild te verdienen?
  


  
    Wat was bijvoorbeeld maarschalk de Bassompierre anders geweest dan een arme Elzasser met een gelapt wambuis en een scherpe degen? En monsieur de Troisville, de gelukzoeker uit Gascogne, die zich nu de Trévillë liet noemen en des konings musketiers commandeerde, alsof hij nog nooit op doorgesleten zolen over de Pont de St. Denis gekomen was? De Douairière begon te overleggen op welke manier zij met die Nederlander in contact zou kunnen komen, om hem wenken te geven, die hem in de goede richting zouden sturen. Zij had dit zitten overdenken in haar boudoir* en hoorde nu opeens uit de zitkamer de tonen van een luit opklinken. Marie-Louise kreeg sinds een paar weken les op dat instrument en maakte verrassende vorderingen. Met een sentimentele zucht zette de Douairière zich tot luisteren. Ah, die jeugd, die jeugd! Hoe gelukkig was ze toch, zélfs als ze verdrietig was...! Maar toen de altstem van haar huisgenote een liedje begon, openden zich de ogen der oude dame vol verbazing en stond haar welgeboren mond onmiskenbaar iets open ... Zij had een dromerig herdersliedje verwacht, een minneklacht of zoiets ... maar wat dat kind daar zong, was niets meer of minder dan een soldatenliedje dat over een zekere monsieur de la Palice ging, en dat absoluut niet door een jong meisje gehoord, laat staan gezongen mocht worden! Het produkt werd gevolgd door een of ander zeemandsliedje waarin ‘Lustige Broeders’ werden opgewekt een Spaanse kraak * te enteren, en daarna kwam een rollende drinkdeun...
  


  
    

  


  
    Maar toen was het de Douairière toch heus genoeg ...! Waardig en verontrust stevende ze de zitkamer in, waar Marie-Louise bij het raam zat en een nieuw lied aanhief dat beter op een scheepsdek gezongen kon worden, door rauwe piraten.
  


  
    ‘Maar m’n lieve kind!’ Het gezicht van de oude dame was strak en afwijzend. ‘Ik moet je toch werkelijk verzoeken iets anders te zingen.’ Marie-Louise keek haar met van pret twinkelende ogen aan. Haar treurigheid had weer eens op de haar eigen onverwachte manier plaatsgemaakt voor baldadigheid.
  


  
    ‘Aha, daar bent u dan!’ lachte ze en legde de luit op tafel. ‘Ik dacht dat er wel een beetje leven in huis mocht komen en daarom heb ik wat jeugdherinneringen opgediept ...’
  


  
    ‘Wil je beweren dat je dat moois al als kind kende?’
  


  
    De verontrusting van de oude dame leek Marie-Louise zo komiek, dat ze het uitschaterde. ‘Inderdaad tante,’ zei ze eindelijk. ‘Nog vóór mijn zesde jaar kende ik die liedjes al.’
  


  
    ‘Maar zei je brave vader daar dan nooit wat van?’
  


  
    ‘Vader heeft me ze één keer horen zingen,’ vertelde het meisje. ‘Ik was toen acht jaar. Hij zei: “als je je misdraagt als een kroegjongen dan zal ik je als een kroegjongen straffen ...” Oei-oei wat had-ie een. harde handen!’ En zij wreef over de plek waar de strafoefening terechtgekomen was.
  


  
    ‘Hm... en dacht je nu wel weer tot een dergelijk repertoire te kunnen overgaan?’
  


  
    Marie-Louise zag werkelijk boosheid in de ogen van haar ‘tante‘ komen en liep maar gauw naar haar toe. ‘Och welnee ...’ zei ze en nam het oude gezichtje tussen haar beide handen. ‘Ik verveelde me en dan doe ik altijd zotte dingen. Ik zat zo te denken wat u wel zeggen zou als u een echt matrozenliedje hoorde ... en voor ik er erg in had zat ik er al een te zingen. - Toe, u moet niet boos zijn. Ik zal het heus niet weer doen. Maar waarom moet alles wat met goede manieren te maken heeft, altijd zo stomvervelend zijn? Borduren, muziekmaken, in de keuken rondlopen, linnengoed nakijken, nijgen, buigen en strijkages maken. Ik krijg het er soms zo benauwd van!’
  


  
    ‘Kind, kind ...’ zuchtte de alweer verzoende Douairière. ‘Wat wou je dan? Een echte dame móét zich vervelen, daar krijgt ze de juiste kwijnende uitdrukking van op haar gezicht. Ik heb je toch al verteld, dat een vrouw nooit en nooit verstandig of energiek mag lijken? Daar hebben de mannen een hekel aan, dat bederft de huwelijkskansen.’ Marie-Louise maakte een ongeduldige beweging. ‘Och wat ... trouwen!’ - ‘Dat zal er tóch van moeten komen, hoor,’ stelde haar beschermster vast. ‘Je begint op te schieten, meiske. De meeste jongedochters zijn al op hun zestiende jaar verloofd en jij bent hard op weg naar de twintig.’
  


  
    ‘Ik zou nooit willen trouwen met een man die niet verstandiger en beter is dan ikzelf! ’ meende Marie-Louise.
  


  
    ‘Dan zal je lang en tevergeefs wachten,’ zuchtte de Douairière. ‘Ik ben een heel stuk ouder dan jij, mijn kind, en ik heb heel scherp rondgekeken. Mannen zijn niets anders dan kwajongens, tot aan hun dood toe. Zelfs de seigneur de Guesclin, mijn echtgenoot-zaliger, had niet meer hersens dan een garnaal, de goeierd. Het kostte me heel wat zorg om het feit te verbergen dat hij zo’n uil was. Hij heeft altijd gemeend dat hij de lakens uitdeelde ... Enfin, dat is voorbij. Nee meisje, over verstandige mannen moet je maar niet denken. Wees blij dat ze zo dom zijn. Daardoor kost het niet te veel moeite 'om ze in de waan te laten dat ze heldhaftig zijn.’
  


  
    ‘En tóch heb ik er wel andere gezien...’
  


  
    ‘Och ja,’ suste de Douairière toegeeflijk. ‘Dat zal wel kind ... zolang ze op vrijersvoeten gaan, zijn het ware wonderen van tact, dapperheid, wijsheid en goede vormen ... maar een maand na het huwelijk ontdekt hun beminde tóch weer dat ze een nar trof. - Enfin, we zullen maar afwachten... voorlopig heb je nog heel wat te leren, vóór we een goede partij voor je kunnen uitzoeken ... Of heb je zélf al iemand op het oog?’ Een peilende blik vergezelde deze woorden. De uitdrukking die op het gezicht van het meisje verscheen, ontging de oude vrouw niet en verstevigde de overtuiging, die zich bij haar genesteld had. Daarom sloeg ze niet veel acht op het ontkennende antwoord. Voorlopig wist ze nu genoeg. Niet teveel aandringen, niet teveel vragen ... nu maar weer over iets anders praten.
  


  
    ‘Heb je het laatste nieuwtje gehoord? vroeg ze.
  


  
    ‘Waarover?’ Marie-Louise ging maar al te graag op een ander onderwerp over. Dat belette haar te lang na te denken over een bepaalde koppige gek, die liever ruzie maakte dan ... dan ... De idioot!
  


  
    ‘Vannacht heeft de zwarte vrouw weer het nodige aangericht,’ deelde de Douairière vol ontzag mede.
  


  
    Marie-Louise maakte een gebaar van wrevel. ‘Ach wat, tante, laat u toch niet aldoor zulke dwaze praatjes vertellen...! ’
  


  
    ‘Kindje, heus, je zult me erg verplichten als je nu eens wilt aannemen dat ik niet van gisteren ben. Die zwarte vrouw bestaat wel degelijk en ze laat heel duidelijke sporen van haar optreden achter!’
  


  
    ‘Wat heeft dat spooksel dan nu weer uitgevoerd?’ lachte Marie-Louise. De Douairière moest er eerst eens goed voor gaan zitten, alvorens ze op geheimzinnige toon vertelde: ‘Ze is in een speelhol verschenen ... Wéér in die beruchte buurt... Ze heeft de eigenaar gewond en een van zijn helpers met een degenstoot om hals gebracht, toen heeft ze de spelers met een pistool in een hoek gedreven en alle geld van de speeltafel gehaald... en toen was ze opeens verdwenen. Ja, wat valt daar nou zo dwaas aan te lachen?’
  


  
    ‘Oohhh ... ik lach me nog dóód!’ kreunde Marie-Louise. ‘Een heel speelhol vol gespuis en één vrouw in het zwart zou ze zogenaamd hebben bedwongen ... Tante, tante, dat gelooft u toch zélf niet, is het wel?’ - ‘Inderdaad, jij nest, dat gelóóf ik! Die kerels wisten héél goed dat men tegen sommige... verschijningen zal ik maar zeggen... weerloos is. Maar luister hier nu ook eens naar, jij eigenwijs uiltje... Vanmorgen waren er drie gezinnen in dezelfde straat die op de vloer van hun kelderwoning goudstukken vonden... en niemand kon verklaren hoe die naar binnen gekomen waren...’
  


  
    ‘Door kieren tussen de kelderluiken misschien...’
  


  
    ‘Aha, zié je wel? Nu begin je er toch al half-en-half aan te geloven! ’ Marie-Louise stond op en greep haar luit. ‘Tot op het moment dat ik een praatje met die dame kan maken, neem ik de vrijheid om haar als een. hersenschim te beschouwen,’ zei ze rustig. ‘Kom tante, ik zal dat dansje eens spelen dat signor Spucetti me pas geleerd heeft.’ De Douairière knikte tevreden. Helder tinkelde even later de melodie door de kamer...
  


  
    

  


  
    Frans had een volle week nodig voor hij genoeg van zijn wonden hersteld was om op te zitten. Zijn beide vrienden overlegden veel met elkander, zochten alle kruidenwinkels van Parijs af vóór ze gevonden hadden wat ze zochten en brouwden toen een drank die afschuwelijk smaakte, maar die ze de weerstrevende patiënt onverzettelijk opdrongen. Het leek een wondermiddel, zo snel bracht het hem op de been. Hij had een razende honger en een gevoel van nieuwgeboren te zijn. Op zijn vraag hoe ze aan dat prachtige recept kwamen, vertelde Bastien: ‘Dat hebben we van een landsman van je, een zekere Esquemelin. Hij was dokter op Tortuga en had allerlei nuttige dingen van de Indianen geleerd.’
  


  
    ‘Dan zullen we vanavond een goed glas Beaujolais op zijn gezondheid ledigen,' bepaalde Frans. ‘Ik heb een gevoel alsof ik morgen alweer aan de slag zou kunnen gaan.’
  


  
    ‘Doe jij maar liever nog wat kalm aan, jij windhaan!’ knorde Douglas. ‘De eerstvolgende weken leid jij een rustig leven! ’
  


  
    

  


  
    Ongeveer een uurtje hierna keek kardinaal de Richelieu een geheim rapport in, dat hem bezorgd was en legde het dan zuchtend neer. ‘De Polin,’ zei hij tegen zijn secretaris, ‘ik vrees dat we onze herstellende vriend binnen een paar dagen hard nodig hebben ... niemand anders kan dit aan.’
  


  
    De kardinaal bezag de jongeman die tegenover hem zat. ‘Hoe gevoelt u zich, monsieur Rammerswael?’
  


  
    ‘Voldoende hersteld om de orders van uwe eminentie op te volgen,’ was het rustige antwoord. De scherpe ogen van de eerste minister hadden heel goed de bleekheid opgemerkt, die nog steeds op het energieke gezicht van de Nederlander lag en hij onderdrukte een zucht. ‘Ik weet niet helemaal zeker of dat wel zo is,’ aarzelde zijn klankvolle stem. ‘Ik neem zelfs aan dat u een paar maanden rust zou moeten hebben ... En zie daar wat een onmenselijke meester ik ben ... ik laat u roepen met het doel u zo snel mogelijk in actie te laten komen.’ Frans beantwoordde de goedmoedige glimlach, zag ’n trek van pijn op het fijngetekende gezicht van de kardinaal en zei hoffelijk: ‘Waar uwe eminentie zichzelve niet verschoont, kan ik geen verdere aandacht besteden aan de paar allang geheelde schrammen, die ik opliep.’ Een felle hoestbui onderstreepte de laatste woorden en de minister dronk, alvorens verder te gaan, de hoestsiroop uit die de secretaris hem op een draf bracht. ‘Ik ben helaas genoodzaakt opnieuw van uw diensten gebruik te maken, m’sieu. Maar vóór alles zou ik graag uit uw eigen mond willen vernemen, wat zich eigenlijk in de tuin van dat paleis heeft afgespeeld.’ Frans vertelde wat hij zich nog herinnerde van het verwarde gevecht. Toen hij ophield knikte de kardinaal nadenkend, de ogen onafgebroken op de jongeman gevestigd, en vroeg kalm: ‘Lijkt het u nóg verstandig om blindelings verliefd te worden op een dame waarvan u maar weinig afweet?’ - ‘Maar uwe eminentie ... In welk verband kan de markiezin hiermee staan? Ik verzeker u dat zij volmaakt onschuldig aan het gebeurde is...’
  


  
    ‘Hetgeen te bezien staat... maar dat is een zaak die u zélf betreft. Heeft u intussen iets gemerkt van die ‘Zwarte Dame’?’
  


  
    ‘Mijn vrienden hebben herhaalde pogingen aangewend met haar in contact te komen. Ze hebben haar zelfs twee of driemaal zien opduiken. Maar zodra ze haar aanspraken, zweefde het wezen weg en was niet te volgen ...’ - ‘Hm ... zonderling, héél zonderling ... Wist u, dat haar slachtoffers allen tot de adelpartij behoren?’ - ‘Neen ... uwe eminentie meent dus dat het een helpster is?’ - ‘Ik meen niet anders dan dat dit een vreemde geschiedenis is ... want niemand van mijn mensen heeft ooit ook maar één woord met haar gewisseld...’ Op een wenk bracht de secretaris een dossier. De kardinaal bladerde er even in en merkte toen op: ‘Over die dame praten wij nog wel eens naar ik hoop, mijn vriend. Op het ogenblik heb ik uw hulp voor iets anders nodig. Uit deze rapporten blijkt, dat monseigneur le Duc de Luynes * een groepje moordenaars verzamelt om daarmee beslissend in de politiek in te grijpen. Zijne genade stelt zich voor dat te bereiken, door mijn onbetekenend persoon uit de weg te ruimen en zélf de teugels van het bewind over te nemen. Ik meen daar bezwaar tegen te moeten maken, het beeld van een door Bertrand de Luynes bestuurd Frankrijk lokt mij absoluut niet aan. Eh bien*, we weten dus dat er janhagel wordt bijeengetrokken om mijn woonplaats aan te vallen. De arme drommel, die deze inlichtingen gaf, werd evenwel vermoord, vóór hij kon berichten waar dat precies gebeuren zou. Met niet genoeg te prijzen trouw schreef de brave kerel met zijn laatste krachten nog een paar aanwijzingen op, waaraan u iets kunt hebben bij het opsporen van de horde ... want dat is uw opdracht. U zult daarbij gevechten kunnen vermijden. Ik zal u een tiental van mijn beste musketiers ter beschikking stellen, onder commando van een zekere luitenant d’Artagnan, een heel bruikbaar man. Alles wat u te doen staat, is de verzamelplaats opzoeken, uw hulptroep waarschuwen en terugkeren. Daarbij bestaat uiteraard de kans, dat men zal trachten u in een duel te betrekken ... dat was de reden dat ik u uitkoos, want u bent verreweg de beste schermer die mij ten dienste staat. Meent u dat u de opdracht aan zult kunnen?’
  


  
    Frans knikte en vroeg: ‘Zou ik de aanwijzingen mogen inzien, waar uwe eminentie van sprak?’
  


  
    ‘Hier zijn ze...'
  


  
    De jongeman bezag de met bevende hand op een ruw-afgescheurd stuk papier geschreven letters: ‘Taverne du Cheval Blanc’ * stond er en schuin daaronder, bijna niet meer te ontcijferen: ‘Danvilliers ... waard weet wie... pas op voor Landr’. Dat was alles.
  


  
    ‘Danvilliers is een dorp aan het riviertje De Iton ...’ verklaarde de kardinaal. Frans streek nadenkend over zijn kin en neep de ogen halfdicht: ‘De waard van die kroeg schijnt op de hoogte;’ peinsde hij. ‘Behoort de man tot de helpers van uwe eminentie?’ Op het ontkennend hoofdschudden van de minister, vervolgde hij: ‘Staat dus vrijwel vast dat hij in het komplot zit... hmm... Hoever rijden is het volgens uwe eminentie naar dat dorp?’
  


  
    De secretaris ontrolde een landkaart die, als alle destijds gebruikelijke, in Nederland gedrukt was en wees het plaatsje aan.
  


  
    ‘Ruim negentig mijl...’ overwoog Frans. ‘Voor het grootste deel landwegen, naar ik zie. Met wisselpaarden kan ik in tien uur daar zijn...’
  


  
    ‘Wisselpaarden vindt u in Houdan en St. André,’ verklaarde de secretaris en zijn meester voegde er aan toe: ‘U kunt ruimschoots tijd nemen, monsieur... twaalf uur is ook goed. Overigens zou ik u raden hier en daar een omweg te maken. Men kent u tegenwoordig te goed.’ ‘Ik ben van zins mij een tikje te vermommen,’ zei Frans glimlachend. ‘Die zwarte dame heeft mij op dat idee gebracht. Wenst uwe eminentie dat ik dadelijk vertrek?’ - ‘Inderdaad ... minder vanwege de snelheid als wel om minder aandacht te wekken in deze stad. Aan uw beide vrienden zal via de gewone weg bericht gezonden worden, om zich in Houdan bij u te voegen. Wat u nodig heeft voor uw vermomming kunt u hier laten komen...’
  


  
    HOOFDSTUK IV
  


  
    

  


  
    Tegen het tijdstip van poortsluiting verliet een slaperige boer, gezeten op een kloek karrepaard, de stad en sloeg de weg naar Versailles in. Hij viel niet op tussen de kooplieden, kolenbranders, houthakkers en zwervende muzikanten, die volgens politievoorschrift de nacht buiten de muren gingen doorbrengen. Achter hem, op de deken die als zadel dienst deed, wiegelde een groot pak, waarin vermoedelijk landbouwwerktuigen zaten. De man had de hoed diep in de ogen getrokken en bromde een liedje. Dat er een goed pistool in een holster naast de hals van zijn rijdier hing was niets bijzonders. De onveiligheid van het land maakte dat noodzakelijk voor ieder, die ook maar een paar sous* in de zakken had en die wenste te houden. Niemand viel hem lastig. Terwijl hij zich zoveel mogelijk in de dieper wordende schaduwen verborg, doorkruiste hij de lanen van Versailles en boog een der bospaden in.
  


  
    Zijn zingen verstomde en hij richtte zich op uit zijn suffige, gebogen houding. Zodra hij er zeker van was, dat niemand hem bespiedde, versnelde hij de gang van zijn paard.
  


  
    Frans, want die stak in de vermomming, overdacht wat de naam kon betekenen, waarmede de waarschuwing van de stervende besloot. ‘Landr ...’ meer niet. Wel, oppassen voor ieder wiens naam met deze letters begon, was waarschijnlijk voldoende. Het was goed dat hem in Houdan een nieuwe vermomming wachtte. Dit op voorstel van de musketiers-luitenant, die een geslepen Gascogner bleek te zijn en hem, tezamen met Douglas en Bastien, eveneens in Houdan zou ontmoeten, om van daaruit een nieuw krijgsplan te ontwerpen. Dit maakte eventuele spionnen de taak wel heel moeilijk. Ondanks de naderende lente was de avond nog koud en de jongeman trok de dikke, grofwollen mantel dicht om zich heen. Een paar maal liet hij zijn paard stilhouden en luisterde gespannen, maar geen enkel ongewoon geluid in de stille avondlucht wekte zijn argwaan.
  


  
    Frans reed door, tot een paar verlichte vensters hem beduidden, dat hij in Houdan was aangeland en zocht toen rustig naar de herberg, die dezelfde luitenant hem had aangeraden. Hij lag wat achteraf en was het eigendom van een waard, die nimmer overbodige vragen stelde. Zijn beide vrienden bleken daar in de stal op hem te wachten, de musketiers waren nog niet komen opdagen. Bastien hielp Frans om zich bij het schijnsel van een stallantaarn te verkleden, zodat hij onopvallend een goede kamer zou kunnen eisen en volgde hem daarheen. Douglas bleef in de stal om de musketiers op te vangen. Het uitblijven van d’Artagnan wierp het plan min of meer in de war. Inplaats van, zoals de bedoeling was, ongezien weer te verdwijnen en de nacht in de boerderij van een betrouwbaar helper door te brengen, moesten de mannen langer op hun post blijven dan veilig was. Op hetzelfde moment tierde luitenant d’Artagnan, bevelhebber van de musketiers, tegen de drie staljongens die de paarden van hem en zijn soldaten verkeerd hadden opgetuigd. Geen van de mannen begreep hoe veelbetekenend dit oponthoud zou blijken.
  


  
    

  


  
    Het was de waard, die zonder het te beseffen een onverwachte wending aan de gebeurtenissen gaf. Naar boven gaande met een fles Beaune en twee glazen op een blad, werd hij aangehouden door een keurig gekleed dienstmeisje, dat nieuwsgierig vroeg of de wijn misschien door de seigneur de Ballerac besteld was? De wijnverdeler schudde het hoofd en voegde erbij, dat het voor twee heren uit Parijs was, die op kamer zeven zaten. Deze voor hem ongewone loslippigheid vond zijn oorzaak in de mooie ogen van het vraagstertje en de manier waarop zij hem aankeek. Ze liep weg met een vertoon van teleurstelling en begaf zich naar een juist buiten aangekomen koets, waar zij haar hoofdje binnen het portier stak en het gehoorde aan de inzittende dame mededeelde. Een blanke hand gaf een briefje, ’n melodieuze stem mompelde een paar aanwijzingen. Zij ging de herberg weer binnen, wachtte tot de waard zich naar de gelagkamer begeven had en sloop de trap op. Bij kamer zeven aangekomen klopte zij en vroeg aan Douglas of seigneur Ballerac nog kwam? Zoals ze verwacht had herkende Frans haar. Hij riep haar binnen en zag haar snel het briefje wegsteken. Op zijn vraag waar haar meesteres was, deed ze heel verward en keek hem smekend aan. Nu zijn nieuwsgierigheid en jaloezie gewekt waren, stak Frans zijn hoofd juist zo in de strik als van hem verwacht werd. Hij holde naar beneden, trok zijn hoed van het hoofd en klopte op het portier van de koets. De kreet van verrassing waarmee hij verwelkomd werd, deed zijn jaloezie nog meer oplaaien. Voor hem was het duidelijk, dat de markiezin de Cluny, die in de karos zat, een afspraak had met een hofjonker. De kibbelpartij, die ogenblikkelijk ontstond, gaf haar de gelegenheid een paar quasi-onoplettendheden los te laten, waaruit Frans opmaakte, dat hij heel wat dieper indruk op haar gemaakt had, dan zij wilde toegeven. ‘Werkelijk, monsieur,' klaagde zij tenslotte, ‘ik begrijp niet waarom u aan een doodonschuldige afspraak zoveel dwaze beschuldigingen durft vastknopen. Ten eerste heeft u het recht niet om tekst en uitleg te vragen van wat ik doe en ten tweede is het uw eigen schuld dat ik u op een afstand moet houden...’ ‘Bedoelt u dat het alleen dat stomme gebrek aan een adellijke titel is, dat u van mij gescheiden houdt?’ Zij gaf daar geen antwoord op, zei slechts op verzoenende toon: ‘Toe m’sieu ... laat ons vrienden blijven? Ik verzeker u, dat ik geen enkele bedoeling had die u zou kunnen kwetsen. Is het dan goed?’
  


  
    Er klonk zoveel vleiende nederigheid in haar stem, dat Frans, verliefde dwaas die hij was, zijn hart voelde opspringen. Hij greep naar het handje dat achteloos op de rand van het portier rustte en drukte er een kus op. ‘Ik vraag vergeving voor mijn ruwheid. Ik ben een ezel, maar de gedachte dat een ander het geluk van een samenkomst zou genieten maakte me razend...’
  


  
    ‘Goed, ik wil u vergiffenis schenken... Maar dan moet u me vertellen wat u hier eigenlijk uitvoert... want eigenlijk is dat ook wel een beetje verdacht. ’ - ‘Mademoiselle, helaas, ik kan niets zeggen ... Ik ... ik heb hier iets zakelijks af te handelen...’ - ‘Zakelijks? In deze herberg, die bekend staat als de plaats, waar allerlei jongelui elkaar ontmoeten? Fidonc, monsieur* ... Nu ziet u me toch wel voor héél dom aan!’ ‘En toch is het de waarheid, mademoiselle.’ - ‘Hoelang denkt u hier te blijven?’ - ‘Niet langer dan nodig is. Ik wacht op een paar vrienden.’
  


  
    ‘Gaat u weer een van uw vreselijke duels voeren?’
  


  
    Hij lachte om de bezorgdheid in haar stem. ‘Zou u dat erg ongerust maken?’
  


  
    ‘Monsieur Rammerswael ...!’ Zij greep hem bij de pols. ‘Beloof me dat u zich niet wéér in een gevaarlijk avontuur zult storten ... Ik ... ik ben zó verdrietig geweest toen ik hoorde hoe die ellendige troep kerels u in de paleistuin had aangevallen... Toe, monsieur! ’
  


  
    Nu was er voor Frans geen twijfel meer mogelijk, uit haar stem klonk heel helder dat, wat hij er zo graag in wilde horen. Hij hield de fijne vingertjes in zijn hand als een kostbaar kleinood en verzekerde: ‘Ik geef u mijn woord van eer, dat 'ik hier niet zal duelleren. Ik ga trouwens straks alweer op weg.’
  


  
    ‘Waarheen?’
  


  
    ‘Naar een plaats waar wél goede wijn maar géén ruzie te vinden is.’ ‘Gelukkig,’ zuchtte de markiezin. ‘Wel, nu ik merk dat die ouwe monsieur de Ballerac niet is komen opdagen, zal ik een advocaat op hem moeten afsturen om mijn geld terug te krijgen. Jakkes, waarom heeft een mens toch altijd zoveel moeite om anderen hun schulden te laten betalen? Ik ga naar Parijs terug. Luistert u eens ... Over drie weken is er een jachtpartij in het bos van Meuden. Ik zal dan een rijkleed van blauw fluweel met zilveren beleg dragen. De cavalier, die dezelfde kleuren draagt zal daar geen spijt van hebben ...’
  


  
    Een laatste handdruk, een bevel aan haar koetsier ... en Frans Rammerswael stond meer met het hart dan met de oren naar de wegrollende koets te luisteren.
  


  
    Als hij wat beter naar binnen had kunnen kijken, zou zijn geestvervoering waarschijnlijk heel wat minder zijn geweest. Het duister had hem belet op te merken, dat zijn aangebedene niet de enige inzittende was. Er was nóg iemand, een man die zich gedurende het gesprek doodstil in een der hoeken gehouden had en nu onderdrukt nieste. ‘Wel ... is uwe genade tevreden?’ vroeg de markiezin. Bertrand deLuynes lachte zachtjes en zei: ‘Mijn compliment mademoiselle.’ ‘Soms zou ik bepaalde illusies willen verwezenlijken ...’ zei ze veelbetekenend. ‘Werkelijk? Ach ja ... het mensenleven bestaat feitelijk uit niets anders dan voortdurend pogen om dat te doen, mademoiselle,’ filosofeerde de gladde diplomaat en Marguerite verbeet zich. ‘Het staat dus vast dat de zot op weg is naar de kroeg van de waardige Simon Landrehu, de broer van uw handlanger,’ resumeerde de graaf. ‘Onze inlichtingen klopten weer eens uitstekend, mademoiselle ... En hoe graag ik u ook naar Parijs zou willen begeleiden, geeft deze gang van zaken mij toch reden om direct naar Danvilliers te rijden. Foei, wat is de politiek toch een harde meester. Wilt u zo goed zijn de koets te laten stilhouden, dan kan de achterrijder mijn paard brengen?’ - ‘Wanneer zie ik uwe genade terug?’ - ‘Volgende week, als het hof weer bijeenkomt, hoop ik mijn opwachting bij u te maken ... Naar ik hoop zult u mij willen ontvangen?’ ~ ‘Wanneer uwe genade dat wensen moge...’
  


  
    Toen zij de hoeven van zijn paard in steeds sneller staccato over de zandweg hoorde kloppen, bedacht Marguerite, dat zij een andere tactiek met seigneur de Luynes moest gaan volgen. Dubbelzinnige aanduidingen waren blijkbaar niet genoeg. Bien,* dan zou ze zó duidelijk worden, dat hij haar niet misverstaan kón. Goed- of kwaadschiks, zij zou gravin worden, dat stond vast. Het onderwerp van haar dromen bepeinsde terzelfder tijd, dat het markiezinnetje toch wel wat onaangenaam begon te worden door haar opdringerigheid. Het zou misschien beter uitkomen om haar te laten verdwijnen...
  


  
    

  


  
    Frans was nog niet lang op zijn kamer teruggekeerd en onderging nog de zure verwijten van Bastien, die alle verliefdheid als een soort geestesziekte scheen te beschouwen, toen luitenant d’Artagnan met zijn mannen het erf van de herberg kwamen oprijden. De Gascogner voegde zich ogenblikkelijk bij de wachtenden en verklaarde: ‘Messieurs, we zullen er goed aan doen rekening te houden met het feit, dat men van ons tochtje op de hoogte is. Heeft u hier inmiddels iets bijzonders ervaren. Zijn er soms nog moeilijkheden geweest?’
  


  
    ‘Onze jonge vriend hier vond dit een geschikt tijdstip om op vrijersvoeten te gaan rondlopen,’ vertelde Bastien. ‘k vrees dat er teveel gezegd is bij die gelegenheid.’
  


  
    Indien d’Artagnan zelf niet gewend was geweest, hals over kop en volkomen impulsief verliefd te worden, zou hij aan deze op droge toon gedane mededeling meer gewicht gehecht hebben dan nu het geval was. Nu wuifde hij luchtig met de hand: ‘Veertien goede degens kunnen wel een beetje onvoorzichtigheid verdragen, monsieur, wat blijft er voor interessants als een mens nooit onvoorzichtig is?’*
  


  
    Een stelling waarmee Frans het van harte eens was. Maar toch werd besloten dat het musketiers-eskorte niet, zoals oorspronkelijk afgesproken was, op zes mijl achter de beide mannen zou volgen, maar op twéé mijl. En verder zouden Frans, Bastien en Douglas gelijktijdig de herberg binnen gaan. Na een hartig avondmaal vertrok men.
  


  
    

  


  
    Zijne genade, de graaf de Luynes, had inmiddels de plaats bereikt waar een twintigtal van de meest geharde schurken die hij had kunnen vinden, op zijn orders wachtten. Natuurlijk zorgde de edelman er voor dat hij onbekend bleef. Hij droeg een masker en een donkergrijs, eenvoudig kostuum, dat verhuld werd door een dito mantel. Bovendien was zijn hand geen ogenblik ver van het kleine pistool, dat in de wijde mouw van zijn wambuis stak. Hij wenkte de voorman der bandieten naar zich toe, niemand anders dan dezelfde Landrehu, die zogenaamd de helper van de markiezin was. Landrehu, nog lijdend onder de slecht geheelde wonden, die hij in de paleistuin had opgelopen, leefde voor niets anders dan het spekken van zijn beurs en diende met dat oogmerk ieder die hem daarbij helpen kon. Dat hij zich daarbij absoluut niet bekreunde om het soort karweitjes dat hij op te knappen kreeg, stempelde hem tot een mensentype dat in de twintigste eeuw, naar men zegt, niet meer bestaat. De instructies die hij kreeg, deden hem glimlachen en tussen de tanden mompelen: ‘Welzo... deze keer gaat-ie eraan!’
  


  
    De Taverne du Cheval Blanc was niet meer dan een ruime boerenherberg aan de rand van het plaatsje Danvilliers. Een grote schuur, waar tonnen en kisten als tafels en stoelen moesten dienen, vormde de gelagkamer. De tapkast was een gehavend buffet, dat eens betere dagen gekend moest hebben in een of ander patriciërshuis. De waard paste volkomen in deze ruwe omgeving. De beide grote littekens, die dwars over zijn gezicht liepen, gaven hem een schrikwekkend uiterlijk. Hij miste het linkeroog en droeg daar een vierkant lapje voor, dat als bestemd scheen om hem de laatste toets van volmaakte, brute grofheid te geven. Op het moment dat Frans en zijn beide vrienden in deze vriendelijke omgeving binnentraden, zaten er ’n paar boeren in de schaduwrijke hoeken bijeen, die af en toe op onderdrukte toon een paar opmerkingen over het vee wisselden. Bastien snoof afkeurend de geur van knoflook en uien op, die vanuit een grote, boven het haardvuur hangende ijzeren pot, de gelagkamer vulde. Douglas hield zich wat op de achtergrond, de hand als altijd vlak bij zijn pistool. Frans wenkte de waard.
  


  
    ‘Heb je iets, dat op behoorlijke wijn lijkt? Ik bedoel niet de foezel, die je je gewone klanten voorzet, maar échte wijn?’ Met een akelige, maar heel vriendelijk bedoelde grijns verzekerde de hospes, dat hij buitengewoon goede Brissac in huis had, van dat beste jaar ’20. De heren geliefden maar te gaan zitten, dan zou hij ervoor zorgen, dat ze niets te klagen hadden. En of de paarden van de heren al onderdak waren?
  


  
    ‘Maak je daar geen zorg over, beste man,’ verklaarde Bastien. ‘Onze dieren staan onder het afdak naast de schuur.’
  


  
    ‘O, maar ik heb een uitstekende stal,’ beweerde de waard ijverig. ‘De messieurs moeten hun dieren niet buiten laten! Hier, Anselme ... Pierre ... Breng de paarden, die onder het afdak staan naar achter!’ Twee vrij ongure, jonge kerels kwamen ergens uit de schaduwen tevoorschijn en schuifelden naar de deur. Douglas hield hen daar tegen en schudde het hoofd.
  


  
    ‘Laat maar, man,’ zei Frans, terwijl hij zó ging zitten, dat zijn degen ogenblikkelijk getrokken kon worden. ‘Wij zijn niet van zins hier lang te blijven, de paarden zijn goed afgedekt en ze hebben pas eten en drinken gehad. Haal die beroemde wijn op, dan kunnen wij eenswat praten en eindelijk onze uitgedroogde kelen een beetje smeren.’ De waard grijnsde opnieuw en knipte met zijn enige bruikbare oog. ‘Zoals monsieur wenst... Anselme, haal eens een kan Brissac.’
  


  
    Het hels lawaai, dat direct na deze woorden losbrak, deed Frans begrijpen, dat dit een wachtwoord was geweest, en dat hij in de val was gelopen. Van alle zijden renden gewapende kerels op hem en zijn vrienden toe, de boeren namen de vlucht, de waard trok een lang mes en vatte post voor de enige uitgang. Met de degen in de vuist weerde Frans zich wat hij kon, maar de nog niet helemaal geheelde wonden hinderden hem zodanig, dat hij niet anders kon doen dan de gevaarlijkste stoten afweren. Hij zag zich omgeven door een haag van woeste koppen en flitsende zwaardpunten. Toen knalden vlak na elkaar de pistolen van Bastien en Douglas, smakte de kaarsenkroon naar beneden in de laag stro, die als vloerkleed dienst deed. Ogenblikkelijk ontwikkelden zich knetterende vlammen en rolde een verstikkende rook door de gelagkamer, waarin het schreeuwen der aanvallers in verschrikt gegil overging. De beide vrienden grepen Frans bij de schouder en rukten hem naar de nu bijna onzichtbare deur, onder het uitstoten van de verschrikkelijke strijdkreet, die bij de boekaniers gebruikelijk was. Frans, die niets anders meer zag dan heen en weer springende schaduwen in de steeds dikker wordende rook, sloeg een tip van zijn mantel over neus en mond en kneep zijntranende ogen dicht. Blindelings vertrouwend op zijn beide helpers, liet hij zich geleiden. Een woeste armbeweging van Douglas en een dadelijk daarop volgende gil, vertelden hem, dat de Schot zijn piraten-behendigheid in het meswerpen in praktijk had gebracht. Daar trapten voeten de buitendeur open. Een stevige luchtstroom kwam binnen en deed het overal vlammende vuur woest-loeiend oplaaien. ‘Naar links ... daar staan de paarden!!’ hijgde de stem van Bastien. De achter hen naar buiten rennende bende schurken werd door een bulderende stem tot de orde geroepen en kwam genoeg tot zichzelve,om weer tot een geregelde aanval over te gaan.
  


  
    ‘Waar blijft die gek van een musketier toch?’ bromde Douglas, die zijn in de haast geladen pistool opnieuw afschoot. Een vier of vijftalknallen klonken als antwoord. De kerkklok begon het brandalarm te kleppen, knetterend en brullend braken grote vlammen door het dak van de herberg. Wéér klonken schoten, in de rode schijn van de brand weerde de Nederlander zich tegen een grote vent, die op de oude, Spaanse manier met dolk en degen tegelijk vocht. ‘Kom op, gauw!!’ Dat was de stem van Bastien, die de paarden gehaald had. Met een laatste uitval wierp Frans zijn aanvaller terug, kraste bij toeval met zijn degenpunt over het hoofd van de vent en kreeg de gelegenheid om zich in het zadel te werpen, de teugels te grijpen en zijn paard de sporen te geven. De van alle kanten toesnellende dorpsbewoners maakten het de bandietenbende onmogelijk, hun aanval langer voort te zetten; als bij toverslag waren ze opeens verdwenen. In volle galop verliet ’t kleine groepje mannen het toneel van de strijd. Bastien luid scheldend op die luilak van een musketier, die de uitslag van het karweitje zo heel anders had kunnen doen verlopen wanneer hij tijdig verschenen was. Eenmaal buiten het dorp, liet Douglas, die zwijgzaam als altijd zijn gang gegaan was, zich opeens horen. ‘Wil niemand van jullie nou eindelijk ’s die kerel overnemen?’
  


  
    ‘Hé?? Wat bedoel je?’ vroegen Frans en Bastien tegelijkertijd.
  


  
    ‘Die mooie waard, natuurlijk!’ was het gebelgde antwoord. ‘Ik heb die snaak al meteen bij het begin een aai met m’n pistoolkolf gegeven, hij slaapt sindsdien. Ik meende dat jij, François, wel het een en ander aan hem te vragen zou hebben en daarom heb ik ’m de hele tijd als een zak zout achter me aan gesleept. Hij kwam ondertussen weer bij z’n positieven en moest nog ’n slaappoeder hebben.’ Frans en Bastien hielden hun paarden in en barstten uit in een schallend gelach, dat de Schot nog nijdiger maakte. ‘Verdraaid-nog-toe ...’ brulde hij. ‘Nemen jullie die vent nou over of moet ik hem maar laten vallen?’
  


  
    ‘Stijg... stijg maar af!’ snikte Frans. ‘Hier kan het evengoed als ergens anders ... En we hebben kans, dat die musketiers hier langs komen.’ Zij stonden nog maar juist naast hun paarden en pakten de bewusteloze waard aan, toen naderend hoefgetrappel hen als opgejaagd wild naar de struiken aan de rand van de weg deed gaan.
  


  
    ‘Hola!’ riep een bekende stem. ‘Hola, Rammerswael, kom maar naar voren, ik ben het, d’Artagnan! ’
  


  
    ‘Nou, u bent een tikje laat zou ik zo menen,’ stelde Frans vast, terwijl hij het paard van de musketier bij de teugels greep. De officier bromde wat, terwijl hij zich uit het zadel liet glijden en zei korzelig: ‘Ik zou niet weten, m’sieu, hoe ik vlugger door de hinderlaag had moeten breken die ons ginder op de weg gelegd was. Ik heb er twee van mijn brave kerels bij verloren.’ Op de brandgloed duidend, die nu boven de bomen zichtbaar was, meende hij: ‘Uzélf schijnt het ook niet helemaal naar verlangen gelukt te zijn, is het wel? Of had u opdracht om het dorp in de as te leggen?’
  


  
    ‘Wij hebben hier tenminste iemand waar zijne eminentie een en ander van vernemen kan,’ duidde Frans, op de nu zachtjes kreunende waard wijzend. D’Artagnan floot tussen zijn tanden en stelde voor: ‘Laat ons zo snel mogelijk maken dat we hier wegkomen. Er zitten minstens honderd man om ons heen in de bossen. Als de verdwijning van dit heer ontdekt wordt, dan krijgen we die hele armee op ons dak...’
  


  
    Er werden verder niet veel woorden verspild. Men bond de bij kennis komende waard handen en voeten, legde hem dwars over het zadel van een paard, waarvan de berijder gesneuveld was en galoppeerde de nacht in.
  


  
    Een half uur later kreeg Bertrand de Luynes het bericht dat zijn zoveelste hinderlaag nutteloos gebleken was en dat ook deze poging, om een einde te maken aan het bewind van de Richelieu al bij voorbaat mislukte. Hij overwoog nog een poging om d’Artagnan zijn gevangene afhandig te maken, maar kwam daarvan terug. Als die Gascogner al ongedeerd gebleven was bij de knap opgezette val, die op de weg naar het dorp voor hem was opgezet en als die Nederlandse vechtjas zich zó handig uit die herberg had weten te redden, dan zou het nu, nu ze op hun hoede waren, helemaal onmogelijk blijken. Hij besloot daarom het enige te doen wat hem nog overbleef. Na zich twee dagen afzijdig gehouden te hebben, begaf hij zich des middags naar het paleis van de kardinaal en liet zich aandienen.
  


  
    De Richelieu ontving hem direct en luisterde naar de uitvoerige beleefdheden waarmede de graaf binnentrad. Op het magere gezicht was niets anders te lezen dan goedmoedige vriendelijkheid. De hand die de Luynes werd toegestoken, was volkomen rustig. Nadat de edelman in de aangeboden zetel was gaan zitten, vroeg de minister: ‘Wat verschaft mij de eer van het bezoek van uwe genade?’
  


  
    De Luynes haalde een gouden bal aan een lange dunne ketting tevoorschijn en trok eraan. De kardinaal, die een afkeer had van die verwijfde modegril, die mannen met reukwerken liet rondlopen alsof het jongedochters waren, verborg zijn ergernis en wachtte op het antwoord. ‘Ik heb gehoord, dat men mij bij uwe eminentie verdacht maakte,’ aarzelde de vleiende stem van de graaf. ‘En aangezien ik er een eer in stel tot de allergrootste bewonderaars van uwe eminentie te behoren, haastte ik mij u nogmaals van mijn aanhankelijkheid te verzekeren.’
  


  
    ‘Ik dank u voor die buitengewone vriendelijkheid...’ Ook de stem van de kardinaal was vol vloeiend respect en behield deze toen hij vervolgde: ‘Ik heb in de voorbije dagen trouwens het bewijs gekregen van de bewondering die uwe genade mijn armelijke persoon toedraagt.’
  


  
    ‘U bedoelt?’
  


  
    De kardinaal deed als zag hij de loerende blik niet, die heel even in de ogen van zijn tegenstander opkwam en vervolgde vredig: ‘Een paar van mijn vrienden brachten mij een plattelandswaard, die een komplot verried, waarbij de naam van uwe genade genoemd werd.’
  


  
    De Luynes werd grauwbleek en kwam half overeind. ‘Ik verzeker uwe eminentie dat... dat...’
  


  
    ‘Dat u geen enkel ogenblik iets te maken hebt gehad met een zeker moordkomplot?’ onderbrak de Richelieu hem, nog altijd op die kalme vriendelijke toon. ‘Maar natuurlijk, uwe genade ... Dat wil ik maar al te graag geloven. Uwe genade weet veel te goed, dat ook hoge edellieden soms aan de galg gehangen worden als de eerste de beste landloper. Daarom doet het mij veel genoegen dit uit uw eigen mond te horen. Als iemand anders het had verteld, had ik het niet geloofd.’
  


  
    Bertrand de Luynes, koel schaakspeler als hij anders was, voelde hoe koude doodsangst omhoogkroop en hem het denken verwarde. Opeens stond hij voor ’n peilloze afgrond, de vriendelijke woorden van zijn grote vijand maakten hem ontstellend duidelijk, hoe dun het ijs was waarop hij zich gewaagd had. Hij dacht aan andere edellieden, de Cinq-Mars en diens vrienden, die inderdaad op de Place de Grève om hals gebracht waren als gewone struikrovers en moordenaars. De kardinaal scheen genoeg te hebben van het spel dat hij tot dusver gespeeld had. Uit de armstoel overeind komend, zag hij de graaf somber en streng aan. Zijn stem klonk kil en ontzagwekkend toen hij opmerkte: ‘Ik neem de vrijheid uwe genade er op te wijzen dat het geslacht de Luynes zeer eervol in de historie is opgetekend. Een veroordeling tot de galg van één der leden zou hierin een onaangename verandering brengen. En ik wijs uwe genade er op, dat de meer genoemde waard genoeg bewijzen heeft geleverd voor wat hij zeide. Uwe genade kan op dit lijstje zien wie wij hebben laten arresteren ...’ De graaf liet de koele ogen langs het rijtje namen glijden, dat de kloeke hand van de minister daar had neergepend en zijn ontsteltenis nam toe. Vier van zijn allernaaste medewerkers... één van hen volkomen op de hoogte met alle intriges die de koningin-moeder, tezamen met haar Oostenrijkse schoondochter, op touw had gezet om de gehate staatsman onschadelijk te maken.
  


  
    ‘Ik ben buiten mijzelve van ontsteltenis...’ mompelde hij verward. ‘Dit is een uiterst ongelukkig misverstand... Ik neem aan uwe eminentie hiervan te kunnen overtuigen...’
  


  
    Maar de kardinaal wuifde afwerend met de hand. ‘Ik smeek uwe genade hiervoor geen moeite te doen. Ik heb slechts willen aantonen, dat mijn nederige persoon over getrouwe dienaren beschikt, die de oren en ogen openhouden. Tussen twee haakjes, hoe gaat het toch met dat markiezinnetje de Cluny?’
  


  
    Ook deze pijl trof doel. De Luynes wiste zich het zweet van het voorhoofd en putte zich uit in verzekeringen, dat hij met het dametje in kwestie geen andere dan zeer onschuldige verbindingen onderhield. ‘Het doet mij genoegen dit te horen,’ meende de minister, ‘want als de dame nog één keer gevaar oplevert voor een bepaalde jongeman, die wij beiden kennen, dan zal ik zijne majesteit verlof vragen om haar adeldom vervallen te laten verklaren en naar een van de West-indische eilanden laten brengen. Ik neem aan, dat uwe genade nog het een en ander te doen heeft?’
  


  
    De graaf liet zich als een schooljongen wegsturen. Hij nam afscheid op een wijze, die meer bij een staljongen gepast zou hebben dan bij de drager van een trotse naam, en herkreeg zijn gewone tegenwoordigheid van geest pas weer toen hij het Hotel de Ville achter zich gelaten had. Pas toen zag hij om zich heen met iets van zijn oude arrogantie en mompelde zachtjes voor zich heen:
  


  
    ‘Sang-de-ma-vie * ... maar die man moét weg, dat staat vast!!! ’
  


  
    

  


  
    De kardinaal had, zodra zijn bezoeker hem verliet, een wandelstok gegrepen die hem bij het voortgaan behulpzaam moest zijn en klopte daarmee drie keer op de lambrizering achter zich. Er schoof een vlak open en Frans kwam eruit, vergezeld van de secretaris de Polin, die snel een klein pistool trachtte weg te stoppen. Zijn meester zag het ding evenwel en vroeg op hoge toon:
  


  
    ‘Maar m’sieu... wat heeft u daar? U weet toch dat ik niet wens, dat een van mijn bedienden met dergelijk moordtuig rondloopt?’
  


  
    ‘Ik verzoek u wel om vergeving,’ zei de secretaris benauwd. ‘Ik vreesde dat het bezoek gevaar zou kunnen opleveren... ik meende mij gereed te moeten houden ...’
  


  
    ‘Als ik zoiets nóg eens merk, bent u ogenblikkelijk ontslagen. Zult u dat goed onthouden?’ De Polin zag zijn meester smekend aan: ‘Het is toch geen zonde uwe eminentie te willen beschermen tegen moordaanslagen?’
  


  
    De donkere ogen verloren, hun strengheid, de Richelieu klopte zijn dienaar op de schouder. ‘Het is goed ... maar er is een Ander die over mij waakt, mijn vriend. En nu wat u betreft, m’sieu Rammerswael... Ik hoop, dat u de man goed heeft kunnen opnemen? Herinnert u zich of hij bij die bende in de taveerne was?’
  


  
    Frans schudde het hoofd. ‘Zelfs al was dat zo geweest, uwe eminentie, dan was de verwarring te groot om hem op te merken. Het lijkt me trouwens niet waarschijnlijk...’
  


  
    ‘Hm... Het is anders al eens voorgekomen, dat een groot heer zich persoonlijk in een gevecht mengde, alleen om de opwinding van het moorden. Voor iemand als u, m’sieu, lijkt het waarschijnlijk vreemd, dat ’n heel volksdeel geen mooier tijdverdrijf kent dan moorden onder welk voorwendsel dan ook. In uw land hebben de mensen het te druk met werken om tot zulke barbaarsheden te vervallen. Maar hier moet er voortdurend rekening mee worden gehouden. Weet u, dat sommige heren op hun kastelen er een sport van maken, om vanuit hun ramen op hun eigen boeren te schieten? Ik zou u daarvan de bewijzen kunnen voorleggen. Enfin, daaraan heb ik tenminste een einde gemaakt. De oude lijfeigenen-wetten heeft zijne majesteit herroepen. Want daardoor hadden de heren “het recht” om per jaar niet meer dan zes boeren te doden.’
  


  
    Frans zag de verontwaardiging in de ogen van de minister en begreep zoveel te beter, dat dit de enige man was die Frankrijk uit de macht van beestachtige rechteloosheid kon trekken.
  


  
    ‘Voor zover als ik uwe eminentie verder kan helpen, sta ik tot uw beschikking,’ zei hij buigend.
  


  
    ‘Ah ja, dat weet ik en ik ben er u dankbaar voor... En dat herinnert me aan iets dat ik met u wilde bespreken.’ De slanke handen zochten tussen de stapel papieren op het bureau, grepen een document waar ’t koninklijk grootzegel op was aangebracht. ‘M’sieu Rammerswael, als bewijs, dat uw diensten de waardering genieten die ze toekomt, heb ik zijne majesteit een bepaald schrijven voorgelegd, dat hij wel zo genadig geweest is te ondertekenen. Ik reik het u hierbij over en hoop u daarmede aan te moedigen in uw dienstbetoon, waarvan ik nog graag heel lang gebruik zal maken.’
  


  
    Niet-begrijpend nam Frans het grote vel perkament aan, las langzaam de krullend geschreven woorden: ‘Bepalen en stellen vast - Zeer verdienstelijk voor Ons en onze eerste minister... Bewijs van onze genade... verlenen hiermede aan hem en zijn nakomelingen bijgaand wapen en titel... Louis XIII, Roi de France et de Navarre,
  


  
    Duc Bourgondie...* Het wapen vertoonde een staand zwaard van zilver op een rood veld, het schild was gedekt door een ridderhelm. Het devies was: ‘Valeur et Fidélité’ * Het suisde Frans in de oren. Hij, de zoon van de Alkmaarse smid, de eenvoudige schermmeester, stond met zijn adelbrief in handen, was de gelijke geworden van de schitterende pronkers, die trots en vrij door de straten van Parijs reden. Toen dacht hij aan de mensen die hij daarginds had achtergelaten. Zijn strenge maar liefdevolle moeder, zijn zwoegende vader, heel de kring van nuchtere, hardwerkende mensen waartussen hij was opgegroeid. En het was alsof hij ze smalend en spottend hoorde lachen. De betovering was voorbij. Hij legde het perkament weer op het bureau en schudde het hoofd.
  


  
    ‘Uwe eminentie, dit kan nooit voor mij zijn. Zoiets aanvaardt een mens uit onze streek niet.’
  


  
    De Richelieu had hem zwijgend zitten bestuderen en trok nu verbaasd de wenkbrauwen op. ‘U wilt me toch niet vertellen, dat de eer u niet hoog genoeg is?’
  


  
    ‘Integendeel, het is te véél. In mijn land heeft men geen hoge dunk van mensen, die. zich achter wapenborden verschuilen. Wij zijn afstammelingen van vissers en boeren en gaan daar trots op.’
  


  
    De kardinaal streek zich glimlachend over de knevel. ‘Dan heb ik tóch nog een verrassing...’
  


  
    

  


  
    Op een wenk van zijn meester legde de secretaris van de kardinaal nu een prachtig gecalligrafeerde kaart neer, die Frans opnam en las. Het was een doorlopende uitnodiging voor hoffeesten en jachtpartijen. ‘Zoals u ziet, tracht ik de wensen van mijn helpers tegemoet te komen,’ glimlachte de minister. ‘Het was niet gemakkelijk dit voor u te bemachtigen en het feit dat u uw verheffing in de adelstand afwijst, maakt een en ander niet aanvaardbaar voor degenen, die zich hiertegen verzet hebben. Maar het stelt u in de gelegenheid een zekere jongedame wat meer te zien...’
  


  
    De herinnering aan Marguerite deed Frans weifelend naar de afgewezen adelbrief turen. Zou hij om harentwil tóch dat eerbewijs aanvaarden? De hem ingeboren burgertrots verzette zich daar tegen. Dat toegangsbewijs was iets anders. Dat werd ook aan burgers, die zich verdienstelijk hadden gemaakt, verstrekt. Hij bedankte omstandig, maar de kardinaal onderbrak hem door op te merken: ‘Ik ben hierbij niet helemaal belangeloos te werk gegaan, monsieur... evenmin als bij het verkrijgen van het ridderschap. Het is mij veel, zo niet alles waard om een vertrouwd man méér aan het hof te hebben. In dit land is een geadeld man beter tegen ëen bepaalde kliek opgewassen dan een burger... Enfin, u hebt uw besluit nu eenmaal genomen en ik vrees niet al te veel van uw behulpzaamheid te mogen vorderen.’
  


  
    Hij strekte de hand naar het perkament uit.
  


  
    ‘Een ogenblikje, uwe eminentie...’ De minister had al voorzien dat de Nederlander van mening veranderen zou, nu een heel ander licht op zijn ridder-zijn geworpen werd. ‘Indien u meent dat ik u beter kan dienen met dit document... dan sta ik tot uw beschikking...’
  


  
    De donkere ogen lachten hem tegen. ‘Mijn vriend, alleen een verstandig mens durft op beslissingen terug te komen. - Hier is uw adelbrief, gebruik ze voor Frankrijk en mij...’
  


  
    Eerst nu las Frans de naam die hij verder dragen zou ... Chevalier de Bondeville...
  


  
    ‘De plaats, waarvan u de naam draagt, is niet meer dan een dorp in de buurt van Rouen,’ deelde de kardinaal hem mede. ‘Maar het jaargeld, dat u zal worden toegekend, maakt het u mogelijk uw schermschool te sluiten. U krijgt trouwens een leerling die alle tijd zal opeisen waarover u beschikken kunt...’ Een nieuwe wenk aan de secretaris, een ander papier dat Frans werd voorgehouden en waarop de naam van de leerling stond geschreven... De koning zélf! Eerst nu werd hem volkomen duidelijk waarom de Richelieu zoveel tijd gebruikt had om hem van zijn weigering terug te brengen. De schermleraar des konings was in staat om invloed uit te oefenen ook buiten de schermzaal! Zijn beschermer vast in de ogen ziende, sprak Frans op bijna plechtige toon: ‘Uwe eminentie, ik zal mijn taak met uiterste krachtsinspanning volbrengen.’
  


  
    ‘Goed, goed, mijn vriend... Ik twijfel daaraan niet. Maar ik dring erop aan, dat u voorzichtig zult zijn, waar het de omgang met een bepaalde jonge dame betreft, die u nu wél als gelijke kan ontvangen. Wel, chevalier, mag ik u dan gelukwensen en ik hoop inderdaad dat u zult voortgaan als tot dusver ...”
  


  
    Frans drukte de hem toegestoken hand en verliet de kamer als liep hij op wolken. Schermleraar des konings!
  


  
    

  


  
    Marie-Louise de St. Fleurent, die eens als Marie-Louise Batereau ontdekt had, dat de forse, energieke Frans méér indruk op haar maakte dan goed voor haar gemoedsrust was, voelde zich inmiddels beter thuis in het huis van ‘Tante’ du Guesclin.
  


  
    Frans zou verbaasd hebben opgezien, als hij het dametje ontmoet had, dat hem eens had geërgerd door haar vinnige uitvallen. Het leek erop als streefde ze haar leermeesteres voorbij in charme en vrolijkheid; de eerste gegadigden begonnen voorzichtig navraag te doen naar de huwelijksgift die ze eventueel zou meebrengen. De douairière liet de beste kandidaten op het middag-bezoekuur verschijnen, opdat Marie-Louise haar keuze kon maken. Het bleek een ontmoedigende historie te worden. Het meisje was volkomen onberekenbaar ... Soms gedroeg zij zich als een ervaren hofdame, met onberispelijke manieren en sierlijke bewegifigen, dan weer verschrikte ze haar aanbidders door stekelige aanvallen of striemende spot. Het was voor de douairière sinds lang geen geheim meer, dat het kind hopeloos verliefd was op die Nederlandse schermmeester, maar deze was absoluut geen partij voor haar! Zelfs het alras in heel Parijs bekende feit, dat hij in de adelstand was opgenomen, maakte voor de oude dame geen verschil. Hij was en bleef een parvenu * en Marie Louise moest maar leren begrijpen, dat ze aan haar afkomst een en ander verschuldigd was. Een bepaald voorval bracht de douairière ertoe, voor het eerst besliste stappen te ondernemen. De nacht tevoren had een zekere Vicomte de Béarne * een strijkorkestje naar het huis geleid en op die manier een serenade willen brengen. De douairière had in haar eigen veilige bed sentimenteel liggen glimlachen om het romantische voorval en was met een ruk overeind gaan zitten, toen de mooi gespeelde sarabande opeens met krassende dissonanten en veel kwade taal afbrak. De dienstboden hadden haar des morgens al giechelend het raadsel verklaard. Tijdens de muziek-uitvoering werd uit een bepaald venster een emmer vuil water geleegd, gevolgd door de afvalton uit de keuken. De woedende muzikanten hadden de vicomte een rammeling toegediend, in de mening dat hij een grap met hen had uitgehaald en van achter ’t venster had een heldere schaterlach opgeklonken. Met een boos gezicht zat de oude dame daarom te wachten, tot haar pupil zich bij haar zou voegen. ‘Waarover wilde u me spreken, tante?’
  


  
    ‘Eh... ja dat is waar ook... Marie-Louise, ik heb mijn uiterste best gedaan om een dame van je te maken, ik heb je bijgebracht, dat mannen op hun best nog idioten zijn... Maar hetgeen vannacht gepasseerd is kan ik in mijn huis niet dulden. Men smijt geen vuil water uit de vensters alsof het hier een herberg is ... en nog wel iemand van gebóórte!’ Zij had nog heel veel willen toevoegen aan het begin van deze strafredenering, maar zweeg opeens om met open mond en angstige ogen de verandering gade te slaan die zich plotseling bij haar pupil voltrok. Het mooie, ovale gezichtje leek harder te worden, grimmig staarden de donkere ogen haar vol vlammende woede aan. Haar figuurtje scheen groter te worden, de volle lippen verstrakten tot dunne strepen. Een paar seconden bleef het zó stil, dat het roepen van een kippenkoopman op straat gedempt te horen was.
  


  
    Toen begon Marie-Louise te spreken met ’n metaalachtige stem. ‘Iemand van gebóórte, zei u? U bedoelt daarmee de vicomte de Béarne, is het niet? Dat heerschap dat zijn tijd verdeelt tussen speelholen en plaatsen waar ik de naam niet eens van noemen wil... U moet dit weten, want heel Parijs praat erover...’
  


  
    ‘Maar kind...’ kreunde dé douairière verschrikt. ‘Hoe kom je daaraan? Zoiets mag een welopgevoede jongedame nog niet eens vermóéden, laat staan weten...’
  


  
    ‘Maar ik weet ervan en ik weet nog veel méér... Oude dames, die niet goed luisteren, moesten zich niet in dergelijke zaken mengen.’
  


  
    ‘Marie-Louise, nu moet ik je toch heus verzoeken... ik... ik...'
  


  
    ‘Zwijg, tante! Ik heb er genoeg van om te pronk gezet te worden voor elke losbol met een zogenaamde oude titel, die hier zijn zolen en zijn geld verslijt! Ik weet niet óf ik ooit trouwen zal, maar dan zeker niet met de onsmakelijke mannekes die ik aan het hof en hier heb leren kennen... Is u dat goed duidelijk?’ Hoogopgericht liep ze naar de deur.
  


  
    ‘Marie-Louise,’ riep de douairière.
  


  
    De ogen nog vol boosheid draaide het meisje zich naar haar om, zag de lippen van de oudere vrouw beven en de tranen over haar wangen glijden. Meteen had ze spijt van haar wilde uitval. Op haar handen neerziende, zei ze daarom wat kalmer: ‘Och ... ik bedoel het niet zo erg. Eigenlijk ben ik vrij onbehoorlijk tegen u... Maar heus, tante, ik kan die ezels met hun strikken en linten niet langer verdragen.’
  


  
    ‘Maar meisjelief... weet je dan niet, dat je aan je naam verplicht bent te trouwen? Ik heb je toch al verteld, dat zijne majesteit binnenkort je hand aan iemand zou kunnen toewijzen, die je nog nooit gezien hebt? Hij heeft de plicht ervoor te zorgen, dat zijn adel niet uitsterft en is de wettige voogd van elke huwbare vrouw van goede geboorte. Ik wilde je juist hiervoor zo veel mogelijk behoeden!’
  


  
    ‘Wel zo... maar het is nog niet zover en onderwijl heb ik toch tenminste de vrijheid, om nog wat rond te zien.'
  


  
    ‘Natuurlijk, meisje, natuurlijk! ’ beijverde de oude dame zich te zeggen, nu volkomen genezen van haar voornemen om dat jonge ding eens goed de waarheid te zeggen.
  


  
    Marie-Louise zag heel goed de verwarring die haar trotse houding tengevolge had gehad en was ruimhartig genoeg om daar geen gebruik van te maken. Ze hoopte slechts, dat ze voorlopig van huwelijks-kandidaten verschoond zou blijven, vooral van de vicomte.
  


  
    

  


  
    Dat heerschap dwaalde diezelfde nacht oudergewoonte door alle stegen en straatjes die in een slechte reuk stonden, op zoek naar het soort avonturen waar hij en zijn gelijken hun teveel aan ledige tijd mee plachten te vullen. Het deerde hem volstrekt niet, dat hij tot over de enkels door modder, koolstronken en allerlei weerzinwekkend afval moest waden. Hij was hier bekend, groette een paar van zijn soortgenoten, die in lawaaiige groepjes voorbijkwamen en slenterde met de hand op de degen verder. Noch hij, noch anderen, merkten de zwarte schim op die langzaam van schaduw naar schaduw gleed en hem vlak op de hielen bleef. De straatverlichting was hier pover en de vele uithoeken en houten trappen naast en voor de huizen, maakten het stil en ongezien voortgaan uitstekend mogelijk. De vicomte was niet meer helemaal nuchter en geraakte in een baldadige stemming. Op een hoek ontdekte hij het stalletje van een kastanjeventer, waar een houtskoolvuurtje al vonkenspuwende brandde. Met een paar schreden was de edelman erbij, schopte het comfoor om en sloeg blindelings los op de schreeuwende eigenaar. Zulke dingen gebeurden hier zo dikwijls, dat niemand de stumper te hulp kwam die zijn armzalig handeltje zo plots zag vernielen. De vicomte verloor zijn belangstelling in de grap en beende verder. Hij liep een kleine poort door waar een schommelende olielantaarn boven hing en kwam in een slop waar aan beide zijden blinde muren oprezen. De donkere schim had bij de kastanjeverkoper iets laten vallen dat rinkelde en de kreten van de man onmiddellijk verstilde. Nu gleed ze somber en niet te onderscheiden van de omringende duisternis, op de vicomte af, die juist ontdekt had dat hij een doodlopend slop was in gelopen. De gestalte naderde hem, legde hem een hand op de schouder en fluisterde hem iets in waarvan hij opschrok. Met een onzekere sprong onttrok hij zich aan de hand die zijn geborduurde bandelier beet had, trok zijn degen en brulde schor van schrik: ‘Patrouille! Patrouille!! Te hulp, de zwarte vrouw!’
  


  
    Het licht van de lantaarn was nog net krachtig genoeg, om het lemmet te doen flikkeren dat uit de mouwen van ’t ruime zwarte kleed te voorschijn kwam... De edelman weerde zich met ogen groot van ontzetting. Maar de donkere kledij van zijn tegenpartij bracht hem al direct in het nadeel. Staal kletterde op staal, een paar nachtzwervers drongen zich bij de poortingang opeen, maar durfden, ondanks de noodkreten van de aangevallene, niet dichterbij te komen. Ook zij waren van bijgelovige schrik vervuld bij het zien van de spookachtige gedaante, die zo meesterlijk haar wapen voerde. Hoewel doodsangst hem ontnuchterde en hij over het algemeen goed met de degen overweg kon, merkte de vicomte, dat hij hopeloos in het nadeel geraakte. Steeds meer week hij naar achter, tot hij de koude muur, die ’t slop afsloot, in zijn rug voelde en wist, dat hij hier zijn laatste tegenstand moest bieden. Overwinnaar in vele duels met jonge kerels, die niet tegen hem hadden opgekund, voelde hij voor het eerst in zijn egocentrische leventje wat het te betekenen had, als iemand zich wanhopend tegen de naderende dood moest verzetten... Het gevecht eindigde snel en precies zoals van het begin af voorzien was. Nog voor de schelle gil verklonk waarmede de vicomte als een blok neerviel, was de zwarte vrouw met een katachtige sprong, die nog onwerkelijker leek door haar wijde kostuum, tegen de vrij lage muur opgesprongen. Ze werkte zich er bovenop, liet zich aan de andere zijde vallen en kwam op een pakhuiserf terecht, waar ze dadelijk weer door de omringende nacht werd opgeslokt.
  


  
    Marie-Louise ontving het bericht van het voorgevallene als altijd door de douairière. Ze haalde de schouders op en meende: ‘Wie, zoals dat heer, langs donkere paden sluipt kan niet anders verwachten, tante.’
  


  
    ‘Soms ben ik gewoon bang voor je,’ zuchtte de waardige vrouw.
  


  
    ‘Voor mij? Meent u misschien dat ik de zwarte dame ben?’ lachte het meisje.
  


  
    ‘Ik acht je er best toe in staat.’
  


  
    Marie-Louise leunde achterover in haar stoel en schaterde het uit. ‘Stel je voor,’ riep ze vrolijk. ‘Marie-Louise met de degen ... ha-ha-ha!’
  


  
    

  


  
    De lente, die zich al kenbaar begon te maken door mooie zachte dagen wekte de koning op, om zijn gemalin een extra genoegen te doen. Hij kende haar voorkeur voor tuinfeesten en gaf daarom zijn hofmaarschalk opdracht iets dergelijks op touw te zetten.
  


  
    Het gerucht kwam ook ter ore van de markiezin de Cluny, die zo snel mogelijk de Duc de Luynes opzocht teneinde te vernemen of zijne genade bijzondere voornemens had.
  


  
    Bertrand de Luynes was voldoende hersteld van de schrik die de kardinaal hem bezorgd had, om op nieuwe plannetjes te broeden. Zijn altijd bezige geest speelde met een ontwerp, dat een einde aan het regime van die verschrikkelijke figuur in de ministerszetel moest maken. Maar het mislukken van alle voorgaande intriges had hem geleerd, dat hij zeer buitengewone maatregelen zou moeten treffen. Hij begreep bovendien heel goed, dat hij vóór alles zou moeten afrekenen met een zekere pas benoemde chevalier de Bondeville.
  


  
    ‘Zou het uwe genade niet helpen als ik chevalier de Bondeville nog eens in de val lokte?’ stelde Marguerite voor.
  


  
    ‘Dat zou niet dwaas zijn...’ meende hij. ‘Als we daarbij de hulp konden krijgen van iemand met wie ik reeds verbinding heb opgenomen.’ Hij fluisterde haar een naam in die haar deed verbleken van schrik.
  


  
    

  


  
    De avond van ’t tuinfeest brak aan en de seigneur de Pontchartrain, hofmaarschalk van zijne majesteit, had alle reden om opgelucht te glimlachen. Ondanks de onberekenbare aprilmaand hing er al sinds drie dagen een weldoende zachtheid in de lucht, waardoor zijn hoop op het welslagen van de feestelijke gebeurtenis belangrijk verhoogd werd. Op de hielen gevolgd door dignitarissen en bedienden doorliep hij voor de laatste maal de kleurig verlichte tuinpaden en keurde de pas aangebrachte fonteintjes, die, hoewel ze onderdeden voor de fonteinen, die later in Versailles zouden worden gebouwd, toch een aanwinst voor het terrein betekenden. De hoge stijve heggen waren opnieuw geschoren, de vele stenen beelden gereinigd van schimmel en mosaangroeisel. Overal waren prachtige zijden tenten neergezet, waar de overladen buffetten bewaakt werden door de leden van de stedelijke schutterij. De tent des konings was natuurlijk verreweg de schoonste; prachtige tapijten hingen daarbinnen achter kostbare meubelen. Het buffet schitterde van zilveren en gouden schotels en bekers, van kristallen roemers en het uit Delft afkomstige aardewerk, dat het nog niet bekende porselein verving. In plaats van schutters stonden hier des konings eigen musketiers op wacht, zoals eigen lijfwachten hadden postgevat bij de tent van de kardinaal.
  


  
    De hofmaarschalk controleerde dat alles, knikte tevreden en gaf een teken met de hand, waarop een heraut de bazuin aan de lippen zette en een kort teken gaf, dat bij de ingang van de tuin door zes van zijn soortgenoten herhaald werd.
  


  
    Meteen stroomde een bontgeklede menigte van hovelingen de tuin binnen, lachend, schertsend en vol overmoedig pretverlangen. Men bleef voorlopig aan beide zijden van het brede hoofdpad, waar rijen aan hoge staken bevestigde fakkels een oranjeachtig licht uitstraalden, dat de kleuren der kostuums op het mooist deed uitkomen en het overdadig blanketsel op de gezichten natuurlijker deed schijnen. De hofmaarschalk schreed statig het paleis binnen om zijn koninklijke meester te berichten, dat het feest slechts op zijn tegenwoordigheid wachtte om aan te vangen. Hij trof de koning aan in het gezelschap van die parvenu-ridder, de Bondeville, de Nederlandse schermmeester, die in heel korte tijd een vertrouwensplaats was gaan innemen. Louis de Dertiende had ontdekt, dat de jongeman hem bij alle eerbied voor zijn koningschap ook als mens respecteerde en beantwoordde dit met iets dat op vriendschap geleek. Ondanks al zijn vorstelijke pracht was hij een eenzaam mens en 't deed hem goed dat een scherpziende vechtjas, als zijn nieuwe instructeur, waarde aan zijn oordeel hechtte en er daarnaast helemaal geen been in zag om hem soms vrij scherp op fouten te wijzen. Hij deed alsof hij zijn hofmaarschalk niet buigend in de deuropening zag staan en vervolgde zijn gesprek met Frans, die zich voor het feest in een wambuis en broek van donkergrijs fluweel met purper gegarneerd had gestoken. Het kostuum was zijne majesteit te eenvoudig. ‘U moet zich wat meer kleur veroorloven, chevalier,' zei hij vriendelijk. 'Die bandelier, die u daar draagt is uitstekend voor een veldtocht, maar voor een hoffeest is ze veel te eenvoudig. U behoort nu tot het schitterendste hof van Europa. Goed, ik weet wel dat u en uw landslieden een hekel aan een overdaad van kleuren hebben, maar sinds ik u bij mijn ridderschap opnam, bent u Fransman geworden en ik zou graag zien dat u zich ook zo gedroeg.’
  


  
    ‘Met uw verlof, majesteit,’ meende Frans, ‘mijn ridderschap is nog zo nieuw, dat het mij toescheen het wat in de schaduw te moeten houden, tot het verguldsel ervan gedroogd is.’
  


  
    De koning lachte vrolijk en legde zijn hand op de schouder van de jongeman. ‘In één opzicht bent u al meer Fransman dan menige drager van een oudere titel,’ stelde hij goedgehumeurd vast. ‘Uw tong heeft de juiste buigzaamheid. Ze wordt door uw degen al bijna niet meer overtroffen.’
  


  
    Toen Frans de tuin binnenkwam, werd hij ogenblikkelijk van alle zijden met respectvolle buigingen begroet. De geraffineerde hovelingen lieten niet veel tijd verlopen om hun hulde te bewijzen aan een der zeer weinige gunstelingen des konings. Menige andere jonge kerel zou dit overdadig eerbetoon naar het hoofd gestegen zijn, maar Frans had in Alkmaar meer dan genoeg nuchterheid opgedaan om ’t goede naar waarde te schatten.
  


  
    ‘Aep, wat benje een mooye jonghen!! ’ bromde hij spottend in zichzelve, daarbij iedere buiging zo mogelijk nog vleiender beantwoordend. Tegelijkertijd zochten zijn ogen overal naar een bepaalde jonge vrouw, met wie hij sinds zijn komst aan het hof nog geen woord had kunnen wisselen. Hij liep het brede pad tot het einde af, zonder haar gevonden te hebben en wilde langs de achterzijde van een der rijen hovelingen terugkeren, toen de stem van de douairière du Guesclin zijn naam riep. Hij boog voor haar en vroeg zich af wie die uiterst elegante jonge vrouw kon zijn, die naast haar stond en hem helemaal niet scheen te hebben opgemerkt. De douairière wenkte hem naar zich toe om te vragen wanneer zijne majesteit eigenlijk verschijnen zou. Pas toen hij vlak bij haar was en de jonge vrouw hem met een beheerst glimlachje aankeek, herkende hij Marie-Louise. Hij antwoordde tamelijk vaag op de vragen van de oudere dame, omdat hij zijn gezicht niet van haar pupil kon afhouden. Het meisje, dat hij eens als ’n lastig kind had beschouwd, was sterk veranderd! Haar gezichtje was mooi, haar houding fier en zelfverzekerd.
  


  
    ‘Wel, chevalier,’ sprak ze, hem haar sierlijke hand toestekend. ‘Nu heb ik eindelijk de gelegenheid u met uw prachtige succes te feliciteren.’
  


  
    Haar stem was ook al veranderd, dieper en klankrijker geworden. Zwijgend kuste hij haar hand na zijn hoed met een sierlijke zwaai te hebben afgenomen.
  


  
    ‘Ik moet bekennen, dat ik u niet herkende, mademoiselle...’ De verbaasde klank in zijn stem nam alle scherpte weg van deze overigens vrij plompe opmerking.
  


  
    Nu glimlachten ook haar prachtige donkere ogen hem toe. ‘Ik dank u voor de complimenteuze bedoeling, chevalier... Of vergis ik me daarin?’
  


  
    ‘Integendeel, mademoiselle... mij schieten woorden te kort!’
  


  
    ‘En hoe gaat het met mijn vroegere helpers? Vinden ze me nóg altijd zo’n ondankbaar nest, net als u?’ De verdrietige klank in haar stem trof Frans. Hij schudde langzaam het hoofd. ‘Zij uiten hun gevoelens nooit,’ vertelde hij rustig. ‘Maar ik heb allang gemerkt, dat ze u allebei missen. Het zijn net twee waakhonden die hun meesteres kwijt zijn.’
  


  
    Zij sloeg haar ogen neer en speelde met de prachtige waaier die aan haar pols hing. ‘En... u? Heeft u me eindelijk mijn onbehoorlijkheden vergeven?’
  


  
    ‘Mademoiselle, ik was een onvergeeflijke dwaas en dat vooral de laatste keer dat ik u ontmoette...’
  


  
    Zij sloeg de ogen weer op en keek hem aan. Er was eerlijke blijdschap om de verzoening in haar blik. ‘Zullen we nu dan maar voorgoed vrede sluiten?’
  


  
    Hij wilde toestemmend antwoorden, toen een schallende fanfare de komst des konings meldde en zij naast elkander plaats namen in de haag van buigende hovelingen.
  


  
    

  


  
    Verdekt opgestelde strijkorkestjes hieven hun melodieën aan, de fonteinen lieten hun stralen in de bekkens kletteren, bedienden droegen bladen vol wijnglazen rond.
  


  
    Over alle paden bewogen zich kleurige gestalten in vrolijk gepraat en gejuich. Frans, nog steeds onder de indruk van de verandering die bij Marie-Louise had plaatsgegrepen, keek haar lachend aan. ‘Dit is de mooiste verrassing die ik in maanden beleefde, mademoiselle.. ‘Viert u die dan door mij ergens heen te brengen waar ik iets te drinken kan krijgen,’ kaatste zij terug. Zich haar strenge chaperonne herinnerend, vroeg zij: ‘U hebt immers geen bezwaar, tante?’ ‘Niet in het minst, kind. De chevalier weet heel goed wat hij een dame verschuldigd is.’ Dit laatste was een onderhandse waarschuwing aan het adres van de jongeman, die met een buiging instemde. Naast elkander liepen de jongelieden daarop een zijpad in, waar aan het einde een Achille's-beeld met fors gebaar een zwaard omhooghield. Nu het ijs eenmaal tussen hen gebroken was, vertelden ze elkander hun wederwaardigheden op een manier, als kenden ze elkaar jarenlang. Ze bereikten het beeld en ontdekten er naast een met grote kussens bedekte stenen bank, waar een bediende stond, die zoekend rondzag naar nog niet van wijn voorziene gasten. Frans wenkte de man, die juist nog twee hoge smalle glazen vol rode wijn op een blad hield en geleidde Marie-Louise naar de bank, waar ze met een dankbare zucht ging zitten.
  


  
    ‘U moest eens weten hoe die nieuw modische schoentjes iemand het leven zuur kunnen maken!’ klaagde ze, even een verguld hoog hakje vanonder haar breed neervallende donkergele rok tonend. ‘Ik begrijp niet waarom dat alles altijd zo krap gemeten moet worden. Dan hebben de mannen het toch maar gemakkelijk.’
  


  
    ‘Maar trekt u ze dan toch uit!’ zei Frans impulsief en was zich er meteen van bewust een rare opmerking gemaakt te hebben. Ze keken elkander aan als twee samenzweerders en barstten gelijktijdig in lachen uit.
  


  
    ‘Kón dat maar!’ zuchtte ze en hief haar glas op. ‘Ik stel voor dat we op onze vrede drinken.’
  


  
    ‘Ik drink liever op de mooiste ogen van het feest,’ stelde hij galant voor. Ze liet haar glas zakken en keek hem raadselachtig aan. ‘U moet niet zeggen wat u niet méént chevalier...’ 
  


  
    ‘Maar ik meen het inderdaad!' ijverde hij. Zij legde haar hand op de zijne. ‘Zullen wij afspreken dat tussen ons geen plaats mag zijn voor flauwe vleierijen van die hofhommels om ons heen? Tenslotte was u toch een vriend van mijn vader.'
  


  
    Hij knikte zwijgend en drukte de hand die op de zijne lag. ‘Zullen wij dan ook ophouden met dat formele “u”?’
  


  
    ‘Maar natuurlijk... wij zijn immers oude kennissen? Iedere keer als ik “chevalier” tegen je zei, dan leek het net of je almaar vreemder werd...’
  


  
    Voetstappen naderden over het grint. Marie-Louise kon niet zien wie er aankwam, ze zat met de rug naar het pad gekeerd. Maar bij het licht van de nabije lampions kon zij de uitdrukking op het gezicht van haar metgezel waarnemen en wat zij daar zag deed haar snel het hoofd omwenden. De markiezin had bepaalde instructies gehad, die het voor haar nuttig en nodig maakten Frans te ontmoeten. Ze had reeds geruime tijd in gezelschap van een typisch hofjonkertje het park afgezocht en was bezig alle hoop op te geven, toen ze de gezochte in damesgezelschap bij het beeld zag zitten. Een enkele tersluikse blik op het gezicht van Marie-Louise had haar in de overtuiging gebracht, dat ze een gevaarlijke mededingster had gekregen. De vrolijke uitroep, waarmede zij de opstaande Frans begroette, was daarom ook een oorlogsverklaring aan ‘dat wezen’, dat zich tussen haar en de uitvoering van haar plannen schoof. Marie-Louise merkte direct uit welke hoek de wind woei en maakte zich gereed voor de stille strijd die zich tussen vrouwen kan ontspinnen, zonder dat een man er ook maar het minst van bemerkt. Frans kon zich opeens niet meer voorstellen hoe het mogelijk was, dat hij zijn oorspronkelijk voornemen, om de markiezin op te zoeken, had kunnen vergeten.
  


  
    Haar schoonheid deed de aantrekkelijkheid van het jongere meisje een tikje verbleken. Hij kuste haar omstandig de hand en luisterde hoe zij het hofjonkertje te kennen gaf dat hij weg kon gaan.
  


  
    ‘O, daar staat gelukkig een bank!’ kweelde Marguerite, als zag ze het ding nu voor het eerst en was de jonge vrouw die er zat niet meer dan lucht. Tegen Frans zei ze: ‘Chevalier, u bent een sensatie aan dit vervelende hof. Weet u, dat iedereen hier de mond vol heeft over de avonturen die u reeds beleefde?’
  


  
    Frans wenkte een bediende en gaf hem opdracht een glas wijn te halen. ‘Mag ik u de vicomtesse de St. Fleurent voorstellen?’ vroeg hij toen, op Marie-Louise duidend, die met een kil glimlachje haar tegenstandster zat op te nemen.
  


  
    ‘Oh ... eh... wel, ik meen de vicomtesse al eerder gezien te hebben ... Uw vader was immers die piraat, is het niet?’
  


  
    Zelfs Frans hoorde de vijandigheid en keek verbaasd op. Het gezicht van Marie-Louise werd hard. ‘Ik weet tenminste wie mijn vader was, madame,’ antwoordde zij rustig.
  


  
    Een ogenblik heerste er een geladen stilte... Toen schoot de markiezin van haar zitplaats omhoog en zei trots tegen Frans: ‘Mag ik u verzoeken mij uit dit wonderlijke gezelschap te brengen, chevalier? Men vindt tegenwoordig helaas de meest rare lieden in de omgeving des konings...’
  


  
    ‘De chevalier behoort tot mijn geleide,’ meende Marie-Louise en stond eveneens op. Frans keek van de een naar de ander en poogde de vrede te herstellen.
  


  
    ‘Dames, is er nu werkelijk reden om zo boos uiteen te gaan?’
  


  
    De markiezin haalde de mooie schouders op en bewoog haar waaier. ‘Ik ben niet gewend aan de omgang en de conversatie met straatvolk, chevalier...’
  


  
    ‘Madame is meer gewend aan de omgang met handige spelers, chevalier,’ ironiseerde Marie-Louise.
  


  
    Nu ging het ook Frans te ver.
  


  
    ‘Toe Marie-Louise, matig je wat,’ vroeg hij boos wordend. Hij bedoelde niet anders dan haar op die manier te kennen te geven, dat zij met haar scherpe tong de bleekwordende markiezin de baas was. Maar Marie-Louise begreep dat anders. Nog altijd met dat kille glimlachje keerde ze zich naar hem en zei: ‘Frans, ik wil geen twist meer tussen ons zien. Zeker niet om deze zogenaamde edelvrouw. Ik ga naar tante terug... Kom dezer dagen eens op bezoek, wil je en brengDoug en Bastien mee.’ Een tikje met haar waaier op zijn hand, een uitdagende buiging voor de sprakeloze Marguerite, en reeds liep zij hoogopgericht het pad af.
  


  
    

  


  
    Voor het eerst sinds hij haar kende, was het voor Frans geen onverdeeld genoegen met de markiezin alleen te blijven. Zeker, hij was nog even verliefd als altijd, maar juist door haar kalmte had Marie Louise hem een blik gegeven op een karaktertrek van Marguerite, die hem ontgaan was. De venijnige blik waarmede ze het meisje nastaarde en zei: ‘Daar zal dat nest voor boeten!’ flatteerden haar niet.
  


  
    ‘Och mademoiselle ...’ suste hij. ‘Marie-Louise is wat driftig van nature, maar haar bedoelingen zijn werkelijk niet zo beledigend ...’
  


  
    Op het horen van zijn stem kwam de markiezin, die eigenlijk hardop tegen zichzelf gesproken had, weer tot de werkelijkheid terug. Zij herinnerde zich dat het haar taak was om deze domme zot nog éénmaal in een val te lokken, maar nu in één, waaruit hij zelfs niet kon ontsnappen. Terwijl ze het glas wijn aanam, dat de bediende bracht, zette zij zich weer op de bank en wees op de plaats naast zich.
  


  
    ‘U heeft gelijk, chevalier, ik schaam me voor mijn opwinding. Het meisje is kennelijk nog niet zo heel goed aan het gedrag in hofkringen gewend. Maar laat ons over iets anders spreken. Weet u, dat ik alle reden heb om heel boos op u te zijn? Ja zeker, op ú. - Wist u dan helemaal niet dat er iemand was die héél blij zou zijn met uw adelsverheffing?’ Het ogenspel, waarvan ze haar woorden vergezeld liet gaan, was uiterst geraffineerd. Voor Frans was het geen spel, maar een werkelijkheid, die hem het hart heftig aan het kloppen bracht. Met één manoeuvre had de geoefende intrigante haar aanbidder weer terug. Hij stamelde verontschuldigingen, sprak van de dienst des konings en vroeg vergeving voor zijn nalatigheid. Met afgewend gezichtje luisterde zij toe, zweeg toen hij ophield met verklaren en liet welbewust de sfeer van het tuinfeest haar werk doen. Vanachter hen was zachte muziek te horen, ergens opzij klaterde een fontein. De kleuren der lampions deden haar op het voordeligst uitkomen wist ze. Precies zoals ze voorzien had, greep de betovering de jonge man naast haar. Vanonder haar lange wimpers opziende stelde ze vast dat hij ‘rijp’ was. Ze zuchtte en leunde als bij toeval iets meer in zijn richting. ‘Helaas... als ik maar zeker wist, dat ik u geloven kon, chevalier,’ fluisterde ze. Muziek, fonteinen en licht ruisten als een enkele dronkenmakende aansporing door zijn bloed. Als vanzelf stond hij naast de mooie vrouw, trok haar omhoog en kuste de wachtende bevende lippen. Ze klemde zich aan hem vast, beantwoordde zijn kus en deed een stap achteruit als kwam ze tot zichzelf.
  


  
    ‘Maar chevalier... Wat moet u wel van mij denken? Is dit het respect dat u een dame verschuldigd bent?*
  


  
    Zijn verontschuldigingen waren nog onsamenhangender als daarvoor. Maar ze had hem alweer vergeven. ‘Zolang u niet denkt dat alles een gemakkelijk avontuurtje is, wil ik u... uw impuls voorlopig vergeten,’ troostte ze met een betoverende glimlach. ‘Maar deze omgeving is te gevaarlijk voor een arme vrouw, die haar eigen hart niet kan begrijpen. Begeleidt u me naar de tent van zijne majesteit...’
  


  
    Hij bood haar de arm en liep zwijgend naast haar. Het leek hem alsof hij in een droomwereld verzeild geraakt was waaruit hij dadelijk zou ontwaken. In de gedachten van de vrouw die naast hem ging, was spottende blijdschap om het gelukken van de opzet. Iets verder, goed verscholen tussen de struiken, waar haar donkere kledij niet opviel, stond een dreigende gestalte, die langzaam verder gleed ... Onopgemerkt door de luidruchtige feestvierders, bewoog de zwarte vrouw zich van struik tot struik tot zij ’n tent bereikte, waarbinnen de neergebrande kaarsen niet veel meer dan een weifelend licht verspreidden. Hier wachtte de gestalte een ogenblik en bewoog luisterend en spiedend het hoofd. Het was hier betrekkelijk stil, de grote menigte verdrong zich om de koninklijke tent, waar een ballet werd gedanst. De rechterhand greep de toegangsafsluiting en de spookachtige verschijning verdween in de tent, waar zij op een armstoel plaats nam en wachtte.
  


  
    Na afloop van een paar minuten naderden van twee zijden voetstappen over de grintpaden. Voor de tent vond de ontmoeting plaats tussen de markiezin en Bertrand de Luynes.
  


  
    ‘En, mademoiselle... is uw opzet naar verwachting geslaagd?’ klonk de gedempte stem van de graaf.
  


  
    ‘Inderdaad, uwe genade, de vis hapte maar al te graag... Maar is hetniet veiliger om dit binnen te bespreken?’
  


  
    ‘Zoals U zegt... Er moet evenwel nóg iemand verschijnen, iemand die ons bij de volgende stappen kan helpen.’
  


  
    ‘Ah, u bedoelt...’
  


  
    ‘Ssssst, noemt u geen namen mademoiselle...’
  


  
    De zwarte vrouw overtuigde zich ervan, dat haar masker goed op z’n plaats was, en zat daarna weer roerloos op haar stoel,
  


  
    ‘Laat ons binnen verder wachten,’ klonk de stem van de Luynes op-nieuw. ‘Ik meen dat ik een groepje mensen hoor aankomen.’
  


  
    Marguerite was de eerste die binnentrad. Met een gil van schrik deinsde zij terug, klemde zich aan de arm van haar begeleider, die eveneens getroffen bleef staan, vast. De onbeweeglijke gestalte onder het zwakke kaarslicht leek meer dan ooit op een bovenaards wezen. Het duurde een paar seconden vóór de graaf zijn schrik voldoende overwonnen had om met z’n normale zelfverzekerdheid naarbinnen te stappen en al buigend zijn hoed af te nemen.
  


  
    ‘Bonsoir madame... * Ik verwachtte u iets later. Het doet mij plezier dat u de goedheid hebt gehad om aan deze samenkomst te willen deelnemen.’ De zwarte vrouw boog even het hoofd, door de gaten van haar masker leken haar ogen hem tegen te schitteren. Opnieuw noopten angstgevoelens hem om door te spreken, ‘Vergunt u me, een geïnteresseerde voor te stellen, de markiezin de Cluny...’ Weer was een zwijgende hoofdbuiging alle antwoord dat de dreigende vrouwengestalte gaf. ‘Heb ik uw toestemming om mijn bedoeling uiteen te zetten?’ vroeg de Luynes tenslotte, nadat Marguerite een zenuwachtige revérence gemaakt had. Een handbeweging gaf hem verlof daartoe.
  


  
    Alvorens aan te vangen, stak hij ’t hoofd buiten de tent en floot zacht. ‘Een kleine voorzorg tegen indringers,’ verklaarde hij. ‘Zes van mijn mensen staan rondom de tent om ons luistervinken van het lijf te houden. Wel, het plan waar het om gaat is het volgende. Het is u wellicht bekend, dat een zekere hooggeplaatste persoon sinds enige maanden een moordenaar in dienst heeft, die helaas reeds menige edelman ruwweg neerstiet. Alle pogingen om de schurk onschadelijk te maken faalden. Wij hoorden van de werkelijk meesterlijke manier waarop u in bepaalde buurten opruiming gehouden hebt, en zoeken uw hulp tegen de sinjeur, die ik daareven noemde.’ Hij hield op en keek vragend naar zijn toehoorster, die hem met een wenk van haar slanke hand tot voortgaan aanspoorde.
  


  
    ‘Natuurlijk zijn wij ten volle bereid u elke prijs te betalen die u binnen redelijke grenzen zou verlangen. Mocht geld uw doel zijn, dan staan tienduizend Louis d’Or tot uw beschikking. Mocht u vergelding zoeken voor ondervonden leed, dan heb ik rechters in mijn dienst, die op een wenk van mij ingrijpen waar u het wenst...’
  


  
    Hij hield op en keek de zwarte vrouw vragend aan. Zij bleef roerloos, haar ogen lieten hem geen moment los. Marguerite, die zich zoveel mogelijk in de schaduw had teruggetrokken, wenste wel dat het onderhoud voorbij was. De dreigende verschijning straalde als het ware gevaar uit. Het was begrijpelijk dat woeste rinkelrooiers voor haar gevlucht waren.
  


  
    ‘Hm-hm...’ kuchte de Luynes, wien de stilte te veel werd. ‘Ik moet u verzoeken om enig teken van instemming, madame...’ De slanke hand wees naar een inktstel, dat op een laag tafeltje gereed stond. Gedienstig reikte de Luynes haar een vel papier en ingedoopte ganzeveer. De zwarte vrouw schreef enkele regels en reikte hem die over. Hij las de zinnen halfluid op. ‘Vóór ik toestem moet ik meer weten. Ook uw bescherming zult u schriftelijk moeten toezeggen.’
  


  
    Hij fronste nadenkend het voorhoofd. Het viel hem tegen, dat deze avonturierster zo zakelijk te werk ging. Met een schriftelijk bewijs van bescherming in de hand, kon zij hem laten doen wat zij wilde, het zou voor eenieder een bewijs zijn, dat hij had deelgenomen aan een nieuwe intrige. En als déze opzet mislukken mocht dan kon hij rekenen op een vergelding, die zelfs hem zou doen huiveren. Geritsel van zware stoffen deed hem opzien. De zwarte vrouw was uit haar zetel overeind gekomen en maakte aanstalten om te vertrekken. Het was duidelijk, dat zijn weifelende houding haar niet erg aanstond. ‘Maar blijft u toch, madame,’ verzocht hij haar. ‘Ik overwoog slechts hoe ik het bewijs zou inkleden.’ Zij greep eigenhandig een nieuw vel papier, schreef er enige zinnen op en hield het hem met een bevelend gebaar voor. Wat hij las deed hem op de lippen bijten. De zinnen bevatten niet meer of minder dan een bekentenis, dat hij het uit de wegruimen bevolen had van de chevalier de Bondeville!
  


  
    ‘Maar madame!’ protesteerde hij, ’dit is toch een strop om mijn hals. Zoiets kan toch geen edelman ondertekenen.’
  


  
    Een andere schriftuur ontstond onder haar handen en dit werd hem na enkele ogenblikken onder de neus gehouden. ‘Dan houden alle onderhandelingen op en verlaat ik u. Misschien breng ik een zekere hoogwaardigheidsbekleder van een en ander op de hoogte.’ Een grimmig lachje speelde om zijn dunne lippen. ‘Madame... dat is zeer onwelwillend. Nu ben ik genoodzaakt u onschadelijk te maken. U weet immers dat des konings politie u al maandenlang zoekt?’
  


  
    

  


  
    De uitwerking van zijn woorden was heel anders dan hij verwacht had. Zo snel dat hij het niet kon navertellen hoe het gegaan was, haalde zij twee pistolen te voorschijn, waarvan zij er één op hem en een op de markiezin richtte. Marguerite week achteruit tot ze tegen de tentwand leunde en poogde te schreeuwen, hetgeen haar niet lukte. Slechts een dof gesteun kwam over haar lippen. De Luynes had kleine zweetdroppels op het voorhoofd en verwenste zijn domheid, om met deze furie een komplot te willen opzetten. Hij zag geen andere uitweg dan te doen wat van hem verlangd werd. Met nijdige krassen ondertekende hij het papier en legde het op het tafeltje, waar de zwarte vrouw het wegnam. Hij dwong zichzelf met uiterste inspanning om tot z’n gewone rustige wijze van spreken terug te keren. ‘Ik hoop, madame, dat mijn kleine grap me vergeven is? U kunt gerust ook uw andere pistool wegbergen. Ik heb mezelf in uw macht gegeven. Het zou tegen mijn belang ingaan u nu te laten ombrengen.’ De zwarte vrouw leek dat te zien. Ze stak ook het tweede pistool in haar wijde mantel, ging weer zitten en wenkte hem om door te gaan.
  


  
    ‘Een en ander hangt samen met het voornemen van de hoogsten in het land om een einde te maken aan het wanbewind van zijne eminentie de Richelieu,’ verklaarde de Luynes. ‘Ik heb niet de vrijheid om u de allerhoogste belanghebbende te noemen, maar ik meen u zekere gunstbewijzen in het vooruitzicht te kunnen stellen. Dit is geen gewone misdaad, madame, dit is een staatszaak. Zodra u die chevalier buiten gevecht gesteld hebt, krijgt een bepaald heer de gelegenheid om zijn aalgladde minister te laten arresteren. Maar het zou wel kunnen gebeuren, dat er op dat moment geen minister meer is om gevangen te nemen.’
  


  
    Het lachje, dat de laatste woorden vergezelde, was uiterst wreed en gemeen. ‘Wat wij van U verlangen is, dat u op tijd op de plaats aanwezig zult zijn waar men u zal roepen. Daarmee stemt u, naar ik hoop, in.’
  


  
    De zwarte vrouw knikte. ‘Het zal mademoiselle de markiezin zijn, die u het teken geeft, daarom heb ik haar aan u voorgesteld. Wilt u de goedheid hebben haar een punt te geven waar zij u bereiken kan?’ De zwarte vrouw schreef een adres op en reikte dat de markiezin, die haar met grote bevreesde ogen aanzag en een aarzeling moest overwinnen voor zij het papiertje aannam. De zwijgende bezoekster liep meteen naar de uitgang en verdween even vlug en geruisloos als zij gekomen was.
  


  
    De buitenstaande wachters ontweken haar schuw, niemand dorst haar te volgen. Zij stak een gazon over en leek toen één te worden met de schaduwen.
  


  
    In de tent stonden de Luynes en Marguerite elkander nadenkend aan te zien. ‘Dat is een heel gevaarlijke medewerkster,’ stelde de graaf vast. ‘Pfoei, ze laat een vrieskou achter... Hola, Lubin, breng wijn en nieuwe kaarsen!’ De lijfbediende kwam binnen, verzorgde wat hem opgedragen was en liet ’n veranderde atmosfeer achter toen hij vertrok. De markiezin en haar gastheer namen plaats.
  


  
    ‘Is het middel hier niet veel erger dan de kwaal?’ vroeg zij. ‘Er zouden toch nog wel andere lieden gevonden kunnen worden die bruikbaar zijn?’
  


  
    De Luynes hield zijn glas omhoog en tuurde er met één oog keurend doorheen. ‘Dat is inderdaad heel goed mogelijk, mademoiselle. Maar u kent het hele plan ook niet. Het komt namelijk hier op neer, dat de waardige chevalier naar een kasteel gelokt moet worden, dat mij behoort en dat een ruïne is. Ik had de steenklomp eigenlijk allang moeten laten opruimen, maar nu kan ze haar nut nog bewijzen. Daar zal zij het heertje aan de degen moeten rijgen. Zodra dat gebeurd is, komt er een kleine verrassing voor haar. Tien vaten buskruit liggen in een kelder gereed, voorzien van een lange lont. Als alles goed gaat, dan raak ik een waardeloze puinhoop kwijt en Parijs een raadselachtige vrouw, die te veel van onze aanhangers heeft afgemaakt!’ Hij zag de ontzetting op het gezicht van zijn toehoorster en nipte genietend aan zijn glas.
  


  
    ‘En wat... wat is uw plan met zeker iemand?’ vroeg ze moeilijk.
  


  
    Hij plaatste het glas op ’t tafeltje waar nog een der beschreven vellen papier lag. Hij nam het blad op, scheurde het in kleine stukjes en zei daarbij... ‘Markiezinnetje, te veel nieuwsgierigheid is soms even gevaarlijk als een vat buskruit. U kunt zich beter niet in deze kwestie verdiepen. Wacht, u maar rustig tot ik u bericht geef... en doet u mij het plezier eens naar een waardige pretendent voor uw hand uit te zien, dat zal u afhouden van zekere nooit te vervullen dromen...’
  


  
    

  


  
    De onverwachte aanval op haar plannen om een gravinnenkroon te bemachtigen, deed haar uit haar stoel overeind springen. Woedend door de vernedering zag zij hem aan. De glimlach week niet van zijn lippen toen hij vervolgde: ‘Heus, mademoiselle, als echtgenoot van een of andere baron kunt u nog genoeg coquette spelletjes spelen. Als vijandin van Bertrand de Luynes krijgt u daar de tijd niet meer voor. En u is nog zo mooi en betrekkelijk jong, mademoiselle...’
  


  
    ‘Hoe durft u!’
  


  
    Haar stem was schril van razende woede. Zijn ogen waren staalhard. ‘O, maar ik durf veel méér, mademoiselle... Ik durf een wenk te geven aan mijn bedienden... hele trouwe jongens zijn mijn bedienden, weet u?’
  


  
    ‘Als ik dat doe, dan verdwijnt ’n zeker dom markiezinnetje zonder dat iemand ooit raadt waar zij bleef. Wilt u het bewijs hebben?’ Zelfs hij, de uiterst geraffineerde intrigant, wist niet hoe soepel vrouwenhersens kunen reageren.
  


  
    Nog voor zij opstond, had zich daardoor bliksemsnel een plannetje bij haar gevormd. Beheerst nam zij afscheid, dankte met een hoofdknik toen hij hoffelijk het voorhangsel van de uitgang voor haar optilde en liep met rustige pasjes het pad af. Zij liet een page roepen, schreef een kort briefje en zond de jongen naar de koninklijke tent, waar Frans zich bij de wachters had gevoegd, zoals zijn dienst van hem eiste. Frans las het berichtje, fronste de wenkbrauwen en overtuigde zich ervan of zijn meester hem zou kunnen missen voor het korte onderhoud, dat de markiezin van hem vroeg. Louis de Dertiende zat aan een klein tafeltje écarté * te spelen met de prinsen d’Artois en d’Angoulème, de koningin had zich reeds teruggetrokken, evenals de kardinaal, die trouwens slechts uit beleefdheid een ogenblik zijn drukke staatszaken had onderbroken. Na de wachters fluisterend op de hoogte gebracht te hebben van de plaats waar hij eventueel te vinden zou zijn, verwijderde de jongeman zich en liet zich door een lakei het ‘Cupido Paviljoen’ wijzen, waar hij volgens het briefje de markiezin zou vinden. Bij zijn aankomst rees zij op van de met gobelin beklede bank en kwam hem met uitgestoken handen tegemoet.
  


  
    ‘O, m’n vriend!’ snikte zij, zich aan hem vasthoudend. ‘Oh, ik vreesde dat je niet weg kon!’
  


  
    ‘Ik heb mij zoveel mogelijk gehaast, mademoiselle...’ verontschuldigde Frans zich.
  


  
    ‘Laat die stijve titulatuur toch weg, m’n vriend,’ smeekte zij. ‘Ik heb een échte helper nodig, iemand die me nader staat dan een beleefd man... noem me Marguerite...’
  


  
    Zij wist zich nog wat vaster in zijn armen te nestelen en zorgde ervoor te rillen, als had het verdriet haar overmeesterd. Ze hoefde hiervoor niet zo erg goed toneel te spelen, want de herinnering aan de ondervonden belediging wond haar nog op.
  


  
    ‘Wat is je eigenlijk overkomen?’ vroeg Frans ongerust.
  


  
    ‘Ik ben zo diep beledigd!’ huilde ze zachtjes. - ‘Door wie?’ Zij deed als hoorde zij de vraag niet... éérst moest deze driftkop nog wat opgewarmd worden. 'Al ben ik dan vrolijk van aard, dan... dan hoeft de Luynes me nog niet voor zó iets aan te zien... en dat uit jaloezie nog wel... Ik heb toch het récht om te houden van wie ik wil?’
  


  
    Ze voelde, hoe de spieren van de arm, waarop ze steunde zich spanden en hoe de jongeman zich in zijn volle lengte oprichtte. Zachtjes maakte hij haar handen los van zijn wijde mouwen en drong haar voorzichtig om op de bank te gaan zitten. ‘Marguerite, je hoeft me niets meer te zeggen...’
  


  
    ‘Wat-wat ga je doen?’ Haar vraag gaf aan, dat ze het antwoord al begreep en dat ze bang was voor wat hem zou kunnen overkomen. ‘De Luynes is een moordenaar,’ zuchtte ze er ten overvloede nog bij: ‘François, toe, blijf hier... Ik had het je niet moeten zeggen, maar ik voelde me zo ellendig... ik móest iemand bij me hebben om me te troosten...’ Prachtig, het uilskuiken greep al naar zijn degenbandelier. Zijn domme blauwe stuiters van ogen straalden gewoon van strijdlust... heerlijk was het toch een mooie vrouw te zijn en domme kerels als kemphanen te kunnen ophitsen.
  


  
    

  


  
    Frans, kokend van drift, mompelde een verontschuldiging en liep weg. Een juist van de wacht komende musketier leende hem met een knipoog zijn degen en wist hem tevens de tent van de graaf de Luynes te wijzen. Frans liep daar zonder enige pourparlers * binnen. De Luynes, die zich een nieuw glas wijn had laten brengen, keek verbaasd op, vroeg toen op hoge toon: ‘Was er iemand om u aan te dienen, chevalier?’
  


  
    ‘Misschien wèl, uwe genade,’ was het kalme antwoord en de jongeman liet zich in een stoel vallen als was hij thuis. Nu hij op het punt stond een duel uit te lokken had hij zijn drift weggeduwd en er koude arrogantie voor in de plaats gesteld. Schermen eiste een koel hoofd.
  


  
    ‘En wat verschaft mij het genoegen van uw zonderling bezoek, chevalier?’ Ook de Luynes was doorkneed in de aan een gevecht voorafgaande komedie. Bovendien was hem ogenblikkelijk duidelijk geworden wat de oorzaak van dit onaangediend bezoek was.
  


  
    ‘Ik wilde een kort gesprek met u hebben,’ zei Frans lijzig. ‘Een gesprek over de deugd der beleefdheid tegen dames...’
  


  
    ‘Aha, u wilt natuurlijk enig onderricht van mij hebben? Gezien de korte tijd dat u tot de adel behoort lijkt mij dat heel verstandig van u.’ De jongeman had zich nu zo goed in de hand, dat hij de zet met een waarderende hoofdbuiging kon belonen, waarop hij vervolgde: ‘Integendeel, ik heb gemerkt, dat uwe genade op dat punt het een en ander tekort gekomen is. Misschien was uw ouderlijk huis zó klein, dat uw opvoeding in het varkenshok moest plaats vinden?’
  


  
    Klinkklare woede laaide hem uit de ogen van zijn aanstaande tegenstander tegemoet. ‘Ik heb grondige bezwaren tegen uw wijze van spreken, chevalier; eigenlijk meen ik, dat iemand als u aan het spit geregen moet worden, zoals andere ganzen die te luid snateren.’
  


  
    ‘Mogelijk... iemand als uwe genade verkeert in de gelukkige omstandigheid zulke gevaarlijke karweitjes aan anderen te kunnen overlaten.’ Dit was een meesterlijke zet. De Luynes, die inderdaad had overwogen om zijn wachters binnen te roepen en die jonge gek een afstraffing te laten toedienen die hem heugen zou, voelde zich in zijn trots geraakt. Hij stond op, klapte in de handen en zei tegen de verschijnende bediende: ‘Mijn degen, Lubin... en vlug!’ En tegen Frans: ‘Chevalier, ik vrees dat ik eigenhandig het vieze karweitje moet opknappen om u uit de wereld te helpen...’
  


  
    

  


  
    Bertrand de Luynes greep de degen die zijn lijfbediende hem bracht, zwiepte het wapen door de lucht en probeerde de soepelheid van de kling. ‘Dit is een Toledaanse kling, chevalier,’ merkte hij op tegen Frans, die nog altijd op zijn stoel zat. ‘Eigenlijk is het een veel te grote eer voor u om met zo’n meesterwerk afgestraft te worden. Een knuppel of een braadspit zou meer in uw stijl geweest zijn, we zullen dit maar als een “laatste eer” beschouwen. Wilt u maar voorgaan?’
  


  
    Frans stond onverschillig op en wuifde met de hand. ‘Na ú, monsieur ... Ik zou me werkelijk niet graag in een positie plaatsen waardoor ik gedwongen was met mijn rug naar u toe te lopen.’
  


  
    Deze laatste belediging verbrak de toch al zoveel inspanning eisende zelfbeheersing van de Luynes. ‘Jij... jij onbeschaamde vlegel!’ siste hij, de vuist ballend. ‘Durf je mij voor een sluipmoordenaar uitmaken?’
  


  
    ‘Ik durf nog wel heel wat méér, uwe genade,’ spotte de onverstoorbare Nederlander. ‘Mag ik u verzoeken door te lopen of moet ik u door middel van een trap onder uw hooggeboren zitvlak daarbij helpen?’
  


  
    ‘Ik verzeker u dat u langzaam sterven zult,’ beloofde de Luynes. Hij verliet met driftige passen de tent en liep naar een nabij gelegen grasveld, waarvan een bepaalde hoek voldoende door struikgewas omsloten was om niet teveel in het oog te vallen, terwijl er nog genoeg licht van lampions en fakkels op scheen om het gevecht mogelijk te maken. Frans had grimmig plezier in het resultaat van zijn sarren. Dit was nu precies de manier, waarop de standgenoten van meneer de graaf vroeger eenvoudige burgerjongens tot het uiterste plachten te drijven, om hen daarna koelbloedig te vermoorden. Hij twijfelde er geen ogenblik aan hoe de afloop van het duel zou zijn. Hij nam zich voor de edelman dusdanig te raken, dat die een paar maanden in bed zou moeten doorbrengen. De beide mannen bereikten, achter elkander lopend, de beste plaats voor het duel en stelden zich tegenover elkander op. Geen van beiden zagen ze dat de markiezin hen vanachter een lage heester gadesloeg en als een wraakfurie op het eerste degengekletter wachtte. De Luynes nam positie in, groette met zijn rapier en wachtte tot Frans dat eveneens gedaan had. Toen kruisten de wapens zich. Drie, vier woedende uitvallen van de door het dolle heen zijnde graaf werden door Frans spelenderwijze afgeweerd. Een diepe schram ontsierde als gevolg hiervan het grafelijk voorhoofd. De Luynes gromde als een getergde tijger en liet zijn tanden zien.
  


  
    

  


  
    De gespannen toeziende Marguerite voelde hoe iemand haar bij de arm greep en keek om. Het was de zwarte vrouw, die vlak achter haar als uit de grond was opgerezen! De markiezin onderdrukte een gil en week achteruit. Zwijgend en bevelend wees de verschijning naar het pad. De edelvrouw volgde het stomme bevel op en snelde weg. De Luynes werd langzaam maar zeker zó naar achteren gedrongen, dat hij het licht van een fakkel in de ogen moest krijgen. Wat er met hem gebeuren zou als hij halfverblind tegenover zijn vijand kwam, kon hij zich voorstellen. Hij weerde zich wat hij kon om de fatale positieverandering te ontgaan. Hij kreeg onverwachte, maar zeer welkome hulp. Een derde degen sloeg de beide op elkander kletsende wapens omhoog, de zwarte vrouw drong hem opzij en nam zijn partij over. Uit verrassing verdedigde Frans zich zwakker dan zijn gewoonte was... Klinggg!! werd hem de degen uit de hand geslagen. De Luynes meende zijn kans te zien, snelde vooruit en hief zijn eigen wapen op om zijn weerloze tegenstander te doorsteken. De voet van de zwarte vrouw haakte achter de zijne, languit viel hij neer. Frans nam de kans te baat en greep zijn weggerolde degen. Ook de op de been krabbelende edelman werd zwijgend het pad naar de tent gewezen, ook hij volgde hijgend en vermoeid het bevel op. Frans besloot dat geheimzinnigdoende wezen eens een lesje te geven. Als hij haar een paar keer ontwapend had, zoals zij hem, dan zou ze voorgoed weten, dat zij buiten zijn duels te blijven had. Zij wachtte zijn vakkundig ingeleide aanval rustig riposterend af ...
  


  
    Klinggg!! Ten tweeden male rolde zijn rapier door het gras. Zij zette de degen bij de voet en wachtte af. Zo woedend als hij zelfs tevoren nog niet geweest was, graaide de jongeman over de grond. Met de tanden opeen beet hij zijn laaiende drift weg om opnieuw te beginnen. Tevergeefs! Hoe listig hij ook te werk ging, zijn tegenstandster speelde met hem. Zij moest over een pols van staal beschikken, en een paar geheime parades om hem zó overtuigend de baas te blijven. Nog vijf keer ontwapende zij de briesende schermmeester des konings, toen scheen het haar genoeg te worden en paste zij een warnet van parades toe, die zijn lemmet tenslotte als glas deden af breken, waarop zij zich omdraaide en op mirakuleus-snelle wijze in de schaduw verdwenen was. Frans stond haar bezweet en uitgeput nate kijken, smeet toen wild het gevest van de gebroken degen weg en liep stampvoetend ’t pad af. Nog nooit had hij zich zó vernederd gevoeld! In de koninklijke tent terugkomend, merkte hij opgelucht, dat zijne majesteit op het punt stond zich terug te trekken van dit feest, waar zijn trots op zo gevoelige wijze teniet gedaan was.
  


  
    

  


  
    Na zijn thuiskomst was Frans verbazend kort en knorrig tegen zijn beide vrienden, die achter zijn rug tegen elkaar knipoogden en grijnsden. Zij meenden dat hij een blauwtje gelopen had en vermaakten zich daarover. In plaats dat Frans direct naar bed ging, kleedde hij zich in zijn oefentenue en ging ondanks het late uur naar de schermzaal, die nu voor gewone leerlingen gesloten was. Douglas, die de beste duellant van de beide vrienden was, moest en zou ‘partij geven’ en werd zoals gewoonlijk bij elke ronde in een hoek gedreven. Dat scheen zijn wonderlijke vriend nog nijdiger te maken, want die smeet op een gegeven moment de oefen-floret van zich af en liep stampvoetend naar boven.
  


  
    ‘Wat heeft die uil nou weer?’ vroeg de Schot aan Bastien. Deze trok wenkbrauwen en schouders op en floot zachtjes een deuntje dat zij beiden kenden en dat als tekst de filosofische opmerking had, dat verliefde luitjes gekken zijn. Zij hoorden de jongeman op zijn kamer met kastdeuren en kistdeksels smijten, de woedende bonken waarmede hij zijn schoenen tegen de muur smeet en eindelijk het protesterend gekraak van de zeker niet dunne planken van zijn ledikant toen hij zich daarop wierp.
  


  
    ‘Tja... dat hebben we dan ook weer gehad, hé?’ zei Bastien schijnheilig, waarop zij in een daverende schaterlach uitbraken, die dan weer door woedend geklop op de zoldering gevolgd werd. Nog steeds grinnikend zochten zij hun eigen slaapplaats op. Zij sliepen heel wat eerder dan Frans, die tot het aanbreken van de morgen lag rond te woelen.
  


  
    

  


  
    Voor de markiezin was de afloop van het feest nog veel onaangenamer. Nadat de zwarte vrouw haar had weggezonden, had zij meteen de tuin verlaten, vol angst, nu haar opzet om de Luynes te laten neerstoten klaarblijkelijk zou mislukken. Zij wist maar al te goed, dat hij niet lang werk zou hebben om te ontdekken wie hem dit duel bezorgd had en voelde haar adem stokken van angst als zij aan zijn vergelding dacht. Die kwam ondanks alles nog veel sneller dan zij verwacht had. Het was haar eigen satelliet, Simon Landrehu, die op de bok van haar karos naast de koetsier zat en deze beval een bepaalde weg in te slaan, waarbij een discreet vertoonde ponjaard zijn bevel kracht bijzette. Marguerite bemerkte pas, dat de zaken verkeerd liepen toen de karos op het binnenplein van de Luynes’ stadshuizinge stilhield en vier kameniers, die wel dragonders geleken of bewaaksters uit een vrouwengevangenis, haar letterlijk uit haar koets sleurden. Landrehu gaf op gedempte toon een paar bevelen, sloeg geen acht op de smekende hulpkreten van zijn vroegere meesteres en steeg te paard om de graaf te gaan berichten dat het vogeltje in de knip zat. Hij was hierbij uitgegaan van wat hijzelf gezien had, zonder op bevelen van de Luynes te wachten, die zijn initiatief met een flinke handvol goudstukken beloonde. Landrehu was werkelijk een schurk met fantasie! Men bracht inmiddels de tegenstrevende markiezin naar een kelderuithoek, die als kerker was ingericht, compleet met aan de muren geklonken ketenen, waarvan er één met een groot hangslot om haar middel bevestigd werd. Tevergeefs bood zij haar zwijgende bewaaksters buitensporige geldsommen aan, tevergeefs dreigde zij met alle namen van vooraanstaande edellieden die haar maar wilden te binnen schieten.
  


  
    Ook haar polsen werden aan de vochtige muur geboeid, de vrouwmensen verlieten de cel en lieten haar in duisternis en afgrijzen achter...
  


  
    Zolang haar stem het uithield, gilde ze om hulp, maar het duurde niet lang of ze kon niet meer... Toen begon de verschrikking pas goed voor het verwende vrouwtje, dat nog nimmer van dergelijke toestanden had gedroomd. Het leek haar, of het van alle kanten in het stro, dat op de stenen vloer lag, begon te ritselen. Als ze haar voeten bewoog, hield het.kraken even op, om direct daarna nog veel luider weer te beginnen. Er kroop iets tegen haar been omhoog dat haar bijna het bewustzijn deed verliezen; van een paar zijden werd duidelijk het knagen van rattentanden hoorbaar. Haar allerlaatste weerstand brak, ze verloor het bewustzijn.
  


  
    Koud water, dat haar ruw in het gezicht geworpen werd, bracht haar weer bij kennis. Verslagen en nederig keek zij op naar Bertrand de Luynes, die door twee der vrouwen en Landrehu vergezeld, in de kerker verschenen was. Een der bewaaksters hield een kleine dievenlantaarn zó, dat de lichtstraal de gevangene verblindend in de ogen scheen. Marguerite kermde om genade. De Luynes knikte peinzend en meende: ‘Ik geloof dat ik u gezegd heb, dat u maar beter niet met mij kunt spotten, mademoiselle...?’ Zij bad opnieuw om verlossing. ‘Maar mademoiselle...’ deed hij verwonderd, ‘als ik me goed herinner, dan hebt u nog niet lang geleden alles op haren en snaren gezet om in mijn huis te komen, nu bent u er en nu wilt u weer weg? Ziet u nu zelf hoe wankelbaar een vrouwenhart is?’
  


  
    Zijn spot ging aan haar voorbij. Zij kon aan niets anders denken dan aan de ratten, niets anders verlangen dan uit dit hol te komen. Maar haar beul had nog niet genoeg wraak genomen voor de bloedige belediging die Frans hem had toegevoegd. Onmenselijk als hij was, koelde hij nu zijn woede op de eerste de beste die weerloos in zijn macht was. ‘Ik neem aan, dat u nóg wel eens van mening veranderen zult, mademoiselle,’ ging hij verder. ‘En daarom lijkt het mij beter om u tenminste vannacht hier te laten. U kunt dan overdenken wat u nu eigenlijk wilt.’ Vertwijfeld begon zij te gillen tot een der vrouwen haar de hand op de mond legde. De Luynes keerde zich naar de deur. ‘Breng de dame boven,’ beval hij. Zijn bevel werd uitgevoerd, men bracht de bevende jonge vrouw naar de weelderig ingerichte kamer, waar haar kwelgeest behaaglijk naast een klein haardvuurtje zat. Als hadden zij elkander voor het laatst aan het hof ontmoet, zo galant geleidde hij haar naar een zitplaats, liet wijn brengen en wachtte tot ze voldoende haar zelfbeheersing had herkregen om te begrijpen wat ze zei. Er was nu geen twijfel meer aan zijn machtspositie. Marguerite, die vroeger bij elke gelegenheid alhaar veroveringskunsten op hem had toegepast, durfde hem nu niet eens in de koude ogen te zien. Zij zat met gebogen hoofd voor hem als een dienstknecht, die het een eer vindt dat hij niet behoeft te blijven stáán.
  


  
    ‘Nu wij dus zo ongeveer weten wie van ons beiden de sterkste is, mademoiselle,’ begon hij op vriendelijke toon, ‘lijkt het mij het beste, dat wij voortgaan waar wij gebleven zijn. Ik verzoek uiteraard wel nederig om vergeving voor mogelijke onaangenaamheden die u hierbij ervoer, u was daar wel een beetje zelf schuld aan, is het niet?’ Zij knikte en bevochtigde haar droge lippen met haar tong. ‘Achteraf bezien was het nog niet eens zo héél dwaas wat u deed,’ vervolgde hij. ‘Het was natuurlijk een minder prettige gewaarwording om zo eensklaps tegenover die vechtjas te staan. Maar nu zal dit leeghoofd ook beslist geen verdenking tegenover u koesteren, ook al zouden gedienstige tongen hem van uw eh... verbondenheid aan mijn behagen, zullen we maar zeggen, vertellen. En dat maakt uw taak een stuk gemakkelijker, is het niet? Ik zal u vanaf nu wat meer kunnen toevertrouwen, want u zult mij zeker niet meer verraden, dat staat vast.’ Als toevallig wees zijn vinger naar de vloer en de markiezin huiverde. ‘Uitstekend, ik zie dat wij elkander goed begrijpen. Wel, zoals u natuurlijk wel vermoedde, heb ik opnieuw een klein plannetje op touw gezet dat gericht is tegen een zekere, erg opdringerige staatsman. Ik heb van vorige mislukkingen zo het een en ander geleerd en zal nu heel wat voorzichtiger te werk gaan dan destijds. Met de zwarte vrouw als helpster kan ik me ook wel wat meer veroorloven dan vroeger. Maar u krijgt er een werkje bij dat ik u eerst niet durfde toevertrouwen. U zorgt ervoor dat u goed bekend raakt met jonge edelvrouwen, die gewend zijn met hun echtgenoten de gezelschapsavonden van de kardinaal te bezoeken. Uw opdracht is met hen mee te gaan en u een goede plattegrond van het huis te verschaffen. Hoe u dat klaarspeelt is uw zaak, maar u heeft voor het welslagen ’n stevige aanmoediging.’ Weer wees hij naar de vloer. ‘Die plattegrond moet ik zo gauw mogelijk in handen hebben, vooral de kelders moeten er duidelijk opstaan. Ik zou zeggen, ziet u met de bedienden in aanraking te komen, daar zitten dikwijls ontevredenen onder die voor een goed stuk geld heel wat doen... denkt u maar eens aan uw eigen Landrehu, nietwaar? En nu ik het over de waardige Simon heb, verzoek ik u die brave jongen toch vooral niet uit uw dienst te ontslaan. Hij is mijn eh... vertegenwoordiger in uw huishouden. Als u mij trouw dient, zult u van hem niets dan uitstekend dienstbetoon ontvangen en mocht u weer een bevlieging van opstandigheid krijgen, dan is hij in staat u snel te genezen, hetgeen ook voor uzelf veiliger uitkomt. Wel, dit zijn voorlopig mijn opdrachten. Vriendschap sluiten met een of andere edelvrouw die in het huis van de kardinaal genodigd wordt, plattegrond opstellen, Landrehu tot nader order in dienst houden.’
  


  
    Hij liet haar punt voor punt herhalen, bood haar nog een glas wijn aan nadat zij het eerste glas zenuwachtig had geleegd en had openlijk plezier om haar tegen het glas klapperende tanden. Toen hij haar met een genadige handbeweging verlof gaf om naar huis te gaan, glipte zij, na ’n haastige revérence, naar buiten en bleef hij achter, met een gemeen glimlachje op het gezicht in het vuur starend.
  


  
    Na een poosje stond hij op en rekte zich uit. ‘Macht...!’ mompelde hij voor zich uit en keek naar het in de wijde schouw uitgebeitelde famieliewapen der de Luynes. ‘Vandaag de kardinaal... morgen, wie weet? Waarom zou een koningskroon buiten bereik liggen?’ De naderende voetstappen van een bediende deden hem naar zijn zetel teruggaan, waar hij nog lang in eerzuchtige dromen verdiept bleef.
  


  
    HOOFDSTUK V
  


  
    

  


  
    In de rustige sfeer van huize du Guesclin, zat Marie-Louise een paar dagen later omstreeks het middaguur wat op haar luit te improviseren, toen een lakei het bezoek aankondigde van de chevalier de Bondeville met twee vrienden. Vlak achter de bediende kwam de douairière binnen die zich, zoals het gebruik dat eiste, in een hoek op de stoel plaatste. Terwijl Marie-Louise de lakei verzocht de heren binnen te laten, gaf haar tante reeds orders voor wijn en gebak. Hoewel zij min of meer op zijn komst was voorbereid, voelde het meisje zich raar-onzeker bij de verwachting dat zo dadelijk de forse gestalte van Frans in de deuropening zou staan. Het ging heel anders dan zij zich had voorgesteld. Bastien en Douglas, sinds lang door heimwee naar hun pleegkind geplaagd, schoven de jongeman eenvoudig opzij en drongen tegelijkertijd binnen, waarbij zij de lakei onder de voet liepen, en een van hun piraten-strijdkreten uitstootten. Met ’n paar luchtige sprongen was Marie-Louise bij hen, poogde hen tegelijkertijd te omarmen en lachte terwijl haar de tranen in de ogen schoten. Frans kwam dus onopgemerkt binnen en kon de douairière, die verschrikt uit haar stoel overeind gekomen was, enigszins geruststellen. Hij beging daarbij de fout erop te wijzen, dat ‘die mesieurs’ vroeger aan de zeeroverij gedaan hadden, iets dat hen in de ogen van een tijdgenoot beslist niet tot misdadigers stempelde, maar voor de oude dame toch ook niet rustgevend beschouwd kon worden. De douairière keek bepaald benauwd en verwachtte niet anders dan dat er vreugdeschoten uit pistolen gelost zouden worden of woeste rondedansen gehouden. Bastien was de eerste die zich wat herstelde en met alle gevleide eerbied, waarover zijn Franse geest beschikte, vergeving voor zijn gedrag kwam vragen. Hij was ook het eerste weer in de gunst. Douglas met zijn stroeve tronie werd tot het einde van de visite bekeken als een blanke kannibaal.
  


  
    Nu haar jeugdvrienden om haar heenzaten en de blauwe ogen van Frans haar vriendelijk tegenlachten, voelde Marie-Louise zich pas recht gelukkig. Zij babbelde honderduit, verdiepte zich met de oudere mannen in allerlei herinneringen, wisselde puntige opmerkingen met Frans en speelde allerlei deuntjes die Bastien en Douglas aan vroeger deden denken, zodat ze de voeten op de maat bewogen en de melodie met hun verweerde stemmen meebromden. Langzaam smolt ook de terughouding van de douairière, die een keer in erg ondamesachtig geschater losbrak toen Bastien een verhaal uit zijn varenstijd vertelde. Het gesprek kwam op het tuinfeest en de oude dame deelde mede, dat men daar weer die zwarte vrouw had gezien. Marie-Louise plaagde haar zoals altijd met ‘dat spooksel’, maar Bastien en Douglas vertelden, dat zij het wezen zelf ook hadden opgemerkt in haar gewone omgeving. De uitleg die het meisje aan die waarneming gaf was, dat haar vrienden wel te diep in de kan gekeken zouden hebben. Zij merkte, dat Frans niet luisterde, maar strak naar iets staarde dat in een der hoeken achter haar was. Zonder op de aanwezigen acht te slaan, liep hij er heen. Het gesprek viel stil, verbaasd zag men hem aan. Hij raapte iets op dat hij met de rug naar hen toe bezag.
  


  
    ‘Zeg Marie-Louise...’ klonk zijn stem kalm als altijd, ‘waarom geloof jij eigenlijk niet aan die zwarte vrouw?’
  


  
    Met opgetrokken wenkbrauwen liet zij haar blik over de anderen rondglijden. ‘Wat bedoel je?’ Hij kwam naar hen terug, en hield iets in de handen. ‘Zou je me kunnen zeggen van wie dit is?’
  


  
    Het was een kap van zwart laken met ooggaten...
  


  
    Marie-Louise nam het zwarte masker in haar handen, keek naar de onthutste gezichten van haar vrienden en begon onbedaarlijk te lachen. ‘Dat ik toch niet beter heb uitgekeken!’ gierde zij. ‘Nou is mijn hele grap bedorven... O tante, als u zo’n gezicht blijft trekken zal ik me nog doodlachen! Frans, je bent precies een uil-in-doodsnood!’ Eindelijk hield zij op, wiste zich een paar lachtranen uit de ooghoeken en verklaarde: ‘Tante heeft me zó dikwijls over dat geheimzinnige mens zitten vertellen, dat ik haar een avontuurtje wildelaten meemaken. Ik was van plan om met dat ding over mijn hoofd en mijn zwarte reismantel om, op haar kamerdeur te kloppen en dan haar gezicht te zien
  


  
    ‘Een mooi voornemen, meisje!’ knorde de douairière. ‘En als ik nu eens van schrik een ongeluk gekregen had? Foei, foei, Marie-Louise, dat heb ik toch niet aan je verdiend, is het wel?’
  


  
    Het meisje suste haar boosheid en legde de kap naast zich op de grond. ‘U ziet het, ik ben veel te achteloos om een grap te kunnen uithalen. Een van de meisjes riep me voor het een of ander en toen heb ik dat ding hier laten liggen. Wat is er met jou, Frans? Waarom trek je zulke diepe rimpels in je voorhoofd?’
  


  
    ‘Als ik me goed herinner, vertelde je me eens, dat je vader je ’t gebruik van sommige wapens heeft bijgebracht, is het niet?’
  


  
    'O jawel... Wat bedoel je met die vraag? Wacht eens ... denk ie dat ik! haa-ha-ha-ha! Dat is al héél mooi! Tante... de chevalier denkt, dat ik de zwarte vrouw ben!’
  


  
    ‘Maar, monsieur!’ De douairière schrok ervan.
  


  
    ‘U meent toch niet dat een jonge dame, die in mijn huis verkeert bij nacht en ontij door allerlei verdachte buurten zwerft?’
  


  
    ‘Geen sprake van madame...’ betuigde de jongeman beleefd, maar Douglas zag iets in de helblauwe ogen schitteren dat enigszins met die verzekering in tegenspraak was. Hij begreep daarom beter dan de anderen, waarom Frans na een half uurtje afscheid nam en de gehele weg naar huis peinzend op zijn paard zat. Eenmaal in eigen omgeving teruggekeerd, bleef hij een tijdlang met de armen over elkander geslagen zwijgend in het haardvuur staren. De beide vrienden hielden hem onopvalend in het oog.
  


  
    Opstaande zei de jongeman opeens: ‘Jullie, als gewezen zeelui, kunnen zeker wel met naald en draad overweg, is het niet?’ Zij knikten. ‘Hm ... Help me eens, die kist daar leegmaken.’
  


  
    Gezamenlijk zeulden zij het ding uit de hoek en haalden er een warboel van kleden en lappen uit.
  


  
    

  


  
    Dezelfde avond was het in het warnet van sloppen rondom hetLuxembourg drukker dan anders. De speelholen, kroegen en zogenaamde muziek-salons waren alle overvol. De straatjes krioelden van af en aan zwalkende cavaliers, die, al of niet vergezeld van ‘dames’, zich tot luidruchtige groepjes aaneensloten en straatliedjes uitbrulden, twistten of aarden wijnkannen kapotsmeten, al naar hun opwinding hun ingaf. De bevolking der armoedige wijk hield zich zoveel mogelijk binnen de deuren. Maar al te goed kenden de haveloze stakkers de bejegeningen die zij van de brooddronken horden te wachten hadden. Reeds in het begin van de avond was de politie-patrouille op de vlucht gejaagd, ook al een daad die de adellijke heertjes zich ongestraft konden veroorloven en nu was de gehele wijk hun onbetwiste jachtterrein.
  


  
    Vrijwel midden in de krottenwijk bevond zich een oeroud pleintje, dat sinds de vroege middeleeuwen de naam ‘Cour des Miracles’ oftewel ‘Plein der Wonderen’ droeg. Tot aan de regering van Louis de Dertiende was het de vrijplaats van allerlei lichtschuw tuig geweest, maar drie of vier drijfjachten hadden daar een einde aan gemaakt. Het merendeel der vervallen krotten stond nu onbewoond en diende tot wijkplaats van de allersluwsten der nachtzwervers. Hier drong de schreeuwende bende opeen, tot een soort schrikwekkende polonaise ontstond van volslagen wetteloosheid. Het brullend zingen en schreeuwen werd reeds een paar maal doorkruist door de jammerkreet van een gewonde of de gil van een geschrokken vrouw... Een reus van een edelman, in fluweel gekleed, sloeg vuur uit zijn tondeldoos om op die manier de ‘rode haan’ in een der ruïnes te brengen. Het vermolmde hout vatte ogenblikkelijk vlam, donderend gejuich steeg op. Als op bevel grepen de bacchanten elkanders handen en vormden een woest voortkronkelende schokkende slang van mensen, onheilspellend door de oplaaiende vlammen verlicht. In de naburige torens van kerken en kloosters klepten de brandklokken, aan de rand van de heksenketel verschenen monniken en burgers met brandhaken, emmers en primitieve spuit-installaties. De tierende troep belette hun de toegang. De schutters durfden niet optreden en stuurden de ene bode na de andere naar de commandant der musketiers, de sinjeur de Tréville, die hun verzocht naar het land te gaan, waar de peper groeit. Zijn kerels waren geen dievenvangers en daarmee basta. Omstreeks dat moment werden de feestelijkheden op het ‘Plein der Wonderen’ onverwachts gestoord.
  


  
    

  


  
    Ergens in een hoek, die niet door de vlammengroep beschenen werd, was een laag, smal poortje waarin een middeleeuws kunstenaar griezelige drakentronies had uitgehouwen. Een der opgehitste edelen had gemeend daar een slanke vrouwengestalte te zien bewegen en was met een luide kreet op het ‘avontuurtje’ afgegaan. De vrouwengestalte die, bijna onzichtbaar in de omringende duisternis, zich omdraaide op zijn geschreeuw en hem tegemoet gleed, was van top tot teen in het zwart gehuld en hield hem een flitsende degenpunt voor! Zijn kreet om hulp drong niet tot de joelende menigte op het plein door, de grimmige gestalte dreef hem tegen een der muren en noodzaakte hem zijn eigen wapen te trekken. Tevergeefs overigens, want na een paar onbeholpen parades zakte hij reeds ineen om steunend in de goot te blijven liggen. Het degengekletter maakte een paar anderen opmerkzaam, die vol wijn-dapperheid het poortje binnendrongen. De woeste furie, die hen daarop tegemoet kwam, hier een voorhoofd openschramde, daar een schouder doorpriemde en ergens anders een oor raakte, joeg hen in paniek achteruit tot ze al worstelend met de opdringende mensenmassa, trachtten te vluchten. Het was hun meerstemmig geschreeuw dat eindelijk de aandacht van hun horde-genoten begon te trekken ... ‘De zwarte vrouw! De zwarte vrouw!’ Andere stemmen namen de kreet over en zo groot was het ontzag voor het wezen in kwestie, dat er ogenblikkelijk pogingen gedaan werden om het plein te verlaten. Maar bij een der sloppen werd opeens dezelfde kreet aangeheven. Ook hier stond een gewapende, zwarte gestalte en genas de baldadige troep met snelle stoten van haar overmoed. Er is iets in de angst van een grote menigte, dat ook het dapperste individu aansteekt. Jonge edellieden, die op andere ogenblikken zeker voor geen kleintje vervaard waren, in de oorlog vergrijsde snorrebaarden van officieren, allen geraakten zij buiten zichzelve van ontzetting. Terwijl ze om zich heen sloegen en schopten, daarbij vrouwen en zwakkeren ruw opzij duwend, drong en worstelde de mensenmassa zich door de straatjes. Wie daarbij kwam te vallen geraakte in handen van het als ratten uit duistere hoeken naar voren dringend gespuis, dat een rijke oogst verzamelde aan beurzen en afgerukte sieraden.
  


  
    Op het plein stonden nu in de vuurschijn twéé zwarte vrouwen tegenover elkaar... De een was een hoofd groter dan de ander. De brandblussers, die zagen dat het brandende huis geen gevaar opleverde voor de andere krotten, bleven op veilige afstand vol nieuwsgierigheid toezien. Tot hun teleurstelling wenkte de ene figuur de andere en verdwenen beiden in de richting van het poortje. De brave burgers bekommerden zich niet verder om hen, maar vingen aan de vlammen te blussen. De beide gestalten doorliepen het achter het poortje liggende slop tot ze op een stille plek aankwamen, waar drie blinde muren een stukje vastgetrapte, verzuurde aarde omgaven en een beroete lantaarn enig licht gaf. Hier stelde de grootste zich in postuur en daagde de ander met een hoofdbeweging tot het duel. De kleinste aarzelde even. Dan gleed haar kling langs die van de ander en begon het rapierspel. Na een paar razendvlugge bewegingen klonk het ‘Tinggg!! ’ en vloog het wapen van de grootste met een boog tegen een der muren. De ontwapende sprong erop toe en zette zich opnieuw in postuur. Nu duurde het wat langer, maar toch vloog opnieuw de degen tegen de muur, nu zó hard dat ze in tweeën brak. Met zonderlinge bewegingen, alsof haar schouders schokten van ingehouden lachen, gleed daarop de overwinnares weg, haar tegenstandster achterlatend, die haar met een sprong trachtte beet te grijpen maar de punt van de degen zó vakkundig voorgehouden kreeg, dat zij de pogingen stampvoetend opgaf. Alleen gebleven rukte ze zich de maskerkap van het hoofd en onthulde het gezicht van...
  


  
    Frans Rammerswael, rood van drift en vernedering. Nog altijd nijdig om de nederlaag die hij bij het tuinfeest geleden had, was hij op het idee gekomen om zich in een soortgelijke vermomming als de spookachtige dame te steken, teneinde haar voor een even groot raadsel te stellen als zij zelf was. Bovendien zou zij na dat eerste duel zijn methode van schermen enigszins kennen, hetgeen hij ook liever vermeed. Dagenlang had hij met zijn helpers allerlei stoten, ripostes en schijn-aanvallen geoefend, tot zij hem badend in het zweet verzochten nu eens een tegenstander te nemen die beter tegen hem bestand was - een stenen beeld of zó. Hij was niet te overwinnen, dat wist hij toch? Langzamerhand had hij weer wat vertrouwen in zijn bedrevenheid gekregen; op zijn verzoek hadden Bastien en Douglas iets ineengestikt, dat op een wijde mantel en maskerkap geleek en toen was hij op weg gegaan om zijn gekrenkte trots te herstellen. Met als gevolg, dat hij wéér het gevest van een gebroken degen mee naar huis zou kunnen nemen, als tweede bewijs dat er nog altijd een baas boven baas is. Of zoals in dit geval bazin boven baas, hetgeen hem nog razender maakte. Hij rukte zich de mantel van het lijf, frommelde er het masker in en smeet het geheel vol afkeer in een hoek. Blootshoofds, met de handen in de broekzakken, verliet hij het toneel van zijn nederlaag waarop het gevest achterbleef. Hij wist heel goed hoe onveilig de buurt was die hij doorkruisen moest, maar hoopte bijna op een samentreffen met een of andere beurzensnijder, die hij dan met blote vuisten zijn bekomst zou kunnen geven.
  


  
    

  


  
    De aderen op het voorhoofd waren gezwollen en zijn blauwe ogen fonkelden van die bijna waanzinnige woede, die hem en zijn landgenoten zo gevreesd maakten in gevechten te land en ter zee. Zonder de minste voorzichtigheid stampte hij door de nog drukke straatjes, waar de opwinding wel wat bekoeld was, maar het nachtleven toch zijn gewone gang ging. Niemand durfde hem in de weg te treden, misschien straalde hij zijn razernij te duidelijk uit. In elk geval kwam hij ongedeerd thuis, waar hij Bastien en Douglas vredig bij een kruik warm bier vond. Een enkele blik op zijn rode gezicht was hen genoeg. Ze beukten met hun vuisten op de tafel en brulden van de lach. Ze konden niet tot bedaren komen, wezen op hem en begonnen dan wéér te loeien, tot hij eindelijk inzag welk een dwaas figuur hij sloeg. Bastien schoof hem de kruik toe en gaf hem een klap op de schouder.
  


  
    ‘Voila mon ami’... * Ook de beste veldheer verliest soms veldslagen, moet je maar denken. Alla, neem een teug en kom tot jezelf!’
  


  
    Douglas, wiens wolfachtig gelach het eerste verstomd was, wachtte tot de jongeman wat tot rust gekomen was en vroeg toen: ‘Was het dezelfde als laatst?’ En toen Frans knikte. ‘Heb je nou niet kunnen ontdekken wat ze eigenlijk dééd toen ze je ontwapende? Hier, neem de floret en probeer je eigen parades eens langzaam na te doen ... Misschien herinner je je dan de hare.’
  


  
    Onwillig de schouders ophalend begon Frans te ‘schaduwschermen’, elke parade langzaam uitvoerend. ‘Wel... ’s kijken... tot dit was ik gekomen - dan volgt dit zoals je weet... en dat dit... maar daar kwam ik niet aan toe... Wacht eens...!" Peinzend keek hij voor zich uit, begon opnieuw, nog eens en nóg eens ...
  


  
    ‘Hier Doug, doe jij het eens!’ Hij wierp de Schot de floret toe, nam zelf een andere. ‘Langzaam hoor, ik gelóóf dat ik erachter ben. Eén, twéé... weer terug, ja, goedzo... nou één-twéé-over en onder... ja!’ ‘Tingg!’ vloog Douglas de floret uit de hand. ‘Pak op maat... Nu eens op het gewone tempo!’ drong de jongeman hem.
  


  
    Douglas kreeg plezier in het spel en legde alle kundigheid die hem eigen was in de partij. Nu was het zijn beurt om tot drie keer ontwapend te worden voor Frans zijn wapen liet zakken en veelbetekenend zei: ‘Ah zóóó, is dat het... de “stoot van Nevers”!’
  


  
    ‘Heb ik nog nooit van gehoord,’ stelde Bastien vast, die vol belangstelling had toegezien. ‘Die parade is uitgedokterd door een heel verstandige jongeman van het geslacht de Nevers,’ vertelde Frans. ‘Om ze goed uit te voeren moet je een doorkneed schermer zijn, maar dan blijft het toch een raadsel voor de tegenstander... wel, wel, de stoot van Nevers! Batereau vertelde me altijd, dat die niet meer werd toegepast omdat de degens te zwaar en daardoor te onhandelbaar waren geworden.’
  


  
    Douglas ging zitten en bekeek de bierkruik alsof er wonderwat op te zien viel. ’Kénde ouwe Jean die stoot?’ Frans schudde het hoofd. ‘Ik weet wat je denkt, makker. Maar hij kende hem niet, hij had erover horen vertellen... Enfin, ik weet nu hoe ik een zeker iemand moet ontwapenen... De kardinaal was helemaal niet gesticht over de tussenkomst van die dame bij dat pretje met de Luynes. Ik zal hem nu tenminste kunnen zeggen, dat wij een tegenmiddel gaan uitdenken.’ ’Bestaat er dan een verweer tegen die stoot?’
  


  
    ‘Hmmm... dat zal ik eens moeten zien.’
  


  
    Zij brachten de rest van de avond door met druk gepraat over verschillende duelleermethoden en gingen pas naar bed toen de kleine trompet van de nachtpatrouille voor de vierde maal in de straat opklonk.
  


  
    

  


  
    In het huis van de douairière du Guesclin hoorde ook Marie-Louise het getoeter. Zij lag juist aan Frans te denken en glimlachte een beetje spottend. ‘Je bent een goeie vent met al je dolle drift,’ fluisterde zij voor zich heen. In de kamer ernaast begon haar beschermster diep en gesmoord te snurken. Het meisje zuchtte en trachtte het geluid niet te horen, door het hoofd diep in het kussen te drukken. ‘Tante maakt weer brandhout...’ meende zij slaperig.
  


  
    In het grote huis van de graaf de Luynes brandde nog één enkel licht. De heer des huizes zat bij het schijnsel van een viertal kaarsen, die op een prachtige kandelaber geplaatst waren, een pas-ontvangen papier te bestuderen. Het was een vrij ruw getekende plattegrond, omgeven door fijne schrijflettertjes, waarvandaan pijlen naar de verschillende punten wezen. Hij tikte met de wijsvinger op een vlak waarnaast ’Voorraadkelder no. 2’ geschreven stond.
  


  
    ‘H ’m... van hieruit kan ik wel een gang laten graven naar het huis ernaast. Ik moet zien uit te vissen wie het behoort. Dat is iets voor Landrehu. Dan heb ik ... ’s kijken... tien a twintig grondwerkers nodig. Daarvoor kan ik het beste kerels van buitenaf nemen, die vertellen niet veel. Vooral niet als ze na afloop en op weg naar huis een ongelukje overkomt. Hetzelfde geldt voor de buskruitdragers. Wel, het lijkt me toe, uwe eminentie, dat het laatste woord tóch nog aan mij zal zijn. En als dat zo is, dan zou het wel eens heel goed kunnen zijn om u een zeker markiezinnetje en een zekere handlanger achterna te zenden. Wel, de tijd zal het leren
  


  
    Een druk op een versiering in de eikehouten lambrizering opende ook hier een geheim vak, waarin bundels papieren lagen. Hij legde de plattegrond in een dunne lederen map en bond die zorgvuldig dicht. Geluidloos sloot hij het vak daarna weer. De kandelaber opnemend zag hij nog eens in de kamer rond met de tevreden gelaatsuitdrukking van iemand die een welbestede dag afsluit met een rustig geweten. Buiten de kamerdeur zat zijn lijfbediende op een bank te dutten. Hij hield de man een der brandende kaarsen onder de afhangende hand. Met een kreet van pijn ontwaakte die dienaar en sprong van zijn zitplaats overeind.
  


  
    ’lk meen gezegd te hebben, dat je wakker moest blijven, Lubin!’ klonk de oude stem van zijn meester. ‘En ik verbied je in mijn bijzijn op je vingers te gaan zuigen alsof je onder je gelijken bent. Houd die hand naar beneden, kerel en neem dit ding over...’
  


  
    Lubin onderdrukte de trek van pijn, die op zijn gezicht verschenen was en ging gehoorzaam voor, de kandelaber omhooggeheven. De Luynes was het voorvalletje alweer vergeten en floot zachtjes een liedje ...
  


  
    Onder de vele prachtige gebouwen, die ten tijde van Louis de Dertiende Parijs verfraaide, nam het paleis van kardinaal de Richelieu zeker niet de minste plaats in. Het was gebouwd volgens de plannen van de beroemde architect Lamercier, die ervoor gezorgd had dat het uitwendige zowel als het interieur een overtuigend bewijs waren van de ontzagwekkende macht van de eerste minister. Het heldere, stralende wit van de gevelstenen waarop de zon weerkaatste, verblindde de ogen van de voorbijgangers. Prachtige wandtapijten, met het wapen van de kardinaal, vergulde kaarsenkronen, gordijnen van glanzend fluweel en kostbaar brokaat zetten het interieur luister bij en brachten zelfs de verwende Parijzenaars in verbazing. Een kamer op de tweede verdieping viel echter bij dit vertoon van weelde uit de toon. Het was een eenvoudig vertrek, behangen met groene saai, doch tussen de armoedig aandoende meubelen werkte de man met de scherpste hersenen van Frankrijk: Armand de Plessis, kardinaal de Richelieu. Voor zichzelf wees deze heerser alle weelde en luxe glimlachend af. Verguldsel en overdaad beschouwde hij als speelgoed voor zwakke geesten, goed om er dwazen mee te verblinden.
  


  
    Een uitgebreide bediendenschaar was nodig om ’t paleis te onderhouden en de ‘major-domus’, die hierover het toezicht had, was niet in staat zich persoonlijk te overtuigen van de betrouwbaarheid van iedere koksjongen of botteliershelper. Chefs en sous-chefs namen op eigen verantwoording personeel aan of ontsloegen, al naar het hun uitkwam. Van deze omstandigheid maakte Marguerite de Cluny op bevel van de graaf de Luynes gebruik. Het kostte haar weinig moeite om zich door handig geplaatste fooien de sympathie te winnen van een paar hoofd-lakeien. Zij sprak tegen hen over een drietal van ‘haar mensen’, die zo graag een baantje in de huishouding des ministers zouden hebben en wachtte af. Na een paar weken kwam de keldermeester haar al buigend verzekeren, dat hij het een genoegen achtte om haar beschermelingen in dienst te nemen. Zij bedankte de man genadig en zond hem de volgende dag de bedoelde mannen... één van hen heette Landrehu. Zó konden de plattegrondtekeningen ontstaan, die Bertrand de Luynes al spoedig in zijn bezit kreeg, en die hem in staat stelden door te werken aan het plan dat in zijn sinistere brein ontstaan was. Landrehu had trouwens hier en daar zijn collega’s gepeild en een paar schooiers ontdekt van het soort dat zich tegen betaling van een paar goudstukken overal voor leende. Met deze aanwas van zijn ‘troepen’ haalde hij op aanwijzing van zijn meester een aantal kleine vaatjes van diens woning, die bij nacht naar de kelders van het ‘Palais du Cardinal’ werden getransporteerd. Ze droegen alle zeer onschuldige wijnmerken, maar werden behandeld met zo veel voorzichtigheid, dat een nader onderzoek er beslist niet aan verkwist geweest zou zijn. Op aanwijzing van Landrehu stapelden zijn helpers de tonnetjes op; vervolgens liet hij ze met stro overdekken en zond de kerels naar het ‘maison de Luynes’ * terug, om daar hun beloning in ontvangst te nemen. Doch niemand zag de domoren terug, nadat de deur eenmaal achter hen was dichtgevallen. Wel voer de volgende nacht een klein bootje de Seine af, met een wonderlijke lading aan boord en de schipper, die het in het riet dreef,droeg de naam van Landrehu. Nu deze man zijn opdracht volvoerd had en de vaatjes buskruit in de kelder van het paleis van de kardinaal lagen, verliet hij de dienst zonder de kardinaal zijn ontslag aan te zeggen. Dat dit evenmin opzien verwekte, als het verdwijnen van andere knechten, was te wijten aan het feit, dat bedienden gewend waren te komen en te gaan, al naar het hun inviel. De keldermeester haalde de schouders op en nam eenvoudig nieuwe krachten in dienst.
  


  
    

  


  
    In de zeer uitgestrekte kelders ontdekte niemand de geheimzinnige aanvulling der voorraden. Tegelijkertijd had men vanuit het dichtstbijzijnde huis, dat toch altijd nog een halve straatlengte van het paleis verwijderd was, een aanvang met de graafwerkzaamheden gemaakt. Dag en nacht werkte een tiental Normandische boerenjongens, die een dialect spraken dat geen Parijzenaar verstond, aan een lange gang. De brave kerels hadden niet het flauwste besef van het doel van hun arbeid. Ze zwoegden wat ze konden, ontvingen hun daggeld en lieten zich dan zonder morren op de zolder van het huis. insluiten, tot hun ploeg weer werd opgeroepen. Het eten en drinken dat hun verstrekt werd, was meer en beter dan ze voor mogelijk hadden geacht. De grote stad beangstte hen en dus beviel deze leefwijze hun uitstekend. Maand na maand wroetten ze verder, meter na meter vorderde de gang. Feilloos had de Luynes de berekeningen gemaakt, die het werk in de juiste richting moesten voeren. De fundamenten van het paleis des kardinaals! Toen ze daar aangekomen waren, liet hij het werk voorlopig staken en zond de arbeiders naar hun dorp aan de kust terug. Dat zij het leven eraf brachten dankten zij aan het feit, dat zij tot zijn belasting-opbrengende bezit behoorden.
  


  
    Marguerite speelde ondertussen haar spel met Frans, die ze meer en meer aan het hof ontmoette. Zoals ze verwacht had, achtte de jongeman zich na de ene kus, die ze hem had toegestaan, aan haar verbonden. Dat kwam haar goed te stade, want ze merkte met verontrusting, dat enige twijfel zich bij tijd en wijle van hem meester maakte. Ze meende daar de reden van te kennen en wenste Marie-Louise naar een andere planeet. Zelfs de koning viel de voorkeur op, die de markiezin voor zijn schermleraar aan de dag legde en dit beviel hem volstrekt niet. Op een morgen dat Frans hem zijn gewone lessen gegeven had en met ’n buiging afscheid wilde nemen, wenkte Louis hem naar zich toe en zeide, hem de arm om de schouders leggende: ‘Chevalier, ik wil eens ernstig met u spreken. Niet alleen als uw souverein, maar ook als uw vriend. Komt u eens mee naar dat venster daar...’ Hij voerde Frans naar de aangegeven plaats, tuurde daar even door de kleine ruitjes, als om zijn woorden in de geest te ordenen en zei dan op abrupte manier: ‘Die markiezin de Cluny... Wat is uw bedoeling met haar?’
  


  
    Frans, wetend hoe afwijzend zijn koninklijke meester tegenover coquette spelletjes stond, haastte zich te zeggen: ‘Mijn doel is haar te huwen, indien uwe majesteit het ons toestaat en de dame in kwestie niet afkerig is...’
  


  
    De koning fronste de wenkbrauwen en trommelde ongeduldig met de vingers op de brede vensterbank. ‘Dat vreesde ik reeds te horen te zullen krijgen, chevalier... En om uw eigen bestwil zeg ik u nu reeds, dat u mijn toestemming nimmer zult verkrijgen.’
  


  
    ‘Zou uwe majesteit de goedheid willen hebben mij de reden mede te delen van deze beslissing?’ vroeg de jongeman op afgemeten toon. Snel zag de koning op, glimlachte verzoenend en klopte hem op de schouder. ‘Die vraag is niet heel correct, chevalier, men vraagt koningen niet naar de redenen hunner besluiten... en dan zéker niet op zo’n gebelgde toon. Er zal uit u nooit een goed hoveling groeien, zie ik. Maar dat hoeft ook niet, mijn vriend. Misschien heb ik te véél van dat mensensoort om mij heen...’ Even zag hij weer naar het venster, sprak toen verder: ‘Het is niet omdat ik u geen goede partij voor de dame vind... integendeel. Maar zij staat bekend als vrij harteloos en uiterst intrigant. Ik... ik heb niet veel echte vrienden, chevalier... Het is misschien een koning onwaardig om dat te zeggen, maar daaruit ziet u hoe ik op uw discretie vertrouw... De mannen, die mij dienen zonder vóór alles op hun eigenbelang te letten, moet ik zuinig bewaken. Door de markiezin zou u onafwendbaar in een of ander komplot verwikkeld geraken en... ik heb reeds eenmaal een vriend tot het schavot zien veroordelen... Is dit reden genoeg?’ Het werd alles op zachte toon gezegd en Frans zag hoe het gezicht van zijn vorst ’n trek droeg, waaruit trots, maar ook hunkering naar aanhankelijkheid te lezen was. De boosheid die Frans beheerst had, zakte weg. De koning recht in de ogen ziend antwoordde hij: ‘Wat uwe majesteit goed vindt, is mij een bevel. Ik acht mij gelukkig met de eer, niet bij de gunstenjagers gerekend te worden. Maar uwe majesteit sta mij toe met u van mening te verschillen, waar het de gevoelens van de markiezin betreft.’ Louis, niet gewend tegenspraak te dulden, kleurde heel even van drift. Toen won zijn grootmoedigheid het en lachte hij weemoedig. ‘Chevalier, chevalier... wat bent u nog jong van hart. U bent te benijden dat het leven u nog niet van uw illusies beroofd heeft. Helaas, ik voel mij een stokoud man als ik u zo enthousiast hoor redeneren. Waar haalt zijne eminentie toch altijd zulke onbedorven mensen vandaan? En hoe weet hij ze toch zo aan zich te binden?’
  


  
    ‘Ik verzoek uwe majesteit wel om clementie... U beoordeelt mijn gevoelens ten opzichte van de kardinaal verkeerd... Uw dienst komt het eerst, ook op zijn bevel...’
  


  
    De komst van een kamerheer, die de koning iets influisterde, maakte een einde aan het gesprek. Louis knikte korzelig en verwijderde zich zuchtend. De koningin-moeder had weer eens ruzie gestookt tussen hem en zijn gemalin. Anne van Oostenrijk wilde haar kamers niet verlaten en weigerde deel te nemen aan de wandelrit, die de koning haar had laten voorstellen.
  


  
    

  


  
    Frans bleef alleen achter in de schermzaal en vroeg zich nijdig af waarom de hele wereld zich toch met zijn zaken bemoeide. Hij wist zelf heel goed dat Marguerite een intrigante was, maar meende genoeg overtuigd te kunnen zijn van haar liefde voor hem om aan te nemen, dat hij haar van die karaktertrek zou kunnen genezen. Vanaf de gang hoorde hij gedempt een vrouwenlach, die precies klonk als die van Marie-Louise. Hij deed een paar haastige passen in de richting van de deur en bleef dan opeens staan. De laatste dagen had hij zich er wel meer op betrapt, dat hij veel aan het meisje dacht, meer zélfs dan verklaarbaar was. In wat voor soort nesterijen was hij eigenlijk bezig te verzeilen? Zomin als de andere jongelui van zijn tijd was hij een brave Hendrik, een klein flirtspelletje behoorde tot de als behoorlijk beschouwde tijdpasseringen. Maar dit was anders, bijna dieper dan zijn gevoelens voor Marguerite... Knorrig schudde hij het hoofd. Wat hamer, dat had hij van dat rondhangen in deze omgeving! Het zou misschien beter zijn om overplaatsing naar het leger te vragen, ook daar zou hij in het belang van zijn meester kunnen werken! Stel je voor, Marie-Louise, die niets anders in hem zag dan een vriend... met haar wilde hij zelfs niet het onschuldigste pretje opzetten! De jongedame aan wie hij dacht, zat terzelfdertijd op haar gewone plaats naast het venster in de salon van haar ‘tante’ en hoorde een jeremiade aan over de verkoudheid die ze op onnaspeurlijke manier had opgelopen. ‘Je hele neus ziet rood en je ogen lijken wel spleetjes!’ klaagde de douairière. ‘Je moet toch heus eens wat meer op je uiterlijk letten, mijn kind. Of je nu tegenspartelt of niet, trouwen is het enige doel waarvoor je geboren bent. Het lijkt wel of je met moedwil al je kansen vergooit. Wat moet ik nu weer zeggen tegen de seigneur de Brissac die straks komt?’
  


  
    Het meisje trok de schouders op. ‘Vertelt u hem maar dat er een paar extra mooie paarden op de Place de Rève te koop zijn,’ stelde zij voor. ‘Dan vergeet-ie de hele visite ...’ ‘Dat is allemaal onzin,’ meende de oudere vrouw. ‘Wil ik je eens wat zeggen? Jij zit te wachten op iemand, die geen moment aan je denkt. Ja, word nu maar zo boos als je kunt, het is tóch de waarheid. Het hele hof heeft de mond vol over de manier, waarop jouw chevalier de Bondeville achter zijn markiezinnetje aanloopt. Je maakt een vertoning van jezelf...’ Haar voldoening ‘dat ze het nu eens góed gezegd had’ verdween ogenblikkelijk voor de woedende uitbarsting die er het gevolg van was. Marie-Louise vergat helemaal de opvoeding, die ze met zoveel zorg gekregen had. Zij ijsbeerde in het salon heen en weer op de wijze van een kwade scheepskapitein en gebruikte een taal, die hier en daar sterk aan Tortuga herinnerde. Onthutst en bang zat de douairière haar aan te kijken, blij dat de stroom van kwade woorden zich hoofdzakelijk in de richting van de markiezin bewoog. Maar ook zijzelf kreeg een aanval te verduren. Vlak voor haar stilstaande snauwde Marie- Louise: ‘En u bent geen haar beter! Trouwen, trouwen, trouwen... Dat is alles wat u me weet te raden. Elke domme dwaas is goed genoeg. Ik héb u al eens gezegd dat ik weg wilde, nu zeg ik voor het laatst dat ik geen woord over tróuwen meer horen wil... 'en over François evenmin! Hij is mijn vriend en ik zal over hem denken zoals het me uitkomt!’ Zonder verder een woord aan de douairière te verspillen, liep ze naar haar eigen kamer waarvan zij de deur met een slag achter zich dichtwierp. ‘Foei, foei, wat een wildebras!’ zuchtte Madame du Guesclin verward en voegde er in gedachten aan toe: ‘Ik wou wel, dat ik zo geweest was op haar leeftijd...’ Opziende naar de plaats waar het portret van de waardige du Guesclin aan de muur hing, deed de correcte dame iets vreemds. Zij stak haar tong uit zo ver het maar ging en voegde daaraan toe: ‘Dat is voor jou, droge bonestaak!’ Waarna zij in een hulpeloze lachbui verviel...
  


  
    

  


  
    Een vrij rustige week verliep, waarin Frans zijn dienst zonder stoornis vervulde en Douglas een paar burgerjongens de eerste beginselen der edele schermkunst bij bracht. Eén daarvan had een zuster, die als helpster van de linnenjuffrouw in het paleis van de kardinaal diende. Zij kwam op zekere dag met ’n paar vriendinnen de vorderingen van haar broer bezien, plaatste daarbij onbewust zelve een treffer van de allerbeste soort. Nadat zij vertrokken was, stond de Schot zeker wel een kwartier voor de spiegel en schudde afkeurend en zuchtend het hoofd. Bastien kwam juist op dat moment binnen en vroeg zijn vriend wat hem mankeerde? Douglas kuchte en kronkelde zich onder de genadeloze vragen van de Normandiër, die vergoelijkend zei: ‘Maar.kerel... je bent even oud als ik, twee en veertig jaar - Is dat niet wat laat om een jongedame het hof te gaan maken?’
  


  
    Douglas verdedigde zich door hier tegenover te stellen, dat geen enkele burger eraan dacht om vóór zijn drie en veertigste te trouwen, waarin hij gelijk had. ‘Maar als jij indruk op dat juffertje wilt maken, dan zul je eigenlijk eens goed in je spaarsok moeten knijpen, man. Modieuze kledij, linten en strikken, af en toe een cadeautje... Het zou misschien niet gek zijn als je leerde om een luit te bespelen.’
  


  
    - ‘Wat een narreboel...!’ jammerde Doug. ‘Een luit bespelen! En nog zingen ook misschien! Ach wat, jij zot, dat is allemaal voor jonge kerels. Ik kan het kind een andere muziek laten horen. Een paar zakken met goede goudstukken gevuld... Wat denk je daarvan?’
  


  
    ‘Dat kon wel eens de beste serenade zijn die een vrouw horen wil,’ meende Bastien filosofisch. ‘Maar andere kledij zou ik je tóch aanraden, m’n vriend.’
  


  
    Douglas begreep dat. ‘Goed... enne... zeg voorlopig niets tegen François,’ vroeg hij. ‘Wij hebben hem zó dikwijls in de maling genomen met zijn markiezinnetje, dat het beter is hem geen kans voor revanche te geven...’
  


  
    Zo werd besloten en dit was de reden dat Frans in de aanvang niets bemerkte van de amoureuze verwikkelingen in zijn eigen huis. De hofmakerij van de Schot verliep redelijk vlot. Het was in die tijd niets bijzonders voor een jonge vrouw van achttien jaar om te huwen met een man, die de vier kruisjes gepasseerd was. Het kostte hem niet eens veel moeite om een afspraak met zijn aangebedene te maken. Het meisje wilde wel eens pronken met de knappe, krijgshaftige vent, die zoveel belang in haar stelde. De eerstvolgende vrije middag die ze had, brachten ze beiden door in een der rustige kleurige taveernen, waar de gezeten burgers met hun vrouwen een matig glas wijn dronken en waar een klein strijkje allerlei dansen speelde. Fleurette, zo heette het meisje, was niet spraakzaam. Douglas evenmin. Maar zij voelden zich zo óp hun gemak in elkanders gezelschap, dat de uren omvlogen. Daarom moesten zij hollen, opdat ze tijdig terug zouden zijn. Om ’n berisping te ontgaan, maakte Fleurette gebruik van de kelderingang, Douglas met zich meetrekkend. Zij hadden daarbij geen ander doel dan een nieuwe afspraak te maken, maar naderende voetstappen noodzaakten de Schot zich snel achter een stapel vaten stro te werken tot het gevaar voor ontdekking verdwenen zou zijn. Terwijl Fleurette ongezien weg wist te komen en de keldersknecht, die hun schrik veroorzaakt had, wegging, snuffelde Douglas rond. Hij kende deze zonderlinge geur maar al te goed... Hier lag buskruit!
  


  
    

  


  
    Bastien keek verbaasd op toen zijn anders zo kalme vriend Douglas kwam binnenstormen. De Schot was onderweg al hollend zijn hoed kwijtgeraakt, de wind had zijn haar in de war geblazen, zodat het overal piekte en zijn gloednieuwe kanten kraag leek een vod. Hij plofte hijgend op ’n stoel neer en zocht naar iets dat hij in de binnenzak van zijn wambuis weggeborgen had. ‘Tiens’ * ... spotte de Normandiër. ‘Dat vriendinnetje van jou schijnt van zich af te kunnen bijten. Wou je een voorbarig kusje stelen en heeft ze je toen met de bezem het huis uitgejaagd? Of heb je kennis gemaakt met je aanstaande schoonmoeder?’
  


  
    Douglas wenkte dat hij zwijgen zou, legde een pakje op de tafel en ging toen naar het venster. Bastien floot eens tussen de tanden... Hij wist van vroeger dat iets ernstigs de oorzaak was, dat zijn kameraad zo voorzichtig was. Douglas, nu op adem gekomen, kwam terug en opende het pakje. Een enkele blik op het zwarte, korrelige goedje dat zichtbaar werd, was voldoende voor Bastien om uit te roepen: ‘Kerel, ben je nou helemaal gek geworden om hier buskruit binnen te brengen! Denk toch om dat open vuur achter je, sukkel... Dat daar is genoeg om het hele huis in de lucht te laten vliegen!’ en hij deed een greep naar het pakje om het uit het venster te smijten. Douglas draaide het papier weer snel dicht en stak het weg.
  


  
    ‘Hou je maar kalm, ik let wel op. Weet je waar dat vandaan komt? Uit de kelder van het ‘Palais du Cardinal’ *
  


  
    ... ‘Nou? Wat zou dat? De kardinaal heeft immers een hele compagnie musketiers ... Dacht jij dat die met koekebakkersdeeg schoten?’
  


  
    De Schot werd nijdig. ‘Soms twijfel ik eraan of jij hersens in je lelijke kop hebt!’ snauwde hij. ‘Die musketiers hebben een eigen arsenaal, dromer, in de buurt van de Samaritaine... Deze rommel lag onder bossen stro en achter een stapel wijnvaten. De tonnetjes waar het inzat, droegen óók wijnmerken. Aha, nou kijk je toch op, hè? Snap je wat hier achter steekt?’
  


  
    Bastien knikte langzaam. ‘Iemand wil de hele boel aan stukken laten springen... Maar waarom heb je niet direct de commandant van de paleiswacht gewaarschuwd?’
  


  
    ‘Ik zou dan moeten vertellen hoe ik in de kelder kwam... en daarmee zou ik zeker iemand geen plezier doen...’ knorde Douglas. Bastien begreep hem direct. Het toezicht op linnenmeisjes en kameniers was in het paleis heel wat scherper dan aan het hof. Avontuurtjes werden niet geduld en hadden onherroepelijk ontslag tengevolge ... ‘Wel... dan zullen we François maar eens inlichten,’ besliste de Normandiër en Douglas beaamde.
  


  
    ‘Daarom nam ik die rommel ook mee... Hij heeft directe toegang tot het paleis van de kardinaal, dat maakt alles veel veiliger. Wanneer verwacht je hem thuis?’
  


  
    ‘Dat is niet te zeggen. Wij zullen langs het Louvre moeten gaan en bij de wacht naar hem vragen. Kom op, Schotse onheilsraaf, we moeten voortmaken.’
  


  
    

  


  
    Hun tocht bleek tevergeefs. Weliswaar had Frans al een half uur geleden zijn dienst bij de koning voor die dag beëindigd, maar een bediende van de markiezin de Cluny had hem een geparfumeerd briefje overhandigd, waarna hij op een paard uit de koninklijke stallen naar de Rue de St. Honoré was gedraaid.
  


  
    Verslagen keken de beide vrienden elkander aan. ‘Wel... dan zal ik moeten zien dat ikzélf de kardinaal te spreken krijg,’ besliste Douglas en ze sloegen de richting van het verderop gelegen gebouw in. Maar ook hier wachtte hun een teleurstelling. De wachtcommandant, een bejaarde Picadiër, waarmee Douglas ogenblikkelijk op goede voet was, vertelde dat zijne eminentie zich naar de koning begeven had... en zelfs tegen hem durfde de Schot zijn vriendinnetje niet noemen. ‘Laat ons een boodschap bij het Louvre afgeven, dat François zo snel mogelijk naar huis moet keren,’ loste Bastien eindelijk de moeilijkheid op. ‘Misschien kunnen we dan tóch nog een stokje voor dat gedoe steken.’
  


  
    Een korporaal der musketiers beloofde goed op te letten en het bericht door te geven. Er bleef hun nu niets anders over dan afwachten.
  


  
    Frans was op dat moment in de salon der markiezin en luisterde naar de smeltende melodieën die zij op een prachtige clavecimbel speelde. Zoals zij daar zat, met de glans van kaarslicht op gezicht en handen en een dromerige blik in haar grote donkere ogen, was zij de verpersoonlijking van zijn diepste verlangens en ze verdreef volkomen zijn gedachte aan Marie-Louise. Geruisloos bracht een bediende wijn en gebak, rakelde het vuur in de haard op en vertrok dan weer. De gastvrouw beëindigde haar spel, knikte dankend bij de prijzende woorden die haar gast uitsprak en nam haar glas op. ‘Als je de helft van wat je over mijn arme beetje muzikaliteit zegt ook méént, dan ben ik een heel stuk verder gekomen dan vroeger met m’n spel.’
  


  
    ‘Maar het klonk uitstekend,’ verzekerde de jongeman, die haar zo ingespannen had zitten aankijken, dat de tonen volkomen aan hem waren voorbijgegaan.
  


  
    Marguerite dronk hem toe. ‘Op een beleefd cavalier, die de kunst verstaat te vleien.’ Haar glas met een zucht neerzettend, vervolgde ze: ‘François... Ik vraag me af of je eigenlijk niet boos op me bent om dat duel waar ik je bij het laatste tuinfeest in verwikkelde?’
  


  
    ‘Ik beschouw het als een eer om voor je te mogen opkomen,’ antwoordde hij ernstig. ‘En als die vreemde spookdame niet tussenbeide was gekomen, dan geloof ik dat meneer de graaf er niet heel best was afgekomen.’
  


  
    De markiezin keek op haar instrument neer en sloeg een paar zachte akkoorden aan. Zij was een toonbeeld van serene rust en haar bewonderaar kon niet weten, dat zij tegelijkertijd op middelen zat te zinnen om hem nog eens met de degen in de hand tegen haar kwelgeest te krijgen. De Luynes had haar wanhopig gemaakt door zijn vreselijk overwicht en bij een vrouw als Marguerite slaat wanhoop dikwijls om in het maken van gevaarlijke plannetjes. ‘Kom jij op de grote jachtpartij van morgenvroeg?’
  


  
    Haar vraag deed hem met de hand tegen het voorhoofd slaan. ‘Maar dat was ik volkomen vergeten! Het spijt me verschrikkelijk!’
  


  
    Zij keek hem bestraffend aan. ‘Is dat nu een bewijs van je zogenaamde verering? Al weken geleden heb ik je op de jachtpartij gewezen en nu blijkt het je ontschoten te zijn.’
  


  
    ‘Vergeef me, Marguerite... Ik heb nog al het een en ander te doen gehad, zijne majesteit houdt zijn helpers druk bezig zoals je weet.’
  


  
    ‘Dat wil dus óók zeggen, dat je nog geen passend kostuum gereed hebt?’ Hij knikte met zo’n berouwvol gezicht dat ze klaterend lachte en plagend zei: ‘Dan zul je in deze kleren moeten meerijden, mijn vriend... Maar aangezien zijne majesteit door heg en steg pleegt te galopperen, vrees ik dat je er tamelijk gehavend af zult komen.’
  


  
    ‘Ik weet er al iets op,’ deelde de jongeman mede. ‘De vicomte de Vellebeau is van mijn postuur en kan niet meedoen, omdat zijn familie in de rouw is. Ik zal zijn jachtkostuum gaan lenen.’
  


  
    Marguerite, die er veel belang bij had, als hij inderdaad aanwezig zou zijn, stemde in met dit plan. Hij nam afscheid van haar en reed naar de woning van de jonge vicomte, die zich in zijn weelderige kamers zat te vervelen bij het voorgeschreven rouwbetoon over een oom, die hij nooit gezien had en die hem geen stuiver had nagelaten. Hartelijk verwelkomde hij Frans, die een plezierige onderbreking van zijn eenzaamheid was en hij zegde het jachtkostuum ogenblikkelijk toe. Maar toen de lijfbediende het bracht, bleek het wat krap in de schouders, zodat de naden kraakten.
  


  
    ‘Mort-de-ma-vie * ...’ mopperde de vicomte. ‘Zó kun je niet meedoen, mijn beste ... Na een paar minuten barst je eruit als een komkommer uit een te nauwe schil. Wacht, daar moet Martin bijkomen.’
  


  
    De bedoelde bediende verscheen. Hij was de huis-kleermaker van de luxueus levende edelman en bezag het karweitje dat zijn meester hem achteloos-weg opdroeg met een bezorgde blik op het voorhoofd. ‘Met uw verlof, messieurs,’ merkte hij op. ‘Dit kan ik niet zo maar herstellen. Hier en hier moet ik de hele naad loshalen en daar de lussen verzetten en nieuwe strikken aanbrengen.’
  


  
    ‘Spaar me dat gebazel, Martin. Vertel hoeveel tijd je nodig hebt,’ beval de vicomte.
  


  
    ‘Als ik mijn uiterste best doe, en monsieur-le-chevalier zo goed is om af en toe te passen, dan zal het zeker vier à vijf uren in beslag nemen.’ ‘Dat is driekwart van de nacht! Wat denk je ervan, de Bondeville... Heb je het ervoor over om hier zo lang te zitten?’
  


  
    ‘Als het móét,’ aarzelde Frans, niet erg aangelokt door het vooruitzicht aan een jacht te moeten deelnemen zonder voorafgaande nachtrust. Maar Martin verzekerde hoogst ernstig dat er niets anders opzat. De gastheer liet een spel kaarten brengen en stelde een partij lansquenet * voor, ’n spel dat de voorkeur des konings had. Frans schikte zich in zijn tegenvaller en aldra waren beide mannen verdiept in het spel, dat, omdat ze de trucjes niet toepasten die gebruikelijk waren, gelijkmatig verliep. Na twee uren begon het kaarten hen te vervelen en kortten zij de tijd met de uitwisseling van belevenissen tijdens het beleg van la Rochelle, waaraan ook de vicomte had deel genomen aan de zijde des konings. Tegen het aanbreken van de morgen was het kostuum klaar en kon Frans zich voor de jacht gereed maken. Alvorens het huis van de vicomte te verlaten liet hij zich een fikse emmer koud water brengen waar hij zijn hoofd een paar malen in dompelde tot groot vermaak van de gastheer, die niet meer dan voorhoofd en wangen placht te wassen. De jacht zou plaatsvinden in de bossen van Meudon, waar zijne majesteit zich bij de stoet zou aansluiten. De rit door de frisse morgenlucht maakte dat de jongeman zich alras in een uitstekend humeur bevond. Hij kon niet weten, dat zijn beide vrienden na een slapeloos doorgebrachte nacht, zich alweer voor het Louvre bevonden, nadat hun bij het paleis des kardinaals verteld was, dat de kardinaal de koning in een karos ter jacht zou volgen. Zelfs tijdens dergelijke vermaken wist de Richelieu zijn vorst nog af en toe tot het afhandelen van staatszaken te bewegen.
  


  
    

  


  
    Marguerite ontving, nadat haar bewonderaar vertrokken was, een kort briefje, haar gebracht door een lakei van de Luynes. ‘Breng zeker iemand ertoe, u in de richting van Ville-Reine te volgen. Links van de ruïne staat een grote eik. Val daar van uw paard.’ Terwijl het epistel in het haardvuur verbrandde, bepeinsde de markiezin op welke manier zij de bordjes zou kunnen verhangen. Zij besloot Fransinderdaad weg te lokken, maar hem dan voorzichtig zover in te lichten, tot hij genoeg op zijn hoede was om de Luynes te ontgaan. Later kon daar een duel op volgen, dat NIET gestoord werd.
  


  
    Toen ze bij de jachtstoet was aangekomen, liet zij Landrehu, die haar vergezelde, rondspeuren tot hij Frans gevonden had, die hij daarna uitnodigde om de plaats naast de edelvrouwe in te nemen. Dat was juist gebeurd, toen een aantal van jachthoorns voorziene drijvers de komst des konings bliezen, die gevolgd werd door de prinsen van den bloede. De zon overscheen het kleurige schouwspel en liet het gouden belegsel der in vele tinten groen gehouden kostuums, vrolijk glinsteren. Het hinniken en trappelen der paarden, het blaffen van de ‘meute’, de troep honden, die met moeite door hun bewakers in toom gehouden kon worden, het lachen en roepen der jachtgenoten, was in staat om de wrevelige rimpel te verdrijven, die op het voorhoofd des konings aanwezig was.
  


  
    

  


  
    De markiezin, als alle hovelingen volkomen thuis in deze omgeving, drong haar paard naar links. Zij wierp daarbij Frans een blik toe, die hem verwarde en haar zonder vragen deed volgen. Naast elkander draafden hun paarden voort, in de richting van Ville Reine. Marguerite opende reeds de mond om haar metgezel te waarschuwen, toen zij nog een stel hoeven hoorde neerkomen op het dikke mos. Omziende onderdrukte zij een kreet van teleurstelling.
  


  
    Landrehu, die zij uitdrukkelijk bevolen had bij de bedienden te blijven, had haar opdracht in de wind geslagen en drong nu zo dicht achter haar, dat hij vrijwel elk woord zou kunnen horen, dat zij sprak. Voor de zoveelste keer ervoer zij, dat zij niet tegen de Luynes en diens helpers was opgewassen. Frans, in de mening dat zijn metgezellin hem in een omgeving wilde brengen waar hij zijn gevoelens te haren opzichte zou kunnen verklaren zoals het gebruik dat voorschreef, verbaasde zich niet over de komst van de bediende. Tenslotte had de markiezin ervoor te zorgen dat ze boze tongen geen voedsel tot lasteren gaf. Nu overigens het moment leek te naderen, dat zij iets anders van hem verwachtte dan de tot dusver gewisselde insinuaties, voelde hij toch wel heel wat minder geestdrift dan hij verwacht had. En het zonderlingste daarbij was nog, dat hij het beeld van Marie-Louise voor ogen had. Even liet hij zijn gedachten de vrije loop, herinnerde zich de trouwe vriendschap en eerlijke bewondering, die hem af en toe uit de ogen van het meisje tegenlachten. Hij kon niet goed nagaan in welk opzicht de markiezin hem opeens zoveel ouder en cynischer toeleek. De glimlach vol belofte, die deze hem toezond, maakte dat hij, boos op zichzelf, de gedachte aan Marie-Louise van zich af schoof. Hij mocht zich niet onttrekken aan de verwachtingen, die hij hier gewekt had.
  


  
    Marguerite was niet voor niets jarenlang het middelpunt van veler bewondering geweest. Zij had een nauwkeurige studie kunnen maken van de uitwerking, die bepaalde gedachten op mannengezichten hebben en wist vrij zeker dat Frans twijfelde. Zij kende ook beter dan hij de oorzaak van zijn plots minderend enthousiasme en voelde een streek van jaloezie. Al hield zij dan ook absoluut niet van deze pasgeadelde burgerlummel, dan nog kon zij de gedachte niet verdragen dat ergens een andere vrouw leefde, die méér invloed had. ‘Nog een klein stukje verder,’ vleide zij, haar gehandschoend handje op de arm van de begeleider leggend. ‘Iets verderop is een grote eik. Ik houd van die boom. Weet je waarom? Omdat de vrouwen uit onze familie daar bijna allemaal ten huwelijk zijn gevraagd. Oh, waarom vertel ik je dat nu? Wat moet je wel denken?’
  


  
    Frans gaf geen antwoord, hij dacht aan wat zijn koninklijke meester beslist had in deze kwestie en voorzag grote moeilijkheden. Een kreet van de markiezin onderbrak zijn gedachtengang. Haar paard had ineens een zijsprong gemaakt en haar hierdoor uit het zadel geworpen. Frans hield zijn eigen dier in, en sprong op de grond. Marguerite lag stil en bleek tegen een boomstam.
  


  
    ‘Vlug kerel... geef me die veldfles, die je aan je zadel hebt hangen!’ riep de jongeman tegen Landrehu. Die haalde de schouders op en zette een klein fluitje aan de lippen. In de mening dat hij iemand waarschuwde, die het oude kasteel bewaakte, liet Frans hem begaan en tilde de ‘bewusteloze’ gravin op, om haar wat beter neer te leggen en schoof haar de opgerolde mantel onder het hoofd, die hij achter zijn eigen zadel had laten binden. Het geluid van vele voetstappen deed hem opzien. Meteen was hij op de been. Het soort kerels, dat hem van alle zijden omringde en touwen gereed hield als om een wild zwijn te binden, liet hem er geen twijfel aan, dat hij in een val gelopen was. Nog beschouwde hij de markiezin als volmaakt onschuldig aan deze overval, maar toen hij in een flits zag hoe zij zich door Landrehu liet overeind helpen en zich wat terugtrok, vielen hem ook in dit opzicht de schellen van de ogen. De voorsten der kerels hadden hem nu bereikt en grepen hem aan. Met goed gemikte vuistslagen wierp hij hen terug. Een andere schurk sprong hem op de rug. Bliksemsnel liet hij zich voorover vallen, zodat de vent een salto maakte. Maar hier baatte vechtkracht nóch moed. Voor iedere kerel die hij van zich afsloeg doken twee anderen weer op. Machteloos geboeid moest hij zich laten wegvoeren...
  


  
    

  


  
    Toen hij eenmaal zijn onmacht had moeten inzien, verspilde Frans zijn krachten niet verder door nutteloos tegen te spartelen. Hij liep met op de rug gebonden armen trots en onvervaard tussen zijn bewakers naar de ruïne, waar hij via een vervallen gang, in een donkere ruimte werd gebracht. In een der hoeken brandde een groot vuur onder een geweldige schouw en bij het onrustig schijnsel der vlammen kon hij zijn omgeving vrij nauwkeurig opnemen. Het bleek hem, dat hij in een der kelders was gebracht, een ruw uit bakstenen gebouwd gewelf rustte op een paar dikke stenen pilaren, waar roestige ijzeren beugels ingemetseld zaten. Eerst nu merkte hij dat er reeds enige personen aanwezig waren. Bertrand de Luynes zat achteloos als altijd in een van kussens voorziene armstoel bij het vuur, en in de schaduw achter hem bewoog zich een donkere, vaag zichtbare gestalte, die de jongeman bekend voorkwam.
  


  
    Zijn begeleiders stieten hem ruw vooruit, een van hen lichtte hem een been, zodat hij languit voor de voeten van de graaf terecht kwam. ‘Welzo, chevalier... Daar zien wij elkander dan toch weer terug,’ hoonde de intrigant en vervolgde tegen Marguerite, die op enige afstand toezag: ‘U bent en blijft een zéér bruikbare hulp, mademoiselle...
  


  
    Frans wist zich zover overeind te werken, dat hij op de knieën lag en zei kalm: ‘Hier zul je voor boeten, de Luynes... Zijne majesteit zal je hiervoor ter verantwoording roepen... En nóg iemand zal dat doen, iemand die heel ongenadig kan zijn...’
  


  
    ‘U bent een tikje ten achter wat uw kennis van de laatste feiten betreft, chevalier. Maar dat is niet erg, ik zal u dadelijk op de hoogte brengen... Landrehu, zet de chevalier in die stoel daar en leg een ijzertje in het vuur.’ Grove handen trokken Frans op de been en plaatsten hem in een zetel tegenover die van de Luynes. Toen dat gebeurd was sprak die: ‘Hedenavond houdt zijne eminentie een van zijn horribele toneeluitvoeringen in zijn paleis. De koning heeft goedgunstig toegestemd daarbij tegenwoordig te zullen zijn... Uw beide beschermers zitten dan onder één dak, een buitenkans waarop ik nog in geen maanden had durven hopen. Op dit ogenblik is een tiental betrouwbare kerels bezig een kleine geheime toegang te breken tot dat paleis en het is mijn voornemen om daarvan gebruik te maken op het moment, dat de feestelijkheden goed op gang zijn gekomen. De bijdrage, die ik dan lever, bestaat uit een grandioos vuurwerk, dat Frankrijk van twéé overbodig geworden sujetten zal verlossen. Dit zijn de feiten zoals ze liggen, chevalier. U merkt eruit, dat uw dreigementen een tikje belachelijk zijn.’
  


  
    Hoewel een kille schrik Frans door de leden voer, zei hij spottend: ‘Het plan is niet onaardig, uwe genade. Het is evenwel jammer dat u zulke idioten tot helpers hebt. Evenals de vorige keren zult u een heel zotte figuur slaan, dat verzeker ik u. In uw eigen belang en in naam des konings gelast ik u op te houden met deze narrenvertoning.’
  


  
    ‘U doet uw koppige afkomst alle eer aan,’ betuigde de Luynes, die al luisterend Marguerite een wenk had gegeven, dat zij zich naast hem zou neerzetten. ‘Er zullen u een paar vragen gesteld worden,’ ging hij verder. ‘Waarbij ik niet aanwezig zal zijn, omdat ik, zoals ik u reeds vertelde, iets te doen heb in zeker paleis. Maar al ben ik er dan ook niet bij, ik laat u in zorgzame handen achter. Landrehu zal u weten te overtuigen van het nut der spraakzaamheid en mademoiselle hier zal opschrijven wat u mededeelt. Mocht dat gezelschap u nog niet uitgebreid genoeg zijn, dan is hier nog iemand, die na uw vertelling opruiming onder uw vrienden gaat houden.’
  


  
    De figuur die achter hem stond, leek zich nog verder in de schaduw terug te trekken, maar Frans wist dat het de zwarte vrouw was.
  


  
    ‘Een ogenblik, uwe genade,’ klonk de stem van Marguerite. ‘Kunt u mij dat onaangename onderhoud niet besparen?’ De gedachte aan wat zij zou moeten aanzien was te veel voor de zwakke zenuwen van de hofdame. De Luynes nam niet eens de moeite om haar te antwoorden, maar stond op en zette zijn hoed op. ‘Wel chevalier, ik betwijfel dat ik u nog levend zal terugzien en ik zou een onwaarheid spreken, als ik beweerde dat me dat speet. Hier heeft u nog iets voor uw onbeschaamde optreden tijdens het tuinfeest.’ Hij diende Frans een felle slag in het gezicht toe. ‘Wel, laat u raden en doe wat Landrehu vraagt...’ Met rustige schreden, als kwam hij uit een vreedzame paardenstal, verliet de adellijke schurk de kelder.
  


  
    Landrehu gaf zijn volgelingen bevel om voor de uitgang post te vatten. Het zou wel eens luidruchtig kunnen toegaan, meende hij grijnzend en knipoogde naar Marguerite, die zich op de lippen beet en bij een ruwe tafel ging zitten, waar zij nog juist genoeg licht van het haardvuur had, om te kunnen opschrijven wat haar gezegd zou worden. De zwarte vrouw stond roerloos als een beeld in de hoek... ‘Kijk, chevalier,’ begon de handlanger. ‘Wat ik van u weten wil is dit: hoeveel burgerjongens hebt u leren schermen ...?
  


  
    ‘Zeventig man...’ loog de jongeman snel, hopend tijd te kunnen winnen om met uiterste krachtsinspanning zijn boeien te verbreken. Landrehu wachtte even tot de markiezin klaar was met noteren en zei toen; ‘U bent heel wat verstandiger dan ik verwachtte. En wie zijn uw beste leerlingen?’ De zwarte vrouw bewoog zich ondertussen naar de tafel, waar de markiezin vol ontzag opzij week, en bekeek het geschrevene. Frans gaf geen antwoord, wrikte aan zijn banden tot het zweet hem op het voorhoofd kwam.
  


  
    ‘Kijk, ik zal er maar eens ernst van maken,’ vond Landrehu en greep een foltertuig. Hij naderde zijn slachtoffer. Met één katachtige sprong was de zwarte vrouw achter hem, rukte hem het ijzer uit de hand en smeet dat échter zich. Direct daarop gaf zij hem een stoot in de nek, die hem opzij deed tuimelen.
  


  
    Toen hij op de been gekrabbeld was, had zij haar degen te voorschijn gehaald, waarmede zij snel de touwen doorsneed die Frans gevangen hielden. Niemand lette op het wanhopig gegil van de markiezin, die bij toeval door het gloeiende ijzer getroffen was en wier kleren in brand stonden. Landrehu brulde naar zijn satellieten om hulp, greep zijn degen en trachtte zich te verweren tegen de woeste aanval, die de zwarte vrouw op hem deed. Marguerite rende gillend naar de uitgang, en holde blindelings naar rechts waar een vrij diep ravijn was. Als een levende fakkel tuimelde zij naar beneden, kwam in het kleine beekje terecht dat tussen de rotsblokken doorstroomde en wentelde zich heen en weer tot de laatste gloed gedoofd was. Zachtjes kreunend bleef ze liggen ...
  


  
    

  


  
    In de kelder was inmiddels een gevecht ontstaan, dat gevoerd werd door de zwarte vrouw en Frans enerzijds en Landrehu met zijn vertwijfelde bendegenoten aan de andere kant. De opperschurk wist evengoed als zijn helpers, welk een genadeloze straf de graaf zou uitmeten, als hij deze zoveelste domheid zou te weten komen. Pistoolschoten knalden, maar de lompe, primitieve wapens schokten heftig in de handen van degenen, die ze afvuurden en de kogels misten. Een plotse uitval van de zwarte vrouw dreef haar degen tot het gevest door het lichaam van Landrehu, Frans beukte met een bank, die hij als wapen gebruikte, om zich heen, tot het ding tegen een pilaar aan stukken ging. Hij had er toen twee man mee neergeveld, de degen van een van hen rolde hem juist voor de voeten. Schouder aan schouder met het geheimzinnige wezen, dat zich zo plots als een helpster had ontpopt, verweerde hij zich tegen de doorvechtende bandieten. Van buiten kwamen de twee schildwachten toegelopen, maar ze waren te laat om het doorbreken te verhinderen van hun prooi, die een van hen met een felle slag ontwapende en de ander een schouderwond bezorgde. De zwarte vrouw had het achterhoedegevecht geleverd, ze sprongen op de paarden die in de nabijheid stonden en reden wat ze konden.
  


  
    Hun voorsprong was niet groot. Nog vóór zij uit het gezicht waren hadden de overgebleven kerels zich eveneens van rijdieren voorzien en floten de pistoolkogels hun opnieuw om de oren. Een der projectielen raakte het paard van de zwarte vrouw. Het dier steigerde hoogop, viel dan als een blok neer. Frans hield in, reikte haar de hand en trok haar met een ruk achter zich op zijn eigen paard. Het brave dier kon daardoor echter niet zoveel snelheid ontwikkelen, en het zag er naar uit, dat de vlucht als mislukt moest worden opgegeven. Vastbesloten zijn leven zo duur mogelijk te verkopen, liet de jongeman het paard stilhouden, gleed er af en stelde zich in postuur. Ook de zwarte vrouw kwam weer naast hem staan. Een zware beuk dekte hen in de rug, de schreeuwende bandieten konden hen niet anders dan van voren aanvallen. Het kwam hun duur genoeg te staan. Nu het hem duidelijk was, dat hij niet zonder vechten weg kon komen, vergde Frans het uiterste van zijn kunnen. Het leek of hij een web van kletterend staal om zich weefde, twee-drie aanvallers werden soms tegelijkertijd door hem beziggehouden, tot zij weifelden en terugweken... Aldra lagen er een paar in het gras, één ervan om nooit meer op te staan. Ook de zwarte vrouw gaf haar tegenstanders de handen vol. Subtieler en minder woest dan haar bondgenoot dreef ze twee als beren vechtende kerels verder en verder achteruit, tot ze tegen een boomstam stuitten, waarna ze hen met twee onnavolgbare snelle uitvallen voor langere tijd buiten werking stelde. De strijd eindigde toen de overblijvende achtervolgers, drie haveloze zwervers, zich omdraaiden en het hazepad kozen...
  


  
    Naar adem hijgend keek Frans om zich heen. Als de aanval nog een paar minuten had geduurd, zou hij onherroepelijk het onderspit hebben gedolven, wist hij. De kracht, die zijn wilde woede hem had geschonken, was volkomen uitgeput. Ook de zwarte vrouw leunde hijgend tegen de boom. Er waren enkele paarden achtergebleven, die zonder zich iets van de dwaasheden der mensen aan te trekken, aan het grazen waren geslagen. Frans ving er twee van op, drukte zijn metgezellin de teugels van het ene in handen, en sprong zelf in het zadel van het ander. Hoewel hij was uitgeput, beheerste hem geen andere gedachte dan het paleis van de kardinaal te willen bereiken, vóór de gruwelijke misdaad gepleegd was, waarover de Luynes had gesproken. Hij hoorde niet eens dat de zwarte vrouw vlak achter hem reed en spoorde zijn paard aan tot een dolle galop.
  


  
    ‘Zou u zich niet beter in veiligheid kunnen stellen?’ vroeg Frans haar, toen ze de drukke weg volgden. ‘Men zoekt u sinds maanden...’ Zij greep in haar wijde mantel en reikte hem een papier waarop hij het zegel van de kardinaal herkende, en dat in diens kloeke schrift de mededeling behelsde, dat ‘draagster dezes’ in het belang van de staat handelde en niet gehinderd mocht worden. Weer kreeg de jongeman een doorslaand bewijs van de grondigheid waarmede zijn meester gediend werd. Begrijpend, dat hij van het zwijgende wezen naast hem weinig conversatie te wachten had, haastte hij zich zoveel mogelijk om de brug over de Biesure en daarmee het Seine-veer te bereiken, dat hem binnen Parijs zou brengen. Bij zijn aankomst bij de veerpont zag hij een kleurig opgetooide groep edelen, die van hun bedienden vergezeld, het hele vaartuig in beslag namen. Ze brulden de veerman, die vertrekken wilde, toe dat hij voor dit-en-dat wachten moest op een vriend van hen, die nog in de taveerne bij de aanlegplaats zat. Frans, die met moeite nog een plaats voor hem en zijn begeleidster wist te krijgen, kreeg de indruk, dat de heren nogal wat wijn gedronken hadden. Hij hoopte dat er geen strijdlustige elementen onder zaten, een rel was wel het laatste dat hij wenste. De vriend waarop gewacht werd, kwam eindelijk min of meer wankelend aanlopen, de hoed achterstevoren op het hoofd. Zijn bediende voerde het paard van zijn meester aan de teugel en grinnikte bij het daverend gelach, waarmede de edelman door zijn vrienden ontvangen werd. Hij keek rond naar een aanleiding om zijn ‘esprit’ te kunnen tonen en kreeg de zwarte vrouw in het oog. Op haar toewankelend nam hij met spottende zwier zijn hoed af. Zijn gebrabbel was onverstaanbaar, maar scheen hem zelf uitstekend te vermaken. Hij verviel tenminste in een hikkerige lach en wilde zijn arm om haar schouders slaan. Zij leek haar rechterarm slechts even te bewegen en toch maakte de wijnminnaar een halve wending, waarbij hij over zijn eigen voeten struikelde en op het dek van de pont kwam te zitten. Frans kwam tussenbeide, ving de slag met de arm op en duwde de kregel geworden drinkebroer in de armen van diens bediende. Een piepjong chevaliertje meende, dat dit zijn kans was om tegenover zijn vrienden te bewijzen, dat hij toch ook volwassen geworden was. Met de hoed manhaftig in de ogen gedrukt stapte hij op Frans af en kefte; ‘Ik verzoek u, monsieur, uw handen van mijn vriend af te houden ...! Uw naam alstublieft!’
  


  
    ‘Zoals u wilt,’ zuchtte Frans, ‘Ik ben de chevalier de Bondeville, schermleraar des konings...Is dat genoeg, monsieur? Uw beledigingen kunt u wat mij betreft met een excuus inlossen. Ik ben wel wat moe van het schermen, dat ik vandaag reeds deed ...’
  


  
    ‘Uw naam, chevalier, is inderdaad heel bekend... Maar toch eis ik voldoening. Wij zijn aan de wal gekomen, zoals u ziet, mag ik u verzoeken mij te volgen?’
  


  
    ‘Ik heb tot mijn spijt geen tijd voor u weerde Frans af, terwijl hij zich gereedmaakte om te paard te stijgen. ‘De veiligheid des konings staat op het spel, monsieur... In zijn naam gelast ik u uit de weg te gaan...’
  


  
    De andere edelen trachtten hun opgeblazen kameraad tot rede te brengen. Tevergeefs, hij trok zijn degen en eiste dat hij ogenblikkelijk voldoening kreeg. Frans steeg dus af en volgde de jongen naar een bosje aan de linkerkant van de weg.
  


  
    Toen verloor het jonge ventje zijn opgeblazenheid als bij toverslag, zijn vrienden stelden zich naast Frans op, die, niet wetend hoe hij het had, een nieuwe hinderlaag vreesde, De jonge opschepper kwam wat dichterbij en zei gehaast:
  


  
    ‘Wij dienen dezelfde meester, chevalier. Ik heb een bericht voor u...’
  


  
    

  


  
    De plotseling bekoelde kemphaan stak zijn degen op en deelde Frans mede: ‘Namens zeker iemand moet ik u waarschuwen. Men heeft zijne majesteit bij diens terugkomst van de jacht een papier overhandigd, dat zogenaamd door u geschreven en ondertekend is. U doet hierin een aanbod aan de Spanjaarden, om hen langs weinig bekende bergpassen in het land te brengen...’
  


  
    ‘Maar dat is domme onzin!’ snauwde Frans, boos over dit oponthoud. 'Ik ben u dankbaar voor uw ijver en doorzicht chevalier, maar ik heb iets af te handelen dat dringender is.’
  


  
    Hij wilde na een korte groet teruggaan. De ander hield hem tegen. ‘Met uw verlof... u gaat uw verderf tegemoet als u doorrijdt. Degene die zijne majesteit de brief gaf was... de koningin-moeder. En zijne majesteit heeft zijn musketiers bevolen u aan te houden. Daarom zijn bij alle bruggen en ponten posten geplaatst, die u kunnen opvangen.’
  


  
    ’Maar zijne majesteit kent mij toch en weet dat ik er niet aan zou denken om verraad te plegen...! ’
  


  
    De jonge ridder trok een bedenkelijk gezicht. ‘Herinnert u zich dan niet hoe dikwijls zijne majesteit reeds door zogenaamde vrienden bedrogen werd? De maarschalk d’Ancre, de seigneur de Chantal, om er maar een paar te noemen? Helaas, chevalier, u zou een lange hechtenis tegemoetgaan en zeer scherp ondervraagd worden. Mijn vrienden en ik hebben daarom opdracht om u veilig naar een schuilplaats te geleiden.’
  


  
    Frans schudde het hoofd. ‘Onmogelijk, monsieur... het leven van zijne majesteit èn dat van zijne eminentie lopen onmiddellijk gevaar. Als u mij wilt beschermen, volg mij dan naar het ‘Palais du Cardinal’ ... Dat is de plaats waar wij zo snel mogelijk heen moeten. Maar dan vlug, onderweg zal ik u wel uitleggen wat er aan de hand is.’
  


  
    De ander keek zuchtend naar zijn vrienden.
  


  
    ‘Wel, messieurs, laat ons dan voor de verandering een gevecht met de musketiers van zijne majesteit tegemoetzien. Het zou niet het eerste zijn. Ik hoop evenwel voor u, monsieur de Bondeville, dat uw inlichtingen niet verkeerd waren. U legt het hoofd in de strop, dat meen ik u te moeten zeggen!’
  


  
    Al pratende besteeg het gezelschap opnieuw de paarden. De zwarte vrouw had, bewegingloos in het zadel zittend, de loop der dingen afgewacht. Ze wekte minder opzien dan te verwachten was, omdat er méér dames voorbijkwamen, die het gezicht door ’n masker tegen ’t stof van de weg beschermden.
  


  
    De cavalcade zette zich in beweging en Frans vertelde in het kort wat zich in de ruïne had afgespeeld en wat het doel van de Luynes was.
  


  
    ‘Maar waarom dan ook nog die brief?’ vroeg de jonge ridder. ‘Het leek er toch op dat u nooit meer het daglicht zou zien.’
  


  
    ‘De graaf de Luynes is een grondig handelend man,’ stelde Frans grimmig vast. ‘Hij wilde ervoor zorgen dat mijn verdwijning als een vlucht zou worden beschouwd. Zijne majesteit zou anders direct vragen gesteld hebben.'
  


  
    Het groepje ruiters trachtte ongehinderd het paleis te bereiken. Een paar maal moest op het laatste moment een andere richting worden ingeslagen, omdat musketier-patrouilles zichtbaar werden. In de Rue de St. Honoré, een paar honderd meter van het doel, keerde het geluk zich tegen de jonge Nederlander. Minstens veertig musketiers onder het bevel van luitenant d’Artagnan zelve, omsingelden in een oogwenk het groepje ruiters terwijl de zwarte vrouw zelfs nu nog kans zag als bij toverslag te verdwijnen, door gebruik te maken van het feit, dat men hoofdzakelijk op Frans lette. De beschermers, die door de kardinaal gezonden waren, trokken degens en pistolen, maar de ernst waarmede d’Artagnan uitriep: ‘In naam des konings, heren!’ verlamde hun verzet. Weerstand bieden zou gelijk zijn aan hoogverraad. Zich tot Frans kerend, zei de officier: ‘Chevalier, ik gelast u uw degen over te geven en mij te volgen. De andere heren kunnen vertrekken. Maar waar is dat spookmens, die zwarte dame, die ik zoeven hier nog zag?’
  


  
    Zijn ondergeschikten ondervroegen tevergeefs de nieuwsgierigen, die van alle kanten kwamen toelopen.
  


  
    Niemand had een gemaskerde vrouw zien weglopen. Een kleine jongen beweerde, dat hij wél een ‘mooie dame’ in een zwarte mantel had zien wandelen, die een lap in de hand droeg, maar niemand luisterde naar zijn schrille stemmetje, behalve zijn moeder, die hem een flinke oorveeg toediende om hem te straffen voor zijn ‘fantaseren’.
  


  
    Frans probeerde ondertussen d’Artagnan ervan te overtuigen, dat hij, desnoods onder bewaking, vóór alles naar het paleis moest. Maar zelfs het komplot waar hij van repte, maakte geen indruk. ‘Het spijt me, monsieur...’ was het onbewogen antwoord. ‘Ik heb mijn plicht te doen en de orders van zijne majesteit op te volgen. De andere heren kunnen gaan waar zij verkiezen, maar waar het u betreft heb ik nauwkeurig omschreven bevelen ontvangen... Mag ik u verzoeken?’ Geen trek van zijn magere gezicht verried wat in hem omging. D’Artagnan stond niet voor niets bekend als de trouwste waakhond die Louis de Dertiende bezat.
  


  
    ‘Heren, haast u in mijn plaats naar het paleis,’ drong Frans aan, maar weer kwam de luitenant tussenbeide. ‘Dat kunt u beter achterwege laten, monsieur. Er staat een kordon lijfwachten omheen met de opdracht, geen enkele man door te laten, die niet van het consigne des konings voorzien is. Zelfs een order van zijn eminentie is onvoldoende.’
  


  
    ‘Maar man, dwaas, grote ezel!’ bulderde Frans verwoed. ‘Ik vertel je toch juist dat er een komplot bestaat om het paleis op te blazen! Wil je dan absoluut die domme rol blijven doorspelen?’
  


  
    D’Artagnan zag hem scherp in de ogen. ‘Ik verzoek u, uw tong te matigen, monsieur-le-chevalier... Zelfs van u neem ik geen scheldwoorden. En nu... vooruit!’
  


  
    Omgeven door musketiers reed de jongeman een zijstraat in, die naar de poort der Bastille voerde. Hij tandenknarste uit machteloze woede en zag geen uitweg meer. Het feit, dat de zwarte vrouw ontsnapt was, gaf hem een kleine troost. Misschien zou zij weten door te dringen. Met de zwijgende d’Artagnan, die een pistool in de hand hield naast zich, overdacht hij hoe geslepen zijn tegenstander te werk was gegaan. Deze keer zou het inderdaad te laat zijn voor de kardinaal inzag welk gevaar hem en met hem Frankrijk bedreigde. De hoefijzers der paarden kletterden op de keien van de smalle, bochtige straat. Voetgangers en straatkooplieden weken uit en drukten zich tegen de muren om een botsing te ontgaan, magere honden renden blaffend achter hen aan. Een zorgeloze buurvrouw smeet een pak groentenafval uit haar venster, dat een der musketiers op het hoofd kreeg. Onder het gegrinnik zijner kameraden riep hij een paar scheldwoorden omhoog en schudde zijn breedgerande hoed af. Plotseling hielden de voorste ruiters hun paarden in en begonnen luid te razen. Frans zag dat een hoogopgeladen hooiwagen de straat versperde. De voerman rukte gehaast en onhandig aan de leidsels van zijn beide trekpaarden, waardoor de dieren schichtig werden en de wagen zó schoven, dat die aan beide zijden tegen de gevels klem kwam te zitten. Achter de troep hoopte zich een menigte marktkarren op, die schijnbaar juist dit moment hadden gekozen om zich eveneens in de richting der Bastille te begeven.'D’Artagnan gaf een paar van zijn mannen bevel de hindernis uit de weg te helpen ruimen. Ze stegen af en wilden naar voren gaan, toen eensklaps uit een smalle zijslop een horde haveloze, verwilderde wezens zich gillend, lachend en dansend tussen de bereden troep mengde. In een ommezien ontstond er een verwarring waar geen menselijk ingrijpen iets aan had kunnen veranderen. De musketiers werden uiteen gedrongen, hun paarden steigerden verschrikt en noodzaakten de ruiters zich tot het uiterste in te spannen om hen in toom te houden.
  


  
    Smerige handen trokken Frans van zijn paard, duwden hem het slop in en dwongen hem in draf te lopen. Hij begreep nu dat er naar een vooropgezet plan gehandeld werd en meende de aanstichtster te kennen. Hij holde zo hard hij kon, aangemoedigd door rauwe stemmen van degenen die achter hem kwamen. Het slop kwam uit op het plein waar hij eens met de degen in de vuist tegenover de zwarte vrouw had gestaan. Zijn begeleiders, het puikje der bedelaars en straatslijpers, drong hem naar een lage deur in een ogenschijnlijk verlaten huis. Eenmaal binnen hoorde hij de deur met een doffe bonk dichtvallen en stond hij alleen in een verlaten kamer, waar kalk van de muren gebrokkeld was en hopen vuil stro op de verzakte plavuizenvloer lagen. In een donkere hoek van de kamer was een trap, die naar een bordes voerde. De zwarte vrouw stond daar en wenkte hem naar zich toe. Hij begreep dat zij haar hulptroepen had opgeroepen, om hem te redden. De dankwoorden die hij haar gejaagd toevoegde, weerde zij af met een enkele handbeweging. Hierna wees ze op een donkere gang die hij inliep. Hij kwam op een klein vochtig binnenplaatsje, waar twee gezadelde paarden gereedstonden, vastgehouden door een broodmagere jongen met niet meer dan een gescheurd hemd en een rafelige kniebroek aan. De rijdieren droegen de duidelijke kentekenen van trektuig en waren ogenschijnlijk meer gewend aan het voortzeulen van vrachten. Maar toen Frans de beide pistolen zag, die in de holsters staken en de lange Italiaanse degen, die aan het zadel hing, maakte hij zich niet bezorgd over de kwaliteiten van zijn paard. Met een sprong zat hij in het zadel, ook de zwarte vrouw steeg op. De jongen voerde hen door een poortje, daarna door een achtersteeg die parallel liep met de Rue de St. Honoré... Hij wilde de weg naar het paleis inslaan, maar de naast hem rijdende vrouw duidde op een huis dat er vóór lag, juist naast de ruime tuinen. Tegelijkertijd reikte zij hem een briefje toe. ‘In dat huis zitten de helpers van de Luynes,’ las hij. ‘Van daaruit loopt een onderaardse gang naar de kelders van het paleis. Die kan ook voor ons dienen.’
  


  
    Hij knikte, leidde zijn paard naar een afdakje, dat hem beschermde tegen de onderzoekende blikken van de lijfwachten. Achter elkander slopen ze naar de tuindeur van het huis, dat ze wilden binnen dringen. Er bleek een zwerver naast te hurken, wiens vodden bijna dezelfde kleur hadden als de verweerde muur, zodat hij zo goed als onzichtbaar was. Hij morrelde wat aan het slot en de deur ging geluidloos open. Een wenk van de zwarte vrouw bracht een groepje nachtvogels naderbij, die haar op de hielen volgden. Frans zag dat ze gewapend waren met lange keukenmessen, stukken van degens, ouderwetse zwaarden en enkele bijlen. Ook de achterdeur van het onbewoond lijkende huis ging zonder geruis open. Met een pistool in de ene hand en de degen in de andere, volgde de jonge Nederlander zijn stille geleidster, die de keldertrap afging. Ook daar werd een zware deur ontsloten. Iemand sloeg vuur en stak een lantaarn aan, die een onzeker licht door de smerige ruiten wierp. Hierdoor zag Frans de monding van de tunnel die naar het paleis des kardinaals moest voeren. Hij kon zich niet indenken, dat hier geen posten waren neergezet. Hij wist niet dat de Luynes een verdieping hoger nog steeds wachtte op bericht van de markiezin de Cluny... De kerels, die Frans in het bos had zien wegrennen, hadden het niet geraden geacht hun kwaadaardige meester van hun nederlaag op de hoogte te brengen.
  


  
    Bertrand de Luynes verkeerde in de mening dat alles op rolletjes liep en maakte zich absoluut geen zorg over zijn veiligheid. Hij had juist de laatste werkers uit de tunnel laten terugroepen. De verbinding met de kelders van de kardinaal was tot stand gebracht, voorzichtig hadden zijn trouwe kerels steen na steen van de fundamenten weggebroken, tot een doorgang ontstond, waarna ze ogenblikkelijk waren weggevoerd. De uiteindelijke uitvoering van het komplot was aan Landrehu opgedragen. Teneinde zich ervan te overtuigen dat zijn beide slachtoffers ook inderdaad aanwezig zouden zijn, had de graaf besloten zijn opwachting in het paleis te gaan maken. In een paar dorpen in de omgeving lagen Spaanse en Italiaanse huurlingen gereed om zich na de ontploffing, die meteen als aanvalssein zou dienen, van de poorten meester te maken. Wat hierop volgde was eenvoudiger. Aan het hoofd van een groep gelijkgezinde edelen zou Bertrand de Luynes de koningin-moeder dan de boodschap gaan brengen, dat niet zij, maar hij op de troon van Frankrijk zou plaatsnemen. Voor haar en haar schoondochter zou er een karos gereed staan die hen naar de Spaanse grens zou voeren ...
  


  
    Maar er waren ook al voorbereidselen getroffen om de beide vrouwen die grens nimmer te laten bereiken. Een boodschapper had de graaf korte tijd geleden het bericht gebracht, dat een aanhoudingsbevel tegen de chevalier de Bondeville was uitgevaardigd. Een andere, iemand van het kelderpersoneel, had gerapporteerd, dat alle vaten nog gereedlagen, één enkele was van de stapel gerold en opengebarsten. Steeds ongeduldiger liep zijne genade op en neer in de kale, ongemeubileerde kamer. Hij nam aan, dat de ‘ondervraging’ van Frans meer tijd in beslag nam dan verwacht was, troostte zich ermee dat het resultaat ook naar verhouding zou zijn. Landrehu had heel wat ‘kunstjes’ geleerd van de beul van Marseille, die hij een tijdlang als helper had gediend. Aanhoudend geklop op de voordeur dwong hem die zelf te openen.
  


  
    De in de kelders doorgedrongen groep was toen reeds via de tunnel onder het paleis aangeland en stelde zich tussen de vaten en flessen in hinderlaag op.
  


  
    Een hem onbekende kolenbrander reikte de graaf een beverig geschreven briefje over. De man vertelde dat hij een dame had aangetroffen in de kleine beek naast de ruïne. Zij had zware brandwonden en had voortdurend om ‘zijne genade’ geroepen. Hij had haar horen fluisteren: ‘Genade Bertrand, ik heb mijn best gedaan. Alles is mislukt!’
  


  
    Enigszins bij kennis gekomen, had zij dit adres genoemd en haar redder gesmeekt het briefje over te brengen, dat zij met veel moeite geschreven had. Het stond te bezien of de dame in leven zou blijven, zij was wel deerlijk gekwetst.
  


  
    De Luynes patste de man zonder meer de deur voor de neus dicht. Wat er met zijn gewonde bondgenote gebeurde, interesseerde hem op dit moment niet. Snel rukte hij het briefje open.
  


  
    

  


  
    ‘De Bondeville kreeg hulp van de zwarte dame. Landrehu dood. Helpers gevlucht.’
  


  
    

  


  
    De pijn die uit de scheefstaande letters sprak, roerde de onmens niet. Het feit, dat zijn satellieten tot in de dood voor hem gevochten hadden evenmin. Mensenlevens waren er om als inzet gebruikt te worden bij zijn spel om de macht. Zijn scherpe hersenen werkten als bezeten. Zijn plan was snel gemaakt. Hij smeet het briefje weg, liep zorgeloos de voordeur uit en wenkte de bediende, die sinds een paar uur tegen een tuinhek geleund op beide paarden had zitten passen. Langzaam voortrijdend naderden heer en knecht een van de lijfwachten die het kordon om het paleis vormden, dat ervoor te zorgen had dat zijne majesteit veilig aan de voorstelling en het bal kon deelnemen, die hem zo royaal door de kardinaal werden aangeboden. Het duister viel reeds in, maar de soldaat zag het teken dat de graaf hem gaf en beantwoordde het... ook hij behoorde tot de samenzweerders en liet de Luynes door, die met langzame passen de brede trap van het paleis besteeg en zich bij de opperkamerheer liet aandienen. Zonder moeite verkreeg hij een toegangsbewijs van de dignitaris, ’n arm edelman, die blij was met de aandacht hem getoond.
  


  
    HOOFDSTUK VI
  


  
    

  


  
    Frans en zijn bondgenoten zaten stil in hun schuilhoeken. Allen wisten dat er nog een lange tijd zou verlopen voor de aanslag gepleegd zou worden. Hier en daar wist een arme drommel een fles wijn in handen te krijgen, die geluidloos ontkurkt en uitgedronken werd. De zwarte vrouw bemerkte dat en maakte er een einde aan. De dikke muren en gewelven maakten het onmogelijk om te horen wat er boven gebeurde. Zelfs het slaan der klokken buiten was niet te horen. Het was omstreeks negen uur in de avond, dat zijne majesteit, begeleid door fakkeldragers en gevolgd door een afdeling bereden musketiers, zich naar het paleis van de kardinaal begaf. Hij wist dat het gebouw hem die avond ten geschenke zou worden aangeboden en verheugde zich al bij voorbaat in zijn nieuwe bezit. Met deze manoeuvre maakte de Richelieu een einde aan het gestook der koningin-moeder, die hem ervan betichtte zich uit de staatskas te verrijken. De bewijzen, die de koning een paar uur daarvoor had gekregen van de verraders van de chevalier de Bondeville, hadden hem in een neerslachtige stemming gebracht, die pas verdween toen hij diens arrestatie vernam. Het feit, dat de gevangene weer ontsnapt was, had men hem nog niet kunnen berichten, om de eenvoudige reden dat d’Artagnan nog steeds als een razende leeuw te keer ging en alle sloppen en stegen liet doorsnuffelen. Direct na zijn aankomst bij het paleis, dat straks het zijne zou worden, liet Louis de lijfwachten door zijn musketiers aflossen. De beide reusachtige vleugeldeuren gingen langzaam open en de in het rood geklede, gebogen gestalte van zijn eerste minister verscheen om hem welkom te heten.

  


  
    De koning liet zich genadig de hand kussen en maakte enige vleiende opmerkingen over het schitterende gezelschap, dat achter de kardinaal zichtbaar werd en dat als een keurcollectie knipmessen buigend stond te wachten tot de souverein hen zou passeren.
  


  
    
      Voorop stond Bertrand de Luynes, prachtig gekleed in een kostuum van blauw en zilver, met een grote juwelen gesp aan zijn kanten kraag. Op hem maakte de kardinaal de koning opmerkzaam.
    


    
      ‘Zijne genade de graaf de Luynes zou gaarne uwe majesteit zijn hulde betuigen
    


    
      Louis, heel goed op de hoogte van het wantrouwen, dat zijn eerste minister tegenover de edelman koesterde, keek verbaasd naar het ondoorgrondelijke gezicht van zijn gastheer. Als altijd ogenblikkelijk meespelend in elke komedie, die hem door de staatsman werd voorgezet, stak hij glimlachend z’n hand uit. ‘Wij hebben de aanwezigheid van de graaf de Luynes vandaag moeten missen... wij hopen dat niets sombers de aanleiding voor dat verzuim was?’
    


    
      Bertrand de Luynes kuste de vorstelijke hand en betuigde zijn aanhankelijkheid. De koning knikte vriendelijk en liep door. Een bediende, die ergens achteraf stond, verdween naar de keldertrap...
    


    
      

    


    
      Vanachter een groot wijnvat luisterde Frans naar de schreden van de bediende, die op een stille wenk van de graaf de Luynes naar de kelders was afgedaald. De lantaarn die de man in de hand hield, verspreidde een weifelend licht. Dan klonk een verstikte kreet, de lantaarn viel rinkelend en kletterend op de plavuizen en doofde. Doffe, bonkende geluiden van tegen vaten en kisten trappende voeten werden hoorbaar. De bediende kreeg blijkbaar nog even het hoofd vrij, want weer klonk een alarmerende schreeuw. Er werd boos en sissend gefluisterd, direct daarna hield alle lawaai op. De zwarte vrouw die vlak naast Frans had gestaan, verwijderde zich. Toen zij terugkwam, sleepten haar haveloze volgelingen een man mee, die hij bij het licht van de inmiddels weer aangestoken lantaarn, als de stevig gebonden bediende herkende. De man zag om zich heen met ogen vol wilde angst, de prop die hem in de mond geduwd was, belette hem te spreken. Dof gesteun was alles wat hij vermocht uit te brengen. De zwarte vrouw tikte de jongeman op de arm en knikte in de richting van de gevangene. Frans begreep, dat hij hem moest ondervragen. Op een teken namen de bewakers de bediende de prop uit de mond. De ponjaard, die ze hem daarbij op de borst zetten was een grimmige en heel duidelijke waarschuwing om zo zacht mogelijk te spreken. De man streek met de tong langs de droge lippen en vroeg schor:
    


    
      ‘Wat.... wilt u van me?’
    


    
      ‘Wie heeft je hierheen gestuurd en waarom?’
    


    
      ‘De keldermeester stuurde me, seigneur... Ik kwam olie halen...’
    


    
      ‘Nog één leugen en je zult er spijt van hebben, schurk. Voor het laatst... in wiens opdracht kwam je hier?’
    


    
      De gevangene nam de zaken gewoonlijk niet heel erg scrupuleus. Voor een paar goudstukken placht hij heel wat te doen. Maar de lantaarnschijn onttrok de magere, verwildere gezichten van zijn overwinnaars zo grotesk aan het duister, zijn ondervrager keek zó ijzig-streng en die vermomde gestalte, op de achtergrond was zó spookachtig, dat hij met koud zweet op het voorhoofd de folteringen tegemoet zag en zijn gewone brute onbeschaamdheid verloor.
    


    
      ‘Ik... de graaf de Luynes heeft me gehuurd!’ stiet hij haastig uit. ‘Genade, seigneur, ik weet niets anders, dan dat ik moet gaan zien of op een bepaalde plaats een lont geplaatst is... Zijne genade heeft als verrassing een vuurwerk gereed laten maken van een geheel nieuw soort, naar hij zei...’
    


    
      ‘Wel zo... en daarom verdedigde jij je zo heftig, toen onze mannen je beetgrepen, is het niet kerel?’ grimmigde Frans. ‘Jij kent het soort vuurwerk dat hier gereed ligt maar al te goed ...’
    


    
      ‘Neen, seigneur... werkelijk niet!’ jammerde de gevangene.
    


    
      ‘Goed... wij zullen zien. Wij zullen je op dat wijnvaatje daar vastbinden, makker, en dan gaan we weg... Zoiets onschuldigs als een vuurwerk zal jou geen kwaad doen.’
    


    
      ‘Neen... neen! Genade, genade... dát niet, edele heer!!’
    


    
      ‘Ah zóóó, net wat ik dacht... En vertel me nu eindelijk alles wat je weet of jij krijgt zelf een verrassing waar je niet over uitgepraat zal raken, al leef je nog honderd jaar... Zeg op, waar liggen de lonten, en wie, buiten jezelf, zijn hier nog meer in dat mooie komplot betrokken?’
    


    
      Stotterend, telkens in herhalingen vervallend en van benauwdheidover zijn woorden struikelend, haastte de gevangene zich alles te vertellen wat hij wist. De groteske gezichten om hem heen zagen hem luisterend aan...
    


    
      

    


    
      In de schitterende toneelzaal was zijne majesteit inmiddels op de voor hem bestemde zetel gaan zitten. De koningin rechts van hem op een iets lagere zitplaats, de prinsen van den bloede schuin daarachter. De koning was er bij dit soort gelegenheden op gesteld het gehele hof volgens protocol om zich heen te verzamelen en dus waren ook drie maarschalken van Frankrijk aanwezig. Hun mantels van zwaar, blauw fluweel, bezaaid met in goud geborduurde ‘Fleurs de Lys’, gaven het gebeuren een plechtig aanzien. Kardinaal de Richelieu, gevolgd door zijn eigen staf van helpers en volgelingen, schreed na een driemaal herhaalde fanfare op zijn koninklijke meester toe, boog diep en wenkte zijn secretaris, die hem op een prachtig zijden kussen een roodgelakt kistje voorhield. De slanke hand van de eerste minister greep er in en haalde een rol perkament te voorschijn die hij na een nieuwe buiging de vorst voorhield met de woorden:
    


    
      ‘Uwe majesteit zou zijn dienaar niet gelukkiger kunnen maken, dan het nederige geschenk te aanvaarden, dat slechts op een koninklijke bestuurder wacht om tot luister en schoonheid te komen.’
    


    
      Louis nam de rol aan en gaf ze door aan zijn eigen secretaris, die met luide melodieuze stem de schenkingsakte voorlas, waarbij de kardinaal het paleis aan zijn meester overgaf. Hoewel hij van tevoren gepolst was, kon de koning zijn vreugde bijna niet beheersen, nu hij zich in het statige akten-Frans officieel als bezitter van dit prachtige gebouw hoorde noemen.
    


    
      Met een blos van genoegen keerde hij zich tot zijn omgeving. ‘Wij menen dat zijne eminentie een wel zéér groot bewijs van zijn aanhankelijkheid geeft, messieurs.’
    


    
      De eerste die hem met vleiende nadruk bijviel was de Luynes. Hij voelde zich, ondanks alle tegenslagen en ’t verlies van zijn beste helpers, nog steeds meester van de situatie en twijfelde er geen moment aan dat straks, te middernacht, een ontzettende explosie een einde zou maken aan al de hier verzamelde pracht. Dit belette hem niet, zich nu voor te doen als een verachtelijke hielenlikker... De Richelieu zag hem aan met een vreemde blik in de donkere ogen, keerde zich dan weer tot zijn koning, die hem met welgekozen woorden voor zijn schenking bedankte. Anna van Oostenrijk, de koningin, beet zich daarbij van ergernis op de lippen... wéér werd een streep gehaald door haar pogen om haar gemaal van zijn eerste dienaar te vervreemden. Ook haar ogen zochten die van de Luynes, die haar geruststellend toelachten. Het hersenloze mens meende in hem een toegewijd instrument te bezitten voor haar domme intriges.
    


    
      Op verzoek van de koning gaf de kardinaal een teken, waarop het uitgebreide orkest de ouverture begon te spelen, die het toneelstuk inleidde. Het was een werk van de Richelieu zelf, ‘Mirame’ geheten. Een melodrama vol edele, Griekse helden en ongelukkige schonen, die zich in lange, kunstig gedraaide zinnen tegen de machtige geweldenaars verzetten. Behalve de enkele intellectuelen, die hier en daar tussen de bonte hofvlinders zaten, verveelde men zich algemeen, de koning niet uitgezonderd. Men had nu eenmaal geen interesse voor filosofie of redekunst. De Richelieu merkte een en ander heel goed en verborg een spottende glimlach bij de zoveelste geeuw van zijn meester. De Polin, zijn secretaris, fluisterde hem iets in. De kardinaal knikte en las snel een briefje dat hem werd aangereikt. Op het toneel stond nu de beroemdste acteur van Parijs en leverde een gezwollen lofspraak op zijne majesteit, Louis de Wijze en Zegenrijke. De grove, overdadige vleierij vermaakte de vorst, die aan het einde van de lofrede zelf het sein gaf tot het daverend applaus, waarmede de zaal de acteur beloonde.
    


    
      De Luynes, die zich achter een der pilaren had teruggetrokken, verbeet zich van ongeduld, toen de geweldige vergulde klok aan een der muren tien heldere slagen liet horen. Nog twee uren - en die sufferd van Dubarré was nog steeds niet uit de kelder teruggekomen! Hij nam aan, dat zijn handlanger zijn tijd verpraatte met een of ander aanminnig kameniertje, en dacht met iets van spijt terug aan Landrehu, die zo jammerlijk aan zijn einde was gekomen. De toestand waarin Marguerite de Cluny mogelijk verkeerde liet hem koud.
    


    
      Het tweede bedrijf was afgelopen en het orkest zette een levendige melodie in. Dit was het moment, waarop het merendeel der hovelingen gewacht had. Men kon zijn opwachting gaan maken bij de koning! Als een langzame, zeer eerbiedige polonaise, bewoog zich een colonne van adellijke personen langs de vorst, die hier en daar een vriendelijk woordje sprak en gunstbewijzen uitdeelde, waarvoor deze oppervlakkig-levende menigte alles over had. Nog was de adel van Frankrijk niet verworden tot de schare schitterende bedelaars, die zij onder Louis de Veertiende zou zijn. Maar toch waren de gevolgen van de politiek van de kardinaal reeds in zoverre duidelijk, dat de eens zo onafhankelijke dames en heren vochten om een plaatsje in de koninklijke gunst. De Luynes wist zich ook naar voren te dringen. Op een teken van de kardinaal besteedde de koning wat extra aandacht aan de graaf, die hierdoor ogenblikkelijk een zeer gezocht man werd tussen de aanwezigen. Hij dacht daarbij aan het in de kelders opgehoopte buskruit en aan de lange lont, die straks zou worden aangestoken. Naast hem stond het hoofd der Orléans-familie, een dikke gemoedelijke man, die niet wist, dat zijn eigen kleinzoon eens een andere kruitmijn zou ontsteken, die het gehele huis de Bourbon in vlammen en bloed van de aarde zou wegvagen. Precies te elf uur begon het derde bedrijf en zette men zich geduldig tot luisteren.
    


    
      

    


    
      Beneden in de achterste kelders hadden Frans en zijn bondgenoten, op aanwijzing van hun gevangene, alle lonten onschadelijk gemaakt en nog drie kerels opgevangen, die door de meer en meer ongerust wordende graaf naar beneden waren gezonden. Daaronder bevond zich een van de musketiers des kardinaals, een woesteling die Frans geen andere keuze liet, dan hem zelf met de kolf van zijn pistool buiten gevecht te stellen. Hij zond een groepje van zijn helpers terug door de onderaardse gangen om mogelijke versterking van de Luynes op te vangen. Een paar pogingen, om nu eindelijk die zwijgende zwarte vrouwengestalte naast zich in een kort gesprek te betrekken, faalden. Het was niet mogelijk om de juiste tijd te bepalen, en dus liet de jongeman de lantaarn weer doven, opdat het schijnsel niet voortijdig de hinderlaag zou verraden.
    


    
      In de toneelzaal eindigde het toneelspel om klokslag half twaalf. Ook bij het ballet dat hierop volgde, werden kostuums tentoongespreid van onvergetelijke pracht. Sierlijk zweefden de paren door de zaal, geboeid zagen de aanwezigen toe. De koning zag dat zijn eerste minister iets op het hart had en ging met hem naar een der zij-loges. 'Heeft uwe eminentie iets te melden?’
    


    
      ‘De chevalier de Bondeville is nog steeds onvindbaar, uwe majesteit. De luitenant d’Artagnan is ontroostbaar en naar men beweert in een toestand van razernij.’
    


    
      Louis fronste de wenkbrauwen.
    


    
      ‘Een en ander natuurlijk volkomen in overeenstemming met uw eigen voorkeur, kardinaal!’
    


    
      De Richelieu haalde de schouders op. ‘Met verlof van uwe majesteit ... Dat papier dat men u toonde leek mij wel héél plotseling op te duiken. Ik laat op het ogenblik een onderzoek instellen in mijn kanselarij, teneinde uwe majesteit een proeve van het handschrift van de chevalier te kunnen voorleggen.’
    


    
      ‘Insinueert u dat hare majesteit de koningin-moeder valsheid in geschrifte zou plegen?’ De ogen van de koning bliksemden, zijn neusvleugels trokken samen en de kardinaal wist, dat een razende driftbui op het punt van uitbreken stond. Toch week hij geen pas, maar zag zijn vorst vast in de ogen.
    


    
      ‘Met de meeste eerbied voor hare majesteit, zou ik erop willen wijzen, dat zij haar eigen opvattingen over politiek heeft en... dat de Luynes heel dikwijls zijn opwachting bij haar maakte.’
    


    
      ‘Ik weiger deze verdachtmaking aan te horen! Ik weiger eveneens aan de schuld van uw beschermeling te twijfelen. En ik eis, dat uwe eminentie dadelijk zijn verdekte beschuldigingen bewijst, op straffe van mijn strengste ongenade!!’
    


    
      De kardinaal boog en keek op de klók. ‘Indien het uwe majesteit behaagt zal ik dat direct doen. Uwe majesteit moge mij voorgaan.’ Met een hoofse beweging duidde de minister op de gang, gaf tweemusketiers een teken dat zij hun meester zouden volgen. De koning, nieuwsgierig geworden, volgde het verzoek zonder verdere vragen op. De in een Franse lelie uitlopende grote wijzer der klok stond op vijf minuten vóór twaalf. Omgeven door ’n in stijlvolle posen verstild ballet, danste de prima-ballerina haar beroemdste solo. In schaduwachtige hoeken fluisterden jonge hovelingen hun hartedames de belangrijke geheimpjes toe, die altijd hetzelfde blijven en toch voor iedere generatie zo hartverrukkend nieuw zijn.
    


    
      Gevolgd door de kardinaal en voorafgegaan door zijn musketiers, liep de koning over de dikke lopers door de marmeren gangen. Hij volgde de aanduidingen op, die hem werden ingefluisterd en bereikte een dienstgang ten gebruike van de bedienden waar hij bleef staan en op bevelende toon zeide: ‘Uwe eminentie moet mij inlichten wat dit te betekenen heeft... Ik heb weinig lust in maskerade-grappen.’
    


    
      De minister legde de vinger op de lippen en wees naar een op een kier staande deur... door dezelfde toegang was even tevoren de Luynes weggeglipt. Naar hij meende ongemerkt, had hij de zaal verlaten, vastbesloten zèif de lont te ontsteken, nu alles zo in de war liep. Zijn gewone vos-achtige geslepenheid had hem verlaten, anders zou hij de rij van ‘toevalligheden’ niet over het hoofd hebben gezien, die tot zijn gewijzigde optreden leidde. Zo behoedzaam mogelijk de stenen treden afsluipend, bereikte hij de donkere ruimte waar hij zijn tondeldoos te voorschijn haalde en vuur sloeg om een klein lantaarntje, aan te steken. Bij het licht van dat ding sloop hij langs de rijen vaten, balen en kisten, tot hij de achterste kelder bereikte. Tegen de achtermuur moest de lont geplaatst zijn, vlak naast de achter de planken verborgen gangmonding. Hij liet het lichtstraaltje op de muur glijden en schrok. De planken lagen door elkaar... Nu hoorde hij sluipende voetstappen achter zich! Hij smeet het lantaarntje weg, trachtte zo snel mogelijk zijn laatste uitweg te bereiken. Maar een andere lantaarn vlamde op, dezelfde uitgemergelde tronies, die zijn helpers hadden verschrokken, staarden nu hem aan. Hij greep in de binnenzak van zijn wambuis.
    


    
      ‘Laat u dat maar!’ klonk de gehate stem van de chevalier de Bondeville hem in de oren. ‘Wij hebben u van alle zijden onder schot, monsieur-le-duc.’ *
    


    
      De Luynes sloot de hand om datgene wat hij te voorschijn had willen halen en liet de armen langs de zijden vallen. ‘Zie eens aan... Ik schijn u tot vervelens toe te moeten zien, waarde chevalier. Welke nieuwe streek voert u hier heen?’
    


    
      Frans bleef in de schaduw en antwoordde bijtend: ‘Die laatste vraag zult u zelf te beantwoorden krijgen. Wij hebben hier een aantal van uw mede-bandieten, die bezwarende getuigenissen kunnen en willen afleggen. Het is voor hen de enige weg om zich van de galg te redden.’
    


    
      De Luynes had ondertussen rondgekeken. Tussen hem en de reddende gang stonden twee of drie schooierachtige kerels... daarachter dat mens, die zwarte vrouw, die hem zo grof bedrogen had... Tijd moest hij zien te winnen!
    


    
      ‘Ik neem aan, dat u niet erg goed bij uw hoofd bent, chevalier,’ meende hij op onverschillige toon. ‘Stelt u zich misschien voor dat de adelsraad ook maar een minuut zou luisteren naar het getuigenis van een groepje janhagel?’
    


    
      ‘Dat niet, monsieur le duc!’ Deze woorden klonken hem als een donderslag in de oren... de kardinaal! Nu schoot ook het licht van enige tot dan toe afgedekte lantaarns door het gewelf en verlichtte de groep... Star van schrik zag de Luynes het rode kleed van de gevreesde minister... en daarnaast... maar dat was ongelofelijk! Z’n ogen niet vertrouwend staarde de graaf naar de koning, die met de hand op de heup nieuwsgierig om zich heen keek.
    


    
      ‘U hebt gelijk, als u beweert dat des konings gerechtigheid niet door janhagel-verklaringen bepaald wordt,’ begon de Richelieu opnieuw. ‘Maar ik neem aan, dat mijn eigen bevindingen wel gewicht in de schaal zullen leggen. En ik was al sinds een week van uw opzet op de hoogte. In die kleine vaten daarginds zit geen kruid meer, maar zand. En aan uw deelname behoeft niet getwijfeld te worden.’
    


    
      Het was voor de graaf of in ieder woord het luiden doorklonk van de arme zondaarsklok, die hem op weg naar het schavot uitgeleide zou doen. Hij zag hoe twee musketiers op hem toekwamen... In uiterste nood deed hij een snelle sprong naar voren, beukte de in de weg staande mannen opzij, wist door het kordon heen te komen en bereikte de gang. Maar nu gleed de zwarte vrouw op hem toe, de degen in de vuist. Ook Frans sprong achter hem aan. De Luynes richtte de loop van het kleine zakpistool, dat hij daareven uit zijn wambuis te voorschijn had gehaald, op de vrouwenfiguur en drukte af. De knal donderde ontstellend luid door de besloten ruimte, geweldige verwarring was het gevolg. Wild om zich heen trappend, baande de Luynes zich een weg, dook in de gang en was verdwenen. Frans lag naast de neergevallen vrouw geknield en drukte zijn af gerukte halskraag tegen de grote kogelwonde in haar schouder.
    


    
      ‘Is het erg, chevalier,’ vroeg de stem des konings naast hem.
    


    
      Alle eerbied vergetend, snauwde de jongeman; ‘Hier moet niet gevraagd worden, maar geholpen! Vlug een chirurgijn, de kogel kan vergiftigd zijn!’
    


    
      ‘Roep ogenblikkelijk monsieur Lapatte!’ beval de koning. De kreet ging van mond tot mond. Ook vanuit de gang klonk geschreeuw, daar waren enige musketiers op de hulptroepen van Frans gestoten en ermee in gevecht gewikkeld, vóór enige uit de kelder toesnellende helpers het misverstand met veel brullen en stompen uit de weg konden helpen. De koning stond te midden van deze chaos vol kalmte toe te zien, de kardinaal moedigde de nu bij tientallen aanstormende lijfgardes persoonlijk aan tot de grootste spoed.
    


    
      De Luynes tot het uiterste gedreven, had kans gezien tijdens het treffen in de gang tussen de vechtenden door te glippen en het huis te bereiken, waar de gang begon. Zonder verwijl rende hij naar de tuin, werkte zich over de muur en sloop langs de huizen weg.
    


    
      In de kelder haalde Frans voorzichtig het masker van het gezicht der zwarte vrouw... Een kreet, waarin verbazing en ontzetting doorklonk, ontglipte hem ...
    


    
      ‘Marie-Louise!’
    


    
      De schreeuw van Frans was rauw van ontzetting. Zij opende de ogen en trachtte tevergeefs haar lippen tot een glimlach te dwingen.
    


    
      ‘Dat... dat is ’n verrassing, hè?’ klonk haar stem flauw. Pijn deed haar ineenkrimpen, haar ademhaling werd moeilijk. ‘Maar is hier dan niemand die verband heeft? Waar blijft die chirurgijn?’ brulde de jongeman woest tegen degeen die het dichtst bij hem stond.
    


    
      ‘Rustig, mijn vriend, hier komt hij al,’ antwoordde de stem des konings.
    


    
      De arts verloor geen tijd met babbelen. ‘Stuur die beide helpsters hierheen!' snauwde hij tegen een musketier. De vrouwen drongen zich naar voren. ‘Zachtjes opnemen en naar boven brengen...’ was het volgende bevel.
    


    
      ‘Maar wordt er dan geen verband aangelegd?’ vroeg Frans.
    


    
      ‘Wie is hier dokter, u of ik?’ werd hem toegebeten. Toen, met een enkele blik de stand van zaken begrijpend, zeide de arts op iets zachtere toon. ‘Zolang die wond blijft bloeden, is er minder kans dat slechte stoffen erin doordringen, monsieur... Is de dame een relatie van u?’ Frans knikte zwijgend. ‘Ik wens direct op de hoogte gebracht te worden, monsieur Lapatte,’ beval de koning.
    


    
      Men maakte ruimte, zodat de beide stevig-gebouwde ziekenhelpsters de bewegingloze gestalte konden wegdragen. Frans zag hen na en voelde een verandering in zijn binnenste plaatsgrijpen, die hij voor onmogelijk had gehouden. Het leek of zijn gedachten volkomen stilstonden, of een vreemde roes zich van zijn denken meester maakte. Zijn ledematen werden zwaar als lood, een vreemd gesuis kwam in zijn oren en een rood waas stond hem voor ogen. Toen was het of het kloppen van zijn hart van ritme veranderde, of er een cadans in kwam die steeds luider, steeds opzwepender klonk. Zijn vingertoppen begonnen te tintelen, zijn rugspieren leken samen te trekken en ergens achter in zijn hoofd zong een hoge ijle stem steeds hetzelfde: ‘sla-dood, sla-dóód! SLA-DOOD!’
    


    
      De wilde razernij, die bij hem en andere Nederlanders zo heel moeilijk te wekken was, brak zich eindelijk baan... Waar andere volkeren van, de vechtlust een traditie maakten, hadden Frans en zijn landgenoten daar altijd de schouders voor opgehaald. Maar nu hij de laffe moordaanslag had moeten aanzien op Marie-Louise, veranderde hij van een driftige, maar altijd grootmoedige ruziemaker in een niet te stuiten vernietigingsmachine. Met opeengeklemde kaken, de vuisten gebald tot hem de nagels in de handpalmen sneden, liep hij op de onderaardse gang toe. Een musketier trad hem op een wenk van de kardinaal in de weg. Hij beukte de man met één enkele vuistslag neer en stapte over hem heen. De hoge stem zong steeds door. Met een paar snelle passen was de Richelieu naast hem, greep hem bij de arm en beval op snijdende toon: ‘Chevalier... u moet luisteren!’ Zijn overwicht was zó groot, dat Frans het bevel dwars door de nevel van moordlust hoorde dringen, die zijn denken omgaf. Hij bleef staan en zag zijn meester met vrieskoude ogen aan. De Richelieu onderdrukte een huivering en zei: ‘U kunt niets bereiken met blindelings weglopen. Er zijn al orders gegeven om de gehele stad af te sluiten. Geen barrière is meer open. En iedere verdachte plaats zal worden doorzocht...’ Frans schudde woordeloos het hoofd, wilde opnieuw de gang in. ‘Chevalier, ik heb u iets te zeggen...' Dat was de koning. Moeizaam herinnerde Frans zich, dat er een bevel tot aanhouding bestond, dat hij werd verdacht van hoogverraad. Met een scheve grijns, die zijn gezicht tot een wreed masker maakte, gromde hij: ‘Indien uwe majesteit mij wil laten aanhouden... dan kan hij beter nog wat méér musketiers laten aanrukken. Ik ben van zins zekere hooggeboren schurk ter verantwoording te gaan roepen!’
    


    
      ‘Ik gelast u te zwijgen! Hier is geen sprake van uw aanhouding!’ Het was duidelijk, dat ook de koning trilde van woede over de misdaad, waarvan hij getuige was geweest.
    


    
      ‘Ik raad u slechts te doen wat zijne eminentie zegt... Vóór er een etmaal voorbij is hebben wij de Luynes in handen...’
    


    
      Een schel hoongelach, dat in smalend gegrinnik overging onderbrak hem. Hij keek verontwaardigd om naar degene, die met hem spotte en zag dat het een van de in lompen gehulde gestalten was, die tegen de muren stonden. De schooier trok zich niets aan van de minachtende boosheid, die hem uit de koninklijke ogen tegenstraalde, maar schudde al lachend het hoofd. Het was geen prettige lach, zijn magere gezicht geleek op een jakhalzentronie. ‘Wie is die boef daar?’vroeg de vorst op hoge toon aan een zijner talrijke lijfwachten.
    


    
      ‘Die boef daar, is niemand meer of minder dan je gelijke, Louis de Bourbon!’ antwoordde de spotter.
    


    
      ‘Je hebt misschien nog nooit van je ambtgenoot, de bedelaarskoning gehoord?’
    


    
      De kardinaal maakte een verrassende beweging. De koning zag hem vragend aan en hij verklaarde: ‘Uwe majesteit... deze man is degene, die zich Absalom de Veertiende noemt. Het opperhoofd van alle vagebonden, zwervers, bedelaars en dieven van Parijs.’
    


    
      ‘Dan zullen die heren een andere koning moeten kiezen,’ meende Louis koeltjes, ‘want dit heer zal meteen naar de Bastille gebracht worden, zoals bij zijn rang past...'
    


    
      ‘Niet zo haastig, Louis,’ spotte de scherpe stem weer. ‘Zonder mijn hulp krijg jij nooit je oproerige edelman in handen... Hij kan altijd nog via de riolen de stad verlaten. Hij heeft daar wegwijzers voor, weet je? Luister daarom liever naar wat ik heb voor te stellen...’
    


    
      Een ander dan Louis de Dertiende zou misschien nijdig zijn uitgevallen, maar hij had al lang genoeg de leerschool van zijn eerste minister doorlopen om vrij kalm te zeggen: ‘Misschien heb je gelijk, man... maar wees vlug.’
    


    
      ‘Ik heb de zwarte dame, zonder dat zij het wist, altijd beschermd. Zij heeft van de winter mijn dochter en haar kinderen voor verhongeren behoed, toen ik op je mooie galeien zat,’ begon de bedelaarskoning. ‘Op haar verzoek heb ik die de Luynes een plattegrond van de riolen verschaft. Zij meende dat hij die toch nooit zou kunnen bereiken. Hij heeft de wijkplaatsen maar voor het uitkiezen. Alleen wanneer ik aan mijn mensen bevel geef scherp naar hem uit te zien, dan wordt het sinjeur in de val gedreven, zo zeker als wat.’
    


    
      ‘Zeg op dan, gééf die order dan!’ drong Frans aan.
    


    
      De bedelaarskoning zag hem aan met iets van medelijden in de ogen. ‘Zo... heb je eindelijk gemerkt wie van de twee dames het méést waard is. Ja, daar kijk je van op, hè, dat ik daar ook al van afweet? Jongeman, wij schooiers weten alles, dat is ons behoud. En wat je vraag betreft, dat hangt van mijn ambtgenoot Louis af. Als hij mij en mijn mannen een jaar lang met rust belooft te laten, dan grijp ik in... anders niet!’
    


    
      ‘Een vrijbrief om straffeloos te stelen dus?’ schamperde de koning. Zijn ‘ambtgenoot’ schudde het hoofd. ‘Die hebben jij en je baronnen, Louis, ik en mijn mensen willen niet anders dan een vrijbrief om te bedelen. Ik hoop voor jou en je nageslacht, dat jullie daar nooit aan toe zullen komen. En beslis nu vlug want iedere minuut is die kerel verder weg.’
    


    
      De kardinaal kuchte veelbetekenend en de koning knikte met een zuur gezicht. ‘Je hebt mijn woord, schooier...’
    


    
      Meteen keerde de bedelaarskoning zich naar de onderaardse gang, floot schel en tikte een bepaald ritme op de muur met de knuppel die hij in de hand hield. Zich daarna naar Frans wendend, kraste hij: ‘Ga nou maar met mij mee, chevaliertje, dan speel ik je meneer de graaf in handen... lévend of dood, al naar je wilt!’ Frans had geen verdere aanmoediging nodig. Zonder enige aandacht aan de beide illustere mannen te schenken, volgde hij de zwerverskoning de gang in. Louis wilde hem met een scherp bevel terugroepen, beheerste zich evenwel en zei op zachte toon tegen de kardinaal: ‘Ach, uwe eminentie, wat moet het heerlijk zijn om nog zó heftig te kunnen voelen. Waarom is het een vorst niet gegeven om ook zo te leven?’ De Richelieu zag hem aan en glimlachte. Een trek van pijn op het fijne gezicht herinnerde de koning eraan, dat zijn trouwe minister reeds te veel van zijn krachten geëist had, en snel gaf hij het teken om naar de bovenverdieping terug te keren. Op de marmeren trappen, terwijl de dansmuziek hen reeds weer zachtjes in de oren klonk, zei de kardinaal: ‘U vroeg waarom vorsten nooit impulsief kunnen leven, majesteit... Mijn antwoord is, dat de weegschaal van het recht een kalme hand nodig heeft... en wie draagt op aarde hoger recht dan de Koning?’ Louis zag om zich heen naar de prachtige tapijten waarmede ook hier de muren waren behangen, naar de rijke kandelabers naast de kamerdeuren. Hij luisterde naar de tred zijner achter hem komende lijfwachten en de duidelijker wordende muziek. ‘Soms zou ik dit alles willen ruilen om ook met een degen in de vuist en het hart op detong door Parijs te gaan!’ De kardinaal gaf geen antwoord. Bij zichzelve overdacht hij, dat de kroon geen koning maakte.
    


    
      Het sein dat de bedelaarskoning op de muur getrommeld had, was overgenomen door een paar van zijn onderdanen, die zich reeds sluipend uit de voeten hadden gemaakt en het einde van de onderaardse gang hadden bereikt. Eenmaal buiten gekomen, liepen ze ieder voor zich een andere richting uit. Wanneer ze bepaalde straathoeken, oude schuren, brugleuningen of kelderluiken passeerden, herhaalden ze het getrommel. Dadelijk daarop doken schaduwachtige gestalten op, die nieuwe punten opzochten waar ze eveneens met knuppels en stokken het korte geroffel herhaalden. Het sein verbreidde zich over geheel Parijs, sprong als het ware over de stadsmuren en werd door buiten rondzwervende vagebonden overgenomen en doorgegeven. Het drong zich in bossen en heuvels, in eenzame hooischuren en verlaten woningen, in pralende kasteeltuinen... Takke-takke-takke... TAK-TAK-Rrrrrt-taktaktak... ‘De Luynes... zoek de Luynes!!” betekende dat.
    


    
      

    


    
      In kleine stadjes die slapend de morgenstond afwachtten, klonk het droge geluid... In greppels waar hongerlijders het knorren van hun maag met slaap trachtten te stillen... ‘Zoek de Luynes... zoek de Luynes ...’ Een groep dwangarbeiders, reeds bezig met het kapotslaan van rotsblokken om er gaten in de weg mee te repareren, hoorde het al beukend met hun zware hamers. Zonder dat hun slaperige bewakers de verandering in hun kloppen opmerkten gaven ze de boodschap door: ‘De Luynes... zoek de Luynes!’
    


    
      Als een reusachtige inktvlek breidde de alarmroep zich uit, dringend en kloppend, klóppend.
    


    
      Een geweldig net spande zich over bossen en velden, ontelbare ogen loerden in hoeken en spleten, waar geen rustig burger of schoutsdienaar ooit van gehoord had... En de Luynes, bemodderd en wankelend voortstrompelend door het natte struikgewas, werd gevonden. Dadelijk greep een magere hand een dorre tak en klopte op een nabije boomstam ’n nieuwe boodschap. ‘In het bos van Ville Reine... de' Luynes is in het bos van Ville Reine...' De graaf had weinig moeite met de uitgemergelde kerels, die op hem toesprongen. De knuppel, die hij als wapen in de hand droeg, was zwaar genoeg om hen op de grond te doen tuimelen. Hij grijnsde er minachtend bij. De tijd was nog niet gekomen, meende hij, dat hij de prooi van de landlopers moest zijn. Maar voor het eerst merkte hij op, dat ergens een regelmatig gerikketik opklonk, dat hij in verband bracht met de beide zwervers die hem opnieuw aanvielen. Weer sloeg hij ze van zich af, keerde zich af van het pad dat hij volgde en trachtte een kortere weg door het bos te vinden. Het was zijn bedoeling de ruïne te bereiken, waar hij in geval van uiterste nood een som geld in goudstukken verborgen had liggen, tezamen met wapens en vermommingen.
    


    
      Het kostte hem uren om ongezien zijn doel te bereiken. Naast de haard drukte de Luynes op een stenen versiersel, waardoor een gedeelte van de dikke muur naar binnen openklapte. Hij stak de arm in het gat, haalde een paar met stro omwikkelde pakken naar buiten en rukte die open. In heel korte tijd had hij zijn haren verborgen onder een kastanje-bruine pruik, zijn knevel afgeschoren en een kostuum van donkerblauw fluweel aangetrokken. Degen en pistolen volmaakten zijn toilet, drie welgevulde beurzen waren opgeborgen in de wijde zakken van zijn wambuis. Hij hoefde niets anders te doen dan naar het erf van een zekere boer te gaan, die aan de rand van het dorp Ville Reine woonde en absoluut betrouwbaar was.
    


    
      Van daaruit moest hij het kasteel van een der deelgenoten aan het komplot zien te bereiken, waar hij desnoods een burgeroorlog zou kunnen ontketenen. De koningin-moeder en haar schoondochter zouden wel zo goed zijn daarbij een helpende hand toe te steken. Voor verdere aanvallen van zwervers maakte de Luynes zich geen zorgen. Hij had geladen pistolen genoeg bij zich om ontzag in te boezemen en buiten zijn degen nog twee ponjaards... Zonder veel voorzorg liep hij daarom naar buiten en glimlachte bij het dringende geklop, dat hij onmiddellijk ergens achter zich hoorde opklinken. Hij greep een pistool en liep op het geluid af. Maar het kloppen wachtte niet op hem. Een klein mager joch, dat als een slang onder de struiken wegschuifelde, wachtte tot de prooi doorliep en volgde hem toen op veilige afstand, onophoudelijk zijn boodschap doorgevend. Het geluid begon de Luynes op de zenuwen te werken. Met steeds kortere tussenpozen deed hij uitvallen in de struiken. Eens schoot hij zelfs een pistool af, omdat hij meende iets te zien bewegen. Rauwe stemmen, bijna onmenselijk in hun korte, snauwende uitroepen werden hoorbaar. De Luynes zag om zich heen naar een plaats waar hij zich zou kunnen verdedigen. Een eeuwenoude eik bracht hem op een plan, dat hij meteen uitvoerde. Met een lenige sprong wist hij de onderste tak te grijpen en werkte zich er bovenop. De kleine jongen, die hem geschaduwd had, naderde en klopte. Het kind had niet goed kunnen waarnemen, waar de man, die hij moest vervolgen, verdwenen was en liep snel en gebogen de kleine open plek over, waar de eik stond. Meteen weerklonk een knal vanaf de lage tak. Het magere lichaampje schokte onder de kogel, het groezelige gezichtje, dat zo spits en zo bleek was, droeg opeens een trek van berusting. Maar het onderdrukte roepen in de verte werd nu schreeuwen, rennende voeten naderden van alle zijden. De Luynes laadde opnieuw zijn pistool en nam een ponjaard tussen de tanden. Plotseling bemerkte hij de struikrovers, die hij al eens eerder ontgaan was. De mannen ontdekten het dode kind en stieten elkander met de ellebogen aan. Geen klacht, geen uitroep werd gehoord, maar in de gele wolfachtige ogen laaide de haat nog feller op. Twee mannen tilden ’t kind op om het naar ’n rustige plek te brengen. Een nieuw schot deed een ervan log voorover vallen. De anderen zochten dekking. De Luynes, die hierop gerekend had, wierp zich van zijn tak naar beneden en holde het bos in. Hij had de kring doorbroken! Zijn achtervolgers waren te zeer bevreesd voor zijn pistolen om hem meteen achterna te komen. Ze hervatten hun kloppen. De Luynes glimlachte erom. Als iedere andere edelman, opgevoed voor jacht en oorlog en vól minachting voor ‘het grauw’, twijfelde hij geen moment aan zijn ontsnapping. Een seconde later was hij voorgoed van dat waandenkbeeld genezen. Met een donderslag als van een kanon ging een ganzenroer af, de grove brokken hagel floten hem om de oren. Een ervan ploegde hem door de arm,zodat hij zijn ponjaard, die hij juist uit de mond genomen had, liet vallen. Gebukt en al zigzaggend tussen de bomen rennend, hoorde hij ’t knallen van nog meer boerengeweren. De klopjacht was nu pas in alle ernst begonnen! De pruik begon hem te hinderen, hij rukte het ding af en smeet het weg. Herhaaldelijk struikelde hij door zijn lange degen; hij trok die ook los en wierp hem in de struiken, na eerst het lemmet gebroken te hebben.
    


    
      Blindelings en uitgeput voort zwoegend, voelde hij opeens hoe zijn voeten onder hem uitgleden. Tevergeefs trachtte hij op de been te blijven. Om en om rolde hij van een door mos glad geworden helling af en kwam in een kleine stilstaande poel terecht, waar slijmige modder zich om zijn voeten vastzoog. Een viertal honden rende wild blaffend uit de struiken te voorschijn. Hij drukte zijn pistolen op hen af, maar het kruit was nat geworden. Nu doken ook zijn achtervolgers op, die rondom de poel bleven staan en hem met uitdrukkingsloze gezichten aanstaarden. Tegen zijn verwachting in trachtte niemand hem te grijpen. Een der honden, die te water wilde gaan, werd met een grauw teruggeroepen. Op zijn woedende tieren gaf niemand antwoord. Hij begreep de zin van dit alles pas toen hij poogde zijn voeten te bewegen. De modder was tot aan zijn knieën opgekropen en kwam nog verder. De poel was bodemloos! Hij raasde en schold zo hard hij kon, vol afgrijzen voor de onwaardige dood die hem wachtte; hij hoorde hoe een klopsein werd uitgezonden.
    


    
      De bedelaarskoning, die vergezeld van Frans en gezeten op ’n magere ezel, aan de rand van het bos stond, lachte. ‘Hij is rijp om bekeken te worden, chevaliertje!!’
    

  


  
    
      HOOFDSTUK VII
    


    
      

    


    
      Nog altijd vervuld van die vreemde kille bezetenheid, was Frans de bedelaarskoning zonder meer gevolgd. Dat in lompen geklede heerschap bleek over bijna grenzeloze macht te beschikken. Dadelijk nadat zij het huis verlaten hadden, vanwaar ook de Luynes gevlucht was, had de schooier op z’n vingers ’n kort schel fluitsignaal gegeven. De hierop aankomende satellieten gaf hij orders, die ogenblikkelijk werden opgevolgd. Zo kwam Frans aan een paard, wapens en een mantel.
    


    
      Daar de barrières gesloten waren en een tocht door de riolen voor hen te omslachtig zou zijn, reden ze naar de stadsmuur ter hoogte van het pontveer van Ville Juice. De bedelaarskoning, gezeten op het ezeltje dat tot zijn waardigheids-emblemen scheen te behoren, gaf van tijd tot tijd verslag over de binnenkomende berichten. Een boodschapper van de kardinaal vond de beide mannen en reikte een paspoort over dat hen buiten de poorten liet. Frans was er voor om zonder meer het bos binnen te rijden, maar zijn metgezel hield hem tegen.
    


    
      ‘Nog even afwachten, chevaliertje. Ik weet precies wat je voelt en wat je wilt en je hebt mijn zegen, hoor je... Maar waarom zou je het meneer de graaf gemakkelijk maken? Een duel op de degen is voor hem de beste oplossing. Dat laat hem de kans om als een edelman te sterven. Geef hem die kans niet, man... Laat hem de weg ,naar het schavot meemaken, hij en zijn soort kijken altijd zo vrolijk toe als een of andere arme drommel op de galgekar zit. Laat het hem nou zelf maar proeven!’
    


    
      Juist deze ijzige manier van wraaknemen paste precies in de van woeste haat vervulde droomtoestand, waarin de jongeman verkeerde.
    


    
      Zij stonden nog maar kort bij de woudrand toen de bedelaarskoning berichtte dat de achtervolgde ‘rijp was om bekeken te worden...’
    


    
      Het bleek, dat er minstens een paar honderd zwervers van uiteenlopende aard in het bos waren verzameld. Van alle kanten kwamen ze aanlopen. Het duurde niet lang tot de poel werd bereikt, waar de Luynes zijn vlucht had moeten opgeven. Frans had reeds enige tijd een geluid gehoord, dat hij niet thuis kon brengen. Het klonk als het huilen van een kind, maar daarvoor was het soms te luid. Bij de rand van de poel gekomen begreep hij waar het vandaan kwam. De Luynes was tot aan zijn schouders weggezakt en schreeuwde klagend en wanhopig. In niets geleek hij meer op de schitterende zelfverzekerde edelman, de grote intrigant. Zijn sluik neerhangende haren, de wijdopen ogen vol doodsangst, de stinkende modder, die hem tot aan de hals overdekte, maakten hem tot de gelijke van de zwijgend om de poel staande zwervers. De haat tegen de Luynes laaide nog hoger op. Vol wreed behagen in diens ellendige toestand leunde hij achterover in z’n zadel en begon honend te schateren. Het lachen drong door tot de man in de poel, die de ogen opende en radeloos om zich heen keek. Hij herkende Frans en smeekte; ‘Help, de Bondeville! Laat me niet zo gruwelijk sterven! Ik zal me overgeven, ik zal alles bekennen...’
    


    
      De smeekbede eindigde in wanhopig gegil, de modder borrelde weerzinwekkend op en omsloot nu de hals van de ongelukkige. Frans liet zich uit het zadel glijden en rukte zich het wambuis af.
    


    
      ‘Wat ga je doen, man! Ben je nu gek geworden?’ riep de bedelaarskoning ongerust. ‘Zelfs al wilde je die kerel er uit halen, dan lukt het je niet... Die poel is één en al moerasmodder!’
    


    
      Frans gaf geen antwoord. Hij had de teugels van zijn paard losgegespt en stond tot aan de knieën in het modderige water. Hij voelde, hoe hij langzaam werd neergetrokken. Hij wierp de Luynes de teugel toe. ‘Grijp vast, man!’
    


    
      De graaf, nu tot aan de mond weggezogen, begreep hem niet en verhaastte zijn ondergang nog door gespartel. Alle voorzichtigheid uit het oog verliezend, trok Frans zijn voeten los en waadde naar voren. Vele handen grepen hem vast, de stem van de bedelaarskoning gilde hem in het oor. ‘Wacht dan toch, ezel! Mijn mensen zijn al bezig!’ Inderdaad werden er nu lange, buigzame dunne dennestammetjes aangedragen, die een primitieve brug over de poel vormden. Eenpaar aalvlugge jonge kerels waagden zich erop, grepen net zo lang tot ze de Luynes onder de armen hadden en trokken hem omhoog. Lijkbleek, met gesloten ogen, liet hij zich naar de kant zeulen, waar hij als een blok op de grond viel, zodra men hem losliet.
    


    
      ‘Ik weet niet waarom de chevalier je er uit wilde hebben,’ beweerde de bedelaarskoning, 'misschien omdat ie je tóch liever aan de galg ziet, waar ik het met eens kan zijn. Maar ik moet toch zeggen dat het me spijt, ik had je graag zien wegzakken, beul!’
    


    
      Frans, die de volslagen uitputting van zijn vijand zag, wilde hem zijn eigen paard geven, maar daar had zijn metgezel teveel bezwaren tegen.
    


    
      ‘Ben je niet fris, man? Weet je dan niet hoe ons soort soms uren lang achter de paarden van de dievenvangers kan draven?’
    


    
      De Luynes hoorde alles met gebogen hoofd aan. Het laatste spoortje van zijn arrogantie was weg. Deemoedig slofte hij achter de rijdieren van zijn overwinnaars aan, zei ook geen woord toen een drietal lijfwachten hem bij de pont overnam, de handen op de rug bonden en naar de wacht overbracht.
    


    
      De bedelaarskoning nam afscheid van Frans. ‘Wel chevaliertje, ik hoop dat ik een beetje heb kunnen helpen. De zwarte vrouw zal wel méér van ons horen... als ze in leven blijft tenminste...’
    


    
      

    


    
      Marie-Louise! Hoe zou het met haar zijn? Frans gaf zijn paard de sporen, galoppeerde als een dolle centaur door de drukke Parijse straten, tot hij het paleis in de Rue de St. Honoré bereikt had, waar de wacht verdubbeld was. Het was luitenant d’Artagnan die zijn paard bij de teugels greep en hem toeriep: ‘Maak dat je bij zijne eminentie komt, m’n vriend... gáuw!'
    


    
      Frans had geen aansporing nodig. Hij rende de trappen op naar de bekende kamer, waar de kardinaal na de overdracht van het paleis bleef werken. De hier staande wacht diende hem aan. De eerste blik op de Richelieu deed hem op de lippen bijten. De kardinaal stond bij het venster en ontweek kennelijk zijn vragende ogen...
    


    
      ‘Uwe eminentie... kunt u... Wat heeft de chirurgijn gezegd?’ Uiterst moeilijk kon hij de woorden uiten. De donkere ogen van de eerste minister zagen hem vol medelijden aan. De slanke hand wenkte hem naar het venster. Als met loden voeten kwam Frans naar voren. Hij kende het antwoord reeds en beet zich op de tanden. In de geest hoorde hij opeens heel duidelijk de heldere stem van Marie-Louise bij het zingen van een van haar matrozenliedjes ...
    


    
      De kardinaal legde hem de handen op de schouders en zag hem aan. ‘M’n jongen... kun je bidden?’ Het was als sprak een vader tegen een zoon die veel te dragen zou krijgen.
    


    
      ‘Is... is er geen hoop?’ vroeg Frans hees.
    


    
      De Richelieu zuchtte en zei zachtjes: ‘Onze Vader in de hemel geeft altijd hoop, m’n jongen ... De chirurgijn heeft vastgesteld dat de kogel vergiftigd was. Mademoiselle Batereau heeft niet meer dan een heel kleine kans... Je zult sterk moeten zijn... en bidden wat je kunt - áls je kunt...’
    


    
      Frans knikte niet-begrijpend. Heel helder en zuiver hoorde hij de stem van Marie-Louise. ‘M’sieu de la Pallière, c’est-à-dire un filou *.' Zijn hart kromp ineen, zijn keel werd dichtgeschroefd ...
    


    
      ‘Moed houden, mijn jongen ...’ De stem van de kardinaal was warm en vol leed om wat hij niet kon verhelpen. De jongeman scheen weer tot zichzelf te komen. Hij zonk op de knieën, greep zich aan het rode kleed vast als een verdwaald kind... en snikte schokkend. De kardinaal onderdrukte een opkomende hoestbui en legde zijn hand kalmerend op het gebogen hoofd van de man voor hem die de zwaarste strijd had te doorstaan van heel zijn leven. De Polin kwam geluidloos binnen, zijn meester wenkte hem weg. Hoewel zijn lichaam door stekende pijnen gekweld werd bleef de Richelieu staan tot de jongeman zijn stem had teruggevonden en verontschuldigingen mompelde, die hij afwees.
    


    
      ‘Die tranen, mijn jongen, zijn beter dan een boek vol wijze lessen. Ze laten littekens na in je hart... en het zijn de harten vol littekens die liefde en begrip kunnen herbergen. Ga naar huis, je beide vrienden verwachten je daar. Zodra ik bericht heb omtrent de jongedame zal ik het je laten brengen... Of nog beter, ik zal je een briefje meegeven, dan kun je zelf als boodschapper dienstdoen... Zij is naar het huis van de douairière overgebracht...’
    


    
      Het briefje was snel geschreven.
    


    
      

    


    
      Douglas en Bastien, die des morgens in alle vroegte vol ongerustheid naar het paleis waren gekomen en daar een kort verslag van het gebeurde hadden gehoord, bleken gelaarsd en gespoord gereed te staan om hem te gaan zoeken. Er werden niet veel woorden tussen de mannen gewisseld. De huurstalhouder voorzag hen van paarden, ze sloegen de weg in naar het huis waar Marie-Louise tegen de uitwerking van het vergif streed. De douairière ontving hen met een behuild gezicht, maar overigens met alle zelfbeheersing, die bij haar rang paste. Zij bracht hen naar de salon, ging in eigen persoon naar de ziekenkamer en vroeg aan een der helpsters om bericht. De vrouw had weinig hoopgevends te zeggen. De patiënte begon te ijlen, de chirurgijn moest zo snel mogelijk gewaarschuwd worden. Juist toen de oudere dame wilde weggaan, begon Marie-Louise iets te roepen en kwam de verpleegster haar terughalen.
    


    
      ‘Madame, demoiselle roept voortdurend een bepaalde naam... Als zij zo onrustig blijft dan loopt het snel met haar af...’
    


    
      ‘François... François... Waar ben je?’ hoorde nu ook de douairière de jonge vrouw roepen. ‘François - ik ben bang het is hier zo heet en zo donker! Waarom kom je nu niet?’
    


    
      Heel even streden conventie en medelijden in het binnenste van de oude dame... dan liep zij snel naar beneden en fluisterde Frans iets in. Hij snelde naar de ziekenkamer, greep de hand van het meisje en zei kalmerend: ‘Hier ben ik, Marie-Louise... stil maar... ik blijf bij je...’ Dwars door de nevels die haar geest dichter en dichter omgaven hoorde zij zijn stem, haar hand klemde zich om zijn pols. ‘François, blijf bij me! Ik ben zo bang, het wordt steeds donkerder...’
    


    
      De haastig geroepen chirurgijn des konings kwam binnen, voelde de polsslag en tilde voorzichtig een der oogleden op. Hoofdschuddend fluisterde hij tegen de jongeman: ‘Hier kan geen hulp meer baten. Als zij hier niet op eigen kracht doorheen komt dan ...’ Een veelzeggend handgebaar voltooide de zin. De jongste der beide verpleegsters liep de deur uit, het was haar te machtig geworden.
    


    
      In een opwelling van wanhopig verzet riep Frans zachtjes: ‘Marie-Louise ... Marie-Louise... hoor je me?’ Zij bewoog het hoofd, riep hees: ‘Waar ben je, François? Ik hoor je stem, maar ik weet niet waar je bent... Hè, wat ben je toch een vervelende jongen!’
    


    
      ‘Marie-Louise! Volhouden! Ga het donker niet in!’ Hij wist zelf niet waarom hij dit zei.
    


    
      ‘N-neen...’ antwoordde zij traag. ‘N-neen François... als je het niet wilt... Maar het trekt zo, het is net of ik geroepen wordt.’
    


    
      ‘Niet luisteren.., niet luisteren, Marie-Louise...’ Het leek of hij toch tegen een onzichtbare macht vocht, die langzaam, langzaam dichterbij kwam en daarbij het meisje trachtte mee te tronen. ‘Marie-Louise! ’ riep hij weer.
    


    
      Haar adem ging onregelmatig en moeilijk, er parelden kleine zweetdroppeltjes op haar voorhoofd. Zwak maar dapper antwoordde ze: ‘Ik kom, François... Ik kom bij je...’
    


    
      Opeens werd de greep van haar hand heel licht. Haar ademhaling was niet meer merkbaar, haar hoofd, omgeven door de rijke kroon van zwarte krullen lag slap op het kussen.
    


    
      ‘Marie-Louise!!’ Een wereld van liefde en niet te dragen wanhoop klonk in de rauwe kreet, waarmede Frans zich naar haar toeboog. Achter hem stonden zijn vrienden en de douairière en beten zich op de lippen... ‘François ...!’ Haar stem was zo ijl, zo moe ...
    


    
      ‘Mijn vriend ...’ snikte de oude dame. ‘Oh mijn arme vriend... Tegen de dood ben je machteloos... Zij kan je niet meer horen...!’
    


    
      Maar Frans gaf het niet op. Vlak bij het oor van het meisje herhaalde hij zijn kreet. ‘Marie-Louise niet weggaan, Marie-Louise!!’
    


    
      Even bleef het stil... een stilte waarin de onzichtbare macht haar gevangen scheen te houden. Toen kwam Marie-Louise’s adem, moeilijk en hijgend maar krachtiger dan eerst. ‘François... ben je daar nog, François?'
    


    
      Ook haar stem had iets aan kracht gewonnen. Haar hand tastte over het laken tot ze op Frans’ pols tot rust kwam, de ademhaling werd regelmatiger. De chirurgijn liep op het bed toe, controleerde nogmaals de toestand. Zich oprichtend zei hij verbaasd: ‘Madame, messieurs ... Dat is onbegrijpelijk... De crisis is overwonnen... De demoiselle zal blijven leven..'
    


    
      Frans voelde alle kracht uit zich wegebben. Met het voorhoofd op de rand van het ledikant leunend snikte hij een paar maal van opluchting.
    


    
      Kleine, dappere Marie-Louise had zich met succes tegen de lokkende stem verzet, omdat de stem van haar liefste om haar geroepen had. Die nacht, terwijl Frans nooit verder bij haar vandaan was dan de afstand tot de salon, waar hij heen en weer bleef lopen, keerde zij zich rusteloos heen en weer, ijlend en koortsig. Maar de invloed van het vergif waarin de pistoolkogel gedoopt was geweest, nam af. Bastien en Douglas reden om de beurt naar het paleis, waar de kardinaal zich voortdurend van de stand van zaken op de hoogte liet houden.
    


    
      

    


    
      Het verblijf van de graaf de Luynes in de wacht bij het pont van Ville Juice duurde niet lang. Een karos met zorgvuldig gesloten portieren haalde hem op en bracht hem over naar het paleis in de Rue de St. Honoré waar hij, bemodderd en vervallen als hij was, tegenover de kardinaal werd gesteld. Op het toppunt van zijn macht was de edelman reeds weinig gerust geweest bij zijn samentreffen met de eerste minister. Nu, belast met de schuld van enige afschuwelijke misdaden, durfde hij de ogen niet op te heffen naar de zwijgende man achter het brede leren schrijfbureau. De Richelieu nam hem lange tijd zwijgend op. Dan klonk zijn stem dof en somber. ‘Bertrand de Luynes... Wat heb je te zeggen, dat de gerechtigheid des konings van je kan afwenden?’
    


    
      Er kwam geen antwoord. Het langzame wegzinken in de modder en het daarmede gepaard gaande gevoel van reddeloos verloren te zijn, steeg ook nu op in de verwarde geest van de vertrouweling der koningin-moeder.
    


    
      ‘Ik neem aan, dat je bereid bent een bekentenis te ondertekenen?’ vroeg de kardinaal, terwijl zijn ogen dreigend flikkerden.
    


    
      ‘Ik... ik ben daartoe bereid...’ De eens zo scherpe stem was eentonig als van een oude man.
    


    
      ‘De Polin, lees de akte voor,’ beval de Richelieu.
    


    
      De secretaris voldeed aan het bevel. Zijn zachte stem vormde de woorden zorgvuldig, zin na zin werd gelijkmoedig voorgelezen. Maar alle regels tezamen werden in de verbeelding van de Luynes tot planken van het schavot... Toen hem zelfs bewuste poging tot koningsmoord in de mond werd gelegd, bracht de angst voor het vreselijk vonnis, dat daarop volgen moest, hem tot laatste weerstand.
    


    
      ‘Neen... neen ... dat niet... Ik smeek uwe eminentie ...’ stamelde hij.
    


    
      ‘Het was tenslotte toch zo, dat je buskruit in de kelders had laten leggen en van zins was tijdens het ballet een en ander tot explosie te laten brengen, nietwaar?’
    


    
      De onverzettelijke toon waarop dit werd gezegd, brak de laatste hoop op clementie. De Luynes greep de hem voorgehouden ganzeveer en ondertekende het document, dat hem uitzichtloos aan de beul overleverde. De Richelieu controleerde het stuk en schoof het naar zijn secretaris.
    


    
      ‘Volgens deze verklaring staat je een straf te wachten, waarvan je de draagkracht wel zult kennen, de Luynes... Maar er zijn twee redenen die mij ertoe brengen het in je eigen hand te stellen ze te ontgaan.’
    


    
      De Luynes, zijn oren ternauwernood vertrouwend, keek op met een glimp van hoop in de ogen. De strenge blik, die hij ontmoette, maakte dat hij het hoofd weer op de borst liet zinken.
    


    
      ‘Ten eerste is er het feit, dat te veel openbare terechtstellingen onrust kunnen verwekken,’ zei de kardinaal, zich de lippen afwissend met zijn zakdoek. ‘De partij van de koningin-moeder zou wel eens belang kunnen hebben bij een zogenaamde martelaar voor de zaak van de adel. Daar is zijne majesteit niet bij gebaat. Maar je laatste onwaardige schurkenstreek, het neerschieten van die jonge vrouw, zou je een executie in alle stilte op de hals hebben gehaald, als zij gestorven was. Zij is nog lang niet buiten gevaar, maar er bestaat een kans op haar behoud. Noem het vergif, waar de kogel in gedoopt was die haar trof, en je zult een ander vonnis krijgen dan wat je wacht.’
    


    
      De Luynes noemde het vergif, een uit Afrika afkomstig pijlen-gif, in gebruik bij sommige woestijnstammen. De Richelieu liet het bericht ogenblikkelijk naar Lapatte brengen en keerde zich opnieuw naar de gevangene. ‘Zoals gezegd, wanneer de jonge vrouw was gestorven, dan had niets of niemand je kunnen redden. Nu zul je tóch je straf hebben, maar anders dan je dacht...”
    


    
      Een hevige hoestbui onderbrak hem. Hij hijgde naar adem; daarna sprak hij verder: ‘Bertrand de Luynes, die ik voor het laatst met die naam aanspreek, sta op en luister naar het vonnis, dat ik in naam des konings en naar eer en geweten over je heb geveld...’
    


    
      Vervallen, gehavend en met gebogen schouders, hoorde Bertrand, graaf de Luynes, het vonnis aan dat de volle zware stem van kardinaal de Richelieu hem voorlas.
    


    
      ‘In naam des konings... Gezien redenen van staat zal aan Bertrand Louis Pierre, Graaf de Luynes, Chevalier du Terrail en kolonel van de Dragonders der Midi een opschorting van verhoor plaatsvinden op de navolgende voorwaarden. Hij zal van naam en rang vervallen verklaard zijn. Alle zijne goederen, roerend en onroerend, zijn verbeurd en aan de staat vervallen... Zijn naam zal uit alle bescheiden zijner familie verwijderd moeten worden. Hij zal levenslang verbannen zijn en roeiersdiensten hebben uit te voeren op een nader aan te wijzen galei van zijne majesteit... Zijn naam zal Pierre Trahu zijn en het zal hem verboden worden om zich door woord, teken of geschrift te wenden tot enige onderdaan van zijne majesteit buiten voorkennis en uitdrukkelijke toestemming van de gezagvoerder van het schip waarop hij dient. Bij vlucht of verbreking van deze aan hem gestelde voorwaarden zal hij worden gearresteerd en als hoogverrader en koningsmoordenaar levend worden gevierendeeld op de Place de Gréve, zoals in de wetten van zijne majesteit is bepaald en verordineerd...’
    


    
      Een rilling voer de gevallen samenzweerder door de leden ... Dit was de levende dood! De galeien waren het schrikbeeld van iedere Fransman. Zweepslagen en onophoudelijk zwoegen waren zijn voorland ... dat en een vroegtijdige dood. Hij viel op de knieën en smeekte bevend om genade, om verlichting van het verschrikkelijke vonnis.
    


    
      Koel en hoog werd hem geantwoord:
    


    
      ‘Het is nog niet de helft van wat je toekomt, Pierre Trahu. Denk aan de ellende die je jarenlang veroorzaakte en tracht boete te doen.’
    


    
      ‘Mag ik dan een enkel kort briefje naar hare majesteit de koningin-moeder zenden?’ bad de gevangene.
    


    
      De kardinaal zag hem aan met een zonderlinge blik. Greep dan een briefje en zei: ‘Dat is reeds gebeurd, man... Om je goed duidelijk te maken hoe dwaas je was, zal ik je het briefje èn het antwoord voorlezen. Dit werd vanmorgen aan hare majesteit overhandigd. ‘Moge het uwe majesteit behagen uw nederige dienaar wel te berichten, of zij belang stelt in de beslissing, die omtrent de graaf de Luynes zal worden genomen. Getekend, de Richelieu.’ En het antwoord dat vlak daarop werd teruggebracht luidde aldus: ‘Niet begrijpend wat uwe eminentie bedoelt, heeft hare majesteit mij gelast uwe eminentie er op te wijzen, dat haar geen graaf de Luynes bekend is of geweest is. Alle beweringen die de man in kwestie mocht uiten om het tegendeel te bewijzen, zijn gelogen. De secretaris van Hare Majesteit, was getekend de Dondelle...’
    


    
      Een bittere lach ontsnapte de vroegere edelman. Precies zoals hij de vorstin had gedacht te behandelen, behandelde zij nu hem. Bang voor haar positie haastte zij zich alle medeplichtigheid verre van zich af te schuiven.
    


    
      ‘Ik zou uwe eminentie erop willen duiden, dat ik verscheidene bewijzen in mijn bezit heb...’ zei hij met een laatste opflikkering van zijn oude wraakzucht.
    


    
      ‘Die zijn inmiddels uit de geheime bergplaatsen gehaald. Ook ik had vertrouwelingen onder je bedienden,’ was het verpletterende antwoord. ‘Tot slot wil ik je nog zeggen, dat je vroegere helpster, de markiezin de Cluny, evenals jij van haar naam en rang vervallen verklaard is. Zij is sinds vanmorgen vroeg met een schip vol verbannenen op weg naar een der Westindische eilanden. Misschien vindt zij een echtgenoot onder de planters. Maar ook zij heeft er belang bij te zwijgen en uit het land te blijven... Pierre Trahu, ik geef je over aan je bewakers en hoop dat je vóór je dood gelegenheid zult hebben, je ontzaglijke schuld te erkennen en met berouw uit te boeten. Heren, breng de man weg.'
    


    
      De beide wachters grepen de armen van de gevangene en brachten hem langs de achtertrappen naar de wachtende gesloten karos.
    


    
      Zo, reizende over weinig bereden wegen, verdween Bertrand de Luynes uit het land dat hij door moord en verraad tot een prooi voor zich en zijn soortgenoten had willen maken. Hij sleepte velen mee in zijn val. De arrogantie der overblijvenden was zodanig gedempt, dat tot aan het overlijden van de eerste minister geen duel, geen baldadige moordpartij meer plaatsvond. Voor het eerst sinds de zwarte middeleeuwen konden hoogopgeladen karren met vrachtgoed veilig over de landwegen gaan en rondtrekkende handwerkslieden ook de meest afgelegen streek doorkruisen, zonder angst voor aanhouding in naam van een of ander belasting-zoekend landheer.
    


    
      

    


    
      Drie maanden verliepen. Frans had, na een onderhoud met de koning, waarbij deze hem genadig ontsloeg van een rechtsvervolging die volmaakt verkeerd zou zijn geweest, zijn dienst als schermmeester hervat. De orde van St. Louis, die hem verleend was, had hij aangenomen om de koninklijke gever niet te beledigen, maar hij stopte het glinsterende kruis aan het brede lint direct na thuiskomst in zijn geldkistje.
    


    
      Marie-Louise was na een week overgebracht naar het kasteel van St. Valérie-en-Ceux aan de Normandische kust, waar de zeelucht haar genezing moest bespoedigen. Bastien en Douglas waren haar gevolgd en schreven moeizame brieven met de zonderlingste spelfouten om hun vriend van de toestand op de hoogte te houden. De berichten werden steeds beter. Marie-Louise maakte weer korte ritten te paard vergezeld van de douairière, die eigenares van het kasteel was.
    


    
      Op zekere middag, toen Frans juist een schermpartij met de koning had, riep een bediende hem naar de kardinaal. Deze bewoonde op uitdrukkelijk verzoek van de koning nog altijd zijn vroegere eigendom, het paleis in de Rue de St. Honoré. Frans voldeed zo snel mogelijk aan het verzoek. Hij werd naar de ruime slaapkamer gebracht waar de Richelieu meer en meer tijd in het van een baldakijn voorziene ledikant doorbracht. De sluipende ziekte begon aan de laatste krachten van de onbuigzame staatsman te knagen, zelfs zijn ijzeren wil kon niet langer helpen om de naderende dood tegen te houden. Met bezorgdheid zag Frans hoe spits, mager en geel het vertrouwde gezicht geworden was. Maar de donkere ogen, die groter leken dan vroeger, zagen hem aan met al hun helderheid en de glimlach, die moedig over de pijn zegevierde, was even warm als altijd. Zijn beleefde vragen naar de toestand van zijn beschermer werden met goedmoedige spot beantwoord. Hij moest vlak naast het bed op een stoel plaatsnemen. Nadat de Polin was weggegaan, zei de kardinaal: ‘Chevalier, ik heb nog iets op het hart, dat maar beter kan worden afgehandeld nu ik er nog de tijd voor heb. Hoe denkt u eigenlijk over de demoiselle de St. Fleurent?’
    


    
      De onverwachte vraag joeg de jongeman het bloed naar de wangen. Maar rustig en vast klonk zijn stem toen hij zei: ‘Ik heb ervaren hoe dom, hoe ongelooflijk dwaas ik was, uwe eminentie... Ik volgde een bonte vlinder en zag de rijke schat niet, die ik vlakbij had. Ik... ik denk niet dat ik de vicomtesse ooit kan naderen met... bepaalde verklaringen. Maar tot aan het einde van mijn leven zal ik van haar houden als van niemand anders ter wereld. Ik zal trachten haar te dienen met alle krachten die mij ter beschikking staan...’
    


    
      ‘Ma foi, * wat een enthousiasme!!’ lachte zijn toehoorder. ‘U doet de dingen ook nooit ten halve, chevalier. Het verbaast me dat u bij de dame niet met een bepaalde vraag aan boord durft te komen. Bent u bang, afgewezen te worden?’
    


    
      ‘Ik heb me bij verschillende gelegenheden zeer grof tegen haar gedragen ...’ zette Frans ietwat benauwd uiteen. ‘Verder wist heel Parijs hoe ik de markiezin de Cluny op de hielen volgde. Marie-Louise is veel te trots om onder die omstandigheden te willen luisteren naar... naar verklaringen...’
    


    
      ‘Hm... en tóch riep ze om u, toen ze ijlde. En niemand anders kon haar tot rust brengen...’
    


    
      ‘Uwe eminentie, ik geloof dat de vicomtesse en ik grote vrienden zullen worden... maar iets anders ... helaas..’
    


    
      ‘Maar mijn beste chevalier... waar is nu toch uw beroemde voortvarendheid?’ spotte de kardinaal. ‘Dat beetje abruptheid dat u bij tijd en wijle toonde? Laat mij u een geheimpje vertellen. De meeste vrouwen vinden dat niet eens zó heel erg. Minder erg dan voortdurende volgzaamheid... En er is nog iets. Weet u, dat de jongedame de rol van zwarte vrouw hoofdzakelijk speelde om op u te passen? Ze hoorde bij haar vrienden af en toe kleine kuiperijtjes op touw zetten,, die uw val tengevolge moesten hebben. Van haar vader had zij buitengewoon goed leren schermen en dus zocht zij alle heren op, die voor u gevaarlijk konden worden. Ik wist dat vanaf het begin, maar had haar beloofd niets te verraden. Ja ja, chevalier, voor een vreedzaam man als ik eigenlijk ben, waren dat allemaal heel rare dingen. Ik heb er tenminste maar altijd voor gezorgd, dat zij een paar bewakers in de buurt had, die konden ingrijpen als zij té roekeloos ging worden.’
    


    
      ‘Ik ben uwe eminentie zowel als de demoiselle zeer dankbaar,’ beweerde Frans stijfjes. ‘Ik wist niet, dat ik zo’n onbekwame indruk maakte. Ik merk, dat ik beschermd ben als een wiegekind...!’
    


    
      ‘Oh ijdelheid, uw naam is man!’ lachte de Richelieu. ‘Chevalier, chevalier! Niemand twijfelde aan uw capaciteit en de jongedame nog wel het minst. Haar bezorgdheid wijst op iets héél anders. Laat een oud man u raad mogen geven. Ga zo snel mogelijk naar het kasteel, waar zij is en stel haar een bepaalde vraag... De toestemming des konings kunt u voor vaststaand aannemen, daar is reeds voor gezorgd...’
    


    
      Frans zag hem opmerkzaam aan. ‘Hoe wist uwe eminentie dat ik ... dat...?’
    


    
      ‘Mijn vriend, ik weet vele dingen... De meeste zijn slecht en gemeen en ik wilde wel dat ik ze kon vergeten. Duid het mij niet ten kwade, dat ik me van sommige zaken op de hoogte stelde, die er beter, mooier uitzagen
    


    
      Zoals eens, toen hij zich, gebroken van verdriet, aan het rode kleed had vastgeklemd, zo zag ook nu de jongeman niet langer de hoge rang van de man tegenover hem. Hij besefte de volle omvang van de zorgende vriendschap, die hem bewezen werd en greep de vermagerde hand die op het heldere laken lag.
    


    
      ‘Uwe eminentie... ik weet niet hoe ik u ooit zal kunnen danken...’
    


    
      De hand drukte de zijne. ‘Dat is niet nodig, mijn vriend. Ik ben een eenzaam man sinds mijn goede pater Joseph stierf. En je was mijn vriendschap waard. Ga nu maar naar het kasteel en word gelukkig.’
    


    
      ‘Ik zal doen wat uwe eminentie zegt... Maar waaraan verdiende ik zoveel goede zorg?'
    


    
      ‘Aan je eerlijkheid en dapperheid, mijn vriend... Ga nu en laat me de uitslag weten.’
    


    
      Frans nam afscheid en verliet bijna hollend de ziekenkamer. De kardinaal keek hem glimlachend na, en belde zijn secretaris, die hierop dadelijk binnenkwam.
    


    
      ‘Monsieur de Polin... ook dit is gelukt. De chevalier is op weg naar het kasteel van St. Valérie... Zijne majesteit zal blij zijn te horen, dat de bewuste jongedame trouwt met de man, die wij maanden geleden voor haar hebben uitgezocht. En daarmee een belangrijk fortuin uit handen van de partij der koningin-moeder hebben gehouden... Aii...! die pijn wordt gewoonweg onbeschaamd... Geef mij dat drankje eens aan... Foei, dat is niet te dragen!!’
    


    
      De secretaris schonk snel wat medicijn in een klein glas en reikte het zijn meester. ‘Uwe eminentie neemt zich ook zo helemaal niet in acht!’ klaagde hij. ‘Indien uwe eminentie slechts de staatszaken wat wilde laten rusten...’
    


    
      De Richelieu dronk het glas leeg, liet het zakken en keek voor zich uit door het venster, waarachter een vogel druk tsjilpend op een bladerrijke tak zat. ‘De Polin... mijn moeder was uit een hard, onverzettelijk geslacht... Zij leerde mij, dat de sterkste zich tot het uiterste voor de zwakkere moet stellen. Ik tracht haar raad zoveel mogelijk op te volgen. Wees zo goed weg te gaan, mijn brave man, ik wil proberen wat te slapen...’
    


    
      De secretaris verliet op de tenen de kamer. Geluidloos viel de deur achter hem dicht. De zieke tuurde peinzend naar een zuil zonlicht, die scheef in de kamer stond. De zware oogleden die zo vol stekende boosheid konden zijn en zo vol grenzeloze goedertierenheid... Arman du Plessis, kardinaal de Richelieu en eerste minister van Frankrijk, sliep in, de handen slap neerliggend op het laken, een trek van uiterste vermoeidheid op het gezicht.
    


    
      

    


    
      Na een dagenlange rit dwars door de Beauvaisis en de Pays de Caux bereikte Frans in de middag het kasteel de St. Valérie. Het leek of de grote tuin, die het grijze gebouw aan alle zijden omgaf, zich extra mooi had uitgedost om de herstellende te eren. Op het ruime voorplein schoot een bediende toe, die zijn paard overnam. Een statige hofmeier geleidde hem naar de douairière, die bij een van ruiten voorziene deur naar het achterterras zat. Er was iets geamuseerds in de verrassing, waarmede zij hem begroette. Zijn vragen naar haar gezondheid beantwoordde zij met een zeer uitvoerig verslag over bepaalde hoofdpijnen waar zij last van had, terwijl zij deed alsof zij het ongeduld niet zag, waarmede hij die confidenties aanhoorde. Maar nadat zij haar lust tot plagen zo voldaan had, kreeg zij medelijden met, hem en vertelde:
    


    
      ‘Marie-Louise is uitgegaan voor een wandelrit, met haar beide menselijke waakhonden op de hielen. Hu, ik kan toch maar nooit aan die Schotse zeerover wennen! De man heeft van die koude grijze vissenogen... Zij zal over een halfuurtje wel terug zijn. Als u zich inmiddels eens wat opknapte?’
    


    
      Frans had wel oren naar dit voorstel. Hij kreeg een kamer op de tweede verdieping toegewezen, waar, hij de mopperende bedienden ’n grote houten kuip liet opstellen, die ze met water moesten vullen. De lijfbediende die hem gevolgd was, een zwijgzame Breton, verschafte hem schoon goed uit de reiskoffers, die hij op een pakpaard had meegevoerd. Frans koos omstandig het kostuum, dat hij dragen wilde. Het vooruitzicht, dat hij binnen korte tijd Marie-Louise zou weerzien, maakte zijn knieën raar beverig.
    


    
      Eindelijk stond hij voor de spiegel en keurde zijn voorkomen meteen kritisch oog. Broek en wambuis van grijs fluweel, gouden snoeren en belegsel, kraakzindelijke kant aan polsen en hals. Hm... het ging. Maar waarom was zijn beste hoed nu toch zo gekreukt uit de koffer gekomen? Hij smeet de bediende het ding toe en beval hem de hoed boven een ketel kokend water te houden. Dan zou de veer misschien ook beter krullen, het leek nu wel de staart van een natte kat! Ongeduldig heen en weer ijsberend wachtte hij tot zijn opdracht was volvoerd. De klok op het binnenplein gaf één heldere slag, die zijn hart aan het kloppen bracht. Daar hoorde hij hoefgekletter op de stenen van het plein en een klaterende lach, die hij heel goed kende. Zo statig mogelijk begaf hij zich naar beneden, de brede trap af. Bij zijn binnenkomst in het salon, waar Douglas en Bastien hem luidruchtig begroetten, zag hij nog juist de tip van een wijde rok, om de hoek van een der deuren verdwijnen, ’t terras op. Daar, bij het einde van de marmeren balustrade, stond Marie-Louise en zag hem met stralende ogen aan... Alle woorden die hij had willen uiten, zonken uit zijn geest. Met een paar passen was hij bij haar en greep haar handen...
    


    
      ‘Marie-Louise!!’ Meer kon hij niet zeggen. Er was geen spoor van zwakte bij haar overgebleven. De buitenlucht had haar gezichtje erg onmodieus gebronsd, haar soepele gestalte stond trots en sierlijk als altijd voor hem.
    


    
      ‘Zo, ben je daar eindelijk?’ lachte zij. ‘Ik meende al dat je weer een of andere markiezin gevonden had.’
    


    
      ‘Een enkele dwaasheid was heus genoeg voor me, Marie-Louise!’ zei hij ernstig.
    


    
      De zachtheid die in haar ogen kwam verwarde hem. Maar onberekenbaar als zij nu eenmaal was, deed zij opeens een stap achteruit en lachte. ‘Wat heb ik je een paar keer heerlijk de degen uit de hand geslagen, vriend!! Ha-ha-ha, en dat wil dan voor de beste schermer van Frankrijk doorgaan!’
    


    
      Hij glimlachte en streek met de duim over zijn hoedrand. ‘Zodra je weer wat bent opgeknapt, zal ik je hieromtrent eens iets laten zien.’
    


    
      ‘Wat bedoel je? Ik ben weer helemaal de oude!’ Gebelgd keek zijhem aan. ‘Dacht jij misschien dat je me tóch baas kon, hè? Wacht maar... Hopla, Bastien, breng eens twee gedopte degens!!’
    


    
      ‘Marie-Louise, ben je gek geworden?’ schrok haar aanbidder.
    


    
      Zij wierp het hoofd in de nek en stampvoette en raasde net zolang tot aan haar verlangen voldaan was en zij en Frans met draadmaskers voor en van doppen voorziene degens tegenover elkander stonden. Zij bleek gelijk te hebben, zij was volkomen de oude. Frans had alle moeite om uitval na uitval af te weren ... Maar toen zij de ‘stoot van Nevers’ probeerde, ging het ‘ting!’ en vloog het wapen haar uit de hand. Beduusd bleef ze staan. Als Douglas niet op dat moment een van zijn korte, blaffende lachbuien had gekregen, zou het daarbij misschien gebleven zijn. Nu werd ze razend, greep opnieuw de degen en viel dubbel zo hard aan als tevoren. Het degengekletter bracht de douairière naar buiten, die met opgeheven handen aan de wereld in het algemeen vroeg of dat jonge goedje dan helemaal gek geworden was? Niemand lette op haar...
    


    
      Frans liet zich verder terugdrijven... verder en verder... ‘Pinggg!’ ... daar vloog het wapen van Marie-Louise opnieuw door de lucht... Nu heel ver, het plonsde in een kleine vijver. Zij keek naar de wijder wordende kringen in het water, een kleur van boosheid op de wangen. Frans kreeg medelijden met haar en kwam op haar toe. ‘Zullen wij het maar voor gezien houden?’
    


    
      Als een furie draaide zij zich naar hem toe. ‘Neen, jij... jij valsspeler! Ga uit de weg, ik wil je niet meer zien!!’ Zij rende de trap naar de tuin af en verdween tussen de hoge heesters. Frans gaf zijn degen aan Bastien en holde haar na. Zij ontweek hem langs de paden, liep eindelijk een prieeltje binnen dat zij voor een rozenpoort had aangezien en wilde daar weer uitrennen. Maar zij liep recht in zijn armen, die haar meteen omsloten. Zij wilde een nijdige opmerking maken, maar reeds drukte hij zijn lippen op de hare.
    


    
      Eindelijk weer wat tot de wereld terugkerend zuchtte zij: ‘Daar nou, jij dolkop. Nou heb je me bij verrassing iets laten bekennen dat ik voor me had willen houden... Enfin, we horen bij elkander, dat weten we allebei... Maar ik vrees, dat we nog heel wat ruzie zullen hebben.’
    


    
      ‘Dat denk ik ook lachte Frans. ‘Maar ik heb liever levenslang ruzies met jóu dan verveling met een ander... Als we maar bij elkaar blijven... Marie-Louise, wil je met me trouwen?’
    


    
      ‘Natuurlijk, jij dwaas, wie moet er anders op je letten?’
    


    
      Een nieuwe kus bezegelde ’t verbond. Op het terras stonden de beide vrienden en de douairière in een groepje bijeen. ‘In al mijn levensdagen heb ik zoiets nog niet meegemaakt!’ zuchtte de oude dame. ‘Degengevechten tussen man en vrouw! Wat een wereld!’
    


    
      Douglas zag iets bewegen in de tuin, stiet Bastien met de elleboog aan en zei dan: ‘De uitslag is ook al zo vreemd... Arm in arm komen ze terug! Ze hebben elkaar eindelijk gevonden... Het werd tijd ook!’
    


    
      EINDE
    

  


  
    
      Zoals in het begin is aangekondigd, vindt U hierna verklaringen van minder gebruikelijke woorden en uitdrukkingen in dit boek.
    


    
      

    


    
      VERKLARING VAN MINDER BEKENDE WOORDEN IN DIT BOEK
    


    
      

    


    
      
    


    
      
        allons, ma belle = kom, liefje
      


      
        amigo = vriend
      


      
        bien = goed
      


      
        bon = goed
      


      
        bonjour mademoiselle = dag juffrouw
      


      
        bonsoir madame = goedenavond mevrouw
      


      
        Boucan-vuurtje = smeulend vuur
      


      
        boudoir = klein damesvertrek
      


      
        canaille = het mindere volk
      


      
        canaille = straatmeid
      


      
        coutelas = korte, brede sabel
      


      
        daïs = troonhemel, baldakijn
      


      
        duenna = buiging (van een dame)
      


      
        écarté = kaartspel
      


      
        eh bien = welnu
      


      
        eh bien = welnu
      


      
        estrade = verhoging
      


      
        Fi donc, monsieur = Foei, meneer
      


      
        Fleur de Lys = lelie, wapen van de Bourbons
      


      
        fricassée = gehakt
      


      
        kraak = Spaans schip uit de 16e eeuw
      


      
        lansquenet = kaartspel
      


      
        Le Duc de Luynes = Hertog van Luynes
      


      
        livre = pond (geldstuk)
      


      
        Louis d’Or = gouden munt
      


      
        Louis-le-preux = Lodewijk de Dappere
      


      
        M’sieu de la Pallière, c’est-a-dire un filou = meneer de la Pallière is een schurk
      


      
        ma foi = op mijn woord
      


      
        ma foi = op mijn woord
      


      
        mademoiselle = juffrouw
      


      
        maison de Luynes = het huis van Luynes
      


      
        messieurs = heren
      


      
        monsieur le duc = meneer de hertog
      


      
        mort-de-ma-vie = uitroep van verbazing
      


      
        palais du Cardinal = het paleis van de kardinaal
      


      
        parpaillot = ketter
      


      
        parvenu = iemand die tot een hogere klasse in de maatschappij, maar niet tot de daarbij behorende beschaving is gekomen
      


      
        pinas = klein roei- of zeilschip
      


      
        ponjaard = korte degen
      


      
        pourparlers (zonder) = zonder omslag te maken
      


      
        revérence = buiging (van een dame)
      


      
        Roi de France et de Navarre, Duc de Bourgondie = Koning van Frankrijk en Navarra, Hertog van Bourgondië
      


      
        Sa Majesté le roi trés Chrétien de France et Navarre = Zijne majesteit, de zeer vrome koning van Frankrijk en Navarra
      


      
        Sang-de-ma-vie = uitroep van verbazing
      


      
        sang-de-mon-coeur = uitroep van verbazing
      


      
        sou = geldstukje
      


      
        Taverne du Cheval Blanc = Herberg het Witte Paard
      


      
        tiens = kijk
      


      
        trés bien = zeer goed
      


      
        très bon = zeer goed
      


      
        Valeur et Fidélité = ‘Moed en Trouw’
      


      
        ventrebleu = uitroep van verbazing
      


      
        Vicomte de Béarne = Burggraaf van Béarne
      


      
        Vive Louis le Bienvenu = Leve Lodewijk, welkom aan de koning
      


      
        voilà = asjeblieft
      


      
        voilà tout = dat is alles
      


      
        voilà, mon ami = asjeblieft, mijn vriend
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